1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

AN CLAR

Conradh idir Riocht na Beilge, Poblacht na Bulgaire, Poblacht na Seice, Riocht

na Danmhairge, Poblacht Chénaidhme na Gearmaine, Poblacht na hEastdine, Eire,

an Phoblacht Heilléanach, Riocht na Spainne, Poblacht na Fraince, Poblacht na hlodaile,
Poblacht na Cipire, Poblacht na Laitvia, Poblacht na Liotuaine, Ard-Dilcacht Lucsamburg,
Poblacht na hUngaire, Poblacht Malta, Riocht na hisiltire, Poblacht na hOstaire, Poblacht
na Polainne, Poblacht na Portaingéile, an Romain, Poblacht na Sldivéine, Poblacht

na Sldvaice, Poblacht na Fionlainne, Riocht na Sualainne, Riocht Aontaithe na Breataine
Moire agus Thuaisceart Eireann (Ballstait an Aontais Eorpaigh) agus Poblacht na Croite

i dtaobh aontachas Phoblacht na Croite leis an Aontas EOrpach..........ccccoveeevveicnnncnnineenn,

lonstraim i dtaobh choinniollacha aontachais Phoblacht na Crdite agus na n-oiriunuithe ar
an gConradh ar an Aontas Eorpach, ar an gConradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh agus
ar an gConradh ag bunt an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach .................
CuidahAon:  Prionsabail ...

Cuid a Dé: Oirilnuithe ar Na CoNAMNAT..........ccviiieei et

Teideal I: Foralacha instititideacha ...........cccocvveiiieiiie e
Teideal I1: OiritnUIthe  IlE......c..oovvieiie e

Cuid a Tri: BUaNThOrAlacha...........ccooiiiiiiic e

Cuid a Ceathair: Foralacha sealadacha...........ccccoceieiiiiiiniiiiniei e

Teideal I: Bearta idirthréimhseacha ...........ccccvevvvivieisinieieeneee e

Teideal 11: Foralacha institiideacha ............cccoovvveiinseinseinceeseeens

Teideal 111: Fordlacha airgeadais ...........ccccoererereienineiise e

Teideal 1V: FOralacha €ile ...........ccovvovieiiiirieieercese e

Cuid a Cuig: Foralacha i dtaobh an lonstraim seo a chur chun feidhme............ccccocooiinenen
Teideal I:  OiriGnuithe ar rialacha n6s imeachta na n-institididi agus ar

rialacha agus rialacha nds imeachta na gcoisti............c.cccceuvee.

Teideal 1I: Infheidhmeacht ghniomhartha na n-institididi ............c.cccee.e.
Teideal 111: Foralacha criochnaitheacha...........ccccoveiiveeiivneiiiccisecens
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IARSCRIBHINNI

larscribhinn I:  Liosta na gcoinbhinsitn agus na bprétacal da n-aontaionn Poblacht na Créite
amhail ar an aontachas
(da dtagraitear in Airteagal 3(4) den lonstraim Aontachais) .........cccceevveervrvreenen

larscribhinn 11:  Liosta de na fordlacha de chuid acquis Schengen arna lanphairtiu i gcreat an
Aontais Eorpaigh agus de na gniomhartha ata ag cur leis n6 ata gaolmhar leis ar
dhdigh eile, a bheidh i gceangal ar Phoblacht na Créite agus infheidhme inti
amhail ar an aontachas (d& dtagraitear in Airteagal 4(1) den lonstraim Aontachais)

larscribhinn 111:  Liosta da dtagraitear in Airteagal 15 den lonstraim Aontachais: oiriunuithe

ar ghniomhartha a ghlac na hinstitididi ...
1. Saoirse chun seirbhisi a Sholathar ...........cccceviiiiiiiciccec e
2. Dlinamaoine intleachtlla...........ccccevveviieiieieciece e

I.  Antradmharc Comhphobail.........c..ccccovviiniiiiiiic e,

II.  Deimhnithe forliontacha cosanta..........ccccccevviviviceiiieiic e

I1l.  Dearai Comhphobail...........cccoooiiiiiiiiiicicc e
3. Seirbhisi @IrgeaAdaIS .......coveeivireiieiriee e
N - 11101 0 YT 1ol 1| SR
5. [ASCACH oo
B. CANACNAS  .eioeiciiiii e bbb
7.  Beartas réigiunach agus comhordd gniomhartha struchtdracha..................
8. COMNSNAOI ... e

larscribhinn 1V:  Liosta dé dtagraitear in Airteagal 16 den lonstraim Aontachais:

buanNthoralacha €Il ..........cviieiici e
1. DIi na maoing intleachtlla...........cccoeviiiiiieiieieece e
2. Beartas iomaioChta.........ccccciviiiiiiiiccc e
K T =1 [ 1] =T o ot ST
4, TS0z (o
5. ANTAONTAS CUSLAIM ....oocvieiiiciiec et
Foscribhinn a ghabhann le hlarscribhinn 1V ...

larscribhinn V:  Liosta da dtagraitear in Airteagal 18 den lonstraim Aontachais: bearta
IdIrthréiMNSEaCha. ..o s

Sa0rghluaiseacht Barral ..........cceivrereeieiercisesee e
Saorghluaiseacht da0iNe.............ccuieiriiiniieee s
Saorghluaiseacht Caipitil ...........ccooieiiiiiiiiii e
TalMNATOCHL......cviiiceee e
I Bearta idirthréimhseacha don Chroit.............c.cccooeieiieiiiicces
Il.  Cuota taraife idirthréimhseach silicra cana amh le haghaidh
MINGNIANTA ....oeiiicc s
I1l. Bearta sealadacha iocaiochtai direacha don chréit .................c..........

Howd PR
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5. Sabhdilteacht bia, beartas tréidliachta agus fiteaslaintiochta......................
I BEAIOGA ...vev vt
Il.  Bunaiochtai (feoil, bainne, iasc agus seachthairgi ainmhiocha)........
I, Siolta @ MNArgU .....cocooieieeee s
IV, INBUM et en
BASCACK ...t s
Beartas I0MPAIF ........c.coiiiiiire et e e
LOF: T T Tl -
Saoirse, SIANAAIl AQUS CEAAS ........cccvciererreieriieiee e
0. COMNSNAOL ...
I Reachtaiocht chothromanach.........cccccovveveiiincci e
Il CAIHOCNE @N @EIT ....cviviicieciee et
Il Bainistitl dramhaiola...........ccooeieiriiiiiie e
NV 0% 1 1o o 1 B La I o TS
V. Cosc agus rialt lanphairtithe ar an truaillit (CRLT) ...c.cooovevveviienene.
VI CRIMICEAIN ..ot s

BN

Foscribhinn a ghabhann le hlarscribhinn V..........c.cccooieiiicccc e
larscribhinn VI: Forbairt tuaithe (da dtagraitear in Airteagal 35 (2) den lonstraim Aontachais) ...
larscribhinn VII: Tiomantais shonracha a ghlac Poblacht na Crdite uirthi féin le linn na

caibidliochta aontachais (da dtagraitear sa dara fomhir d'Airteagal 36(1) den

10NSEraiM AONTACNEIS) ... cuevereeiietiriee e e
larscribhinn VIII: Tiomantais a ghlac Poblacht na Créite uirthi féin maidir le hathstruchtari

thionscal longthdgala na Croite (d4 dtagraitear sa trit fomhir d'Airteagal 36(1) den

10NStraim AONTACHAIS).......civeviirietiie s
larscribhinn IX: Tiomantais a ghlac Poblacht na Croite uirthi féin maidir le hathstruchtaru earnéil

na cruach (da dtagraitear sa trit fomhir d'Airteagal 36(1) den lonstraim

0] ] = 1ol - T S SS
PROTACAL
Prétacal maidir le socruithe dirithe a bhaineann le haonaid méid shannta a eisiodh faoi Phrétacal

Kyoto a ghabhann le Creat-Choinbhinsiiin na Naisiun Aontaithe ar Athrd Aerdide a d'fhéadfai a
aistriti chuig Poblacht na Crdite ar bhonn aonuaire, maille leis an gcliteamh gaolmhar ................
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AN IONSTRAIM CHRIOCHNAITHEACH

Téacs na hlonstraime CrioChNaIthi ..........ccooviiiiiie i

Dearbhuithe
A.  Dearbhl Comhphéirteach 6 na Ballstit laithreacha...........c.ccoooeieiiiiiiiniieiceee
Dearbht Comhphairteach maidir le foralacha de chuid acquis Schengen a chur
i bhfeidhm go hiomMIAN...........ccoiieic s
B. Dearbhl Comhphairteach 6 Bhallstait laithreacha éagsula .............c.cccoovevrniicininnenn,
Dearbht Comhphairteach 6 Phoblacht Chdnaidhme na Gearmaine agus
6 Phoblacht na hOstaire maidir le saorghluaiseacht oibrithe: An Chréit .............
C.  Dearbhi Comhphairteach ¢ na Ballstait laithreacha agus 6 Phoblacht na Croite..........
Dearbhd Comhphairteach maidir leis an gCiste Eorpach Forbraiochta ..............
D. Dearbhli 6 Phoblacht Na CrOite .......cccoveiiiieiiieiisiecrse s

Dearbht 6 Phoblacht na Créite maidir leis an socru idirthréimhseach chun
margadh thalamh talmhaiochta na Crdite a léirscaoileadh.............ccccovrervrvrnenee

Malartu Litreacha idir an tAontas Eorpach agus Poblacht na Créite maidir le nés imeachta
faisnéise agus comhairlitichain chun cinnti airithe a ghlacadh agus le haghaidh beart eile ata le
déanambh le linn na tréimhse roimh an aonNtachas..........ccoevveeiie e
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CONRADH
IDIR
RIOCHT NA BEILGE, POBLACHT NA BULGAIRE, POBLACHT NA SEICE,
RIOCHT NA DANMHAIRGE, POBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,
POBLACHT NA hEASTOINE, EIRE, AN PHOBLACHT HEILLEANACH,
RIOCHT NA SPAINNE, POBLACHT NA FRAINCE, POBLACHT NA hIODAILE,
POBLACHT NA CIPIRE, POBLACHT NA LAITVIA, POBLACHT NA LIOTUAINE,
ARD-DIUCACHT LUCSAMBURG, POBLACHT NA hUNGAIRE, POBLACHT MHALTA,
RIOCHT NA hiSILTIRE, POBLACHT NA hOSTAIRE, POBLACHT NA POLAINNE,
POBLACHT NA PORTAINGEILE, AN ROMAIN, POBLACHT NA SLOIVEINE,
POBLACHT NA SLOVAICE, POBLACHT NA FIONLAINNE, RIOCHT NA SUALAINNE,
RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS THUAISCEART EIREANN
(BALLSTAIT AN AONTAIS EORPAIGH)

AGUS
POBLACHT NA CROITE

| dSTAOBH AONTACHAS
PHOBLACHT NA CROITE LEIS AN AONTAS EORPACH
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TA A SHOILSE Ri NA mBEILGEACH,

UACHTARAN PHOBLACHT NA BULGAIRE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA SEICE,

A SOILSE BANRION NA DANMHAIRGE,

UACHTARAN PHOBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA hEASTOINE,

UACHTARAN NA hEIREANN,

UACHTARAN NA POBLACHTA HEILLEANAI,

A SHOILSE Ri NA SPAINNE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA FRAINCE,

POBLACHT NA CROITE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA hIODAILE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA CIPIRE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA LAITVIA,
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UACHTARAN PHOBLACHT NA LIOTUAINE,

A MHORGACHT RIOGA ARD-DIUC LUCSAMBURG,

UACHTARAN PHOBLACHT NA hUNGAIRE,

UACHTARAN MHALTA,

A SOILSE BANRION NA hiSILTIRE,

UACHTARAN CONAIDHME PHOBLACHT NA hOSTAIRE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA POLAINNE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA PORTAINGEILE,

UACHTARAN NA ROMAINE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA SLOIVEINE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA SLOVAICE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA FIONLAINNE,

RIALTAS RIOCHT NA SUALAINNE,

A SOILSE BANRION RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS

THUAISCEART EIREANN,
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AR BHEITH DOIBH D'AON AIGNE gnéthl chuspéiri an Aontais Eorpaigh a shaothr(,

AR A BHEITH DE RUN DAINGEAN ACU leantint den phroiseas chun aontas buandluite idir

pobail na hEorpa a chur ar bun ar na fothai a leagtar sios cheana,

DE BHRI go dtugann Airteagal 49 den Chonradh ar an Aontas Eorpach deis do Stait Eorpacha chun

bheith ina gcomhaltai den Aontas,

DE BHRI go bhfuil Poblacht na Croite tar éis iarratas a dhéanamh chun bheith ina comhalta

den Aontas,

DE BHRI gur dhearbhaigh an Chomhairle, tar éis di tuairim an Choimisitin agus toiliti Pharlaimint
na hEorpa a fhail, go bhfuil si i bhfabhar Poblacht na Crdite a ligean isteach,

TAR EIS COMHAONTU ar na coinniollacha maidir le ligean isteach agus ar na hoiritinuithe ata le
déanamh ar an gConradh ar an Aontas Eorpach, ar an gConradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh

agus ar an gConradh ag bunt an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach, agus chun
na criche sin tar €is na daoine seo a leanas a cheapadh mar Lanchumhachtaigh:
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A SHOILSE R NA mBEILGEACH,

Elio DI RUPO
An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT NA BULGAIRE,

Boyko BORISSOV
An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT NA SEICE,

Petr NECAS
An Priomh-Aire
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A SOILSE BANRION NA DANMHAIRGE,

Helle THORNING-SCHMIDT
An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,

Dr. Angela MERKEL
An Seansailéir

UACHTARAN PHOBLACHT NA hEASTOINE,

Andrus ANSIP
An Priomh-Aire
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UACHTARAN NA hEIREANN,

Enda KENNY

Taoiseach

UACHTARAN NA POBLACHTA HEILLEANAI,

Lucas PAPADEMOS
An Priomh-Aire

A SHOILSE Ri NA SPAINNE,

José Luis RODRIGUEZ ZAPATERO

Uachtaran an Rialtais
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UACHTARAN PHOBLACHT NA FRAINCE,

Jean LEONETTI

An tAire don Eoraip

POBLACHT NA CROITE,

Ivo JOSIPOVIC,
An tUachtaran

Jadranka KOSOR

An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT NA hIODAILE,

Sen. Prof. Mario MONTI
Uachtaran Chombhairle na nAiri
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UACHTARAN PHOBLACHT NA CIPIRE,

Demetris CHRISTOFIAS
An tUachtaran

UACHTARAN PHOBLACHT NA LAITVIA,

Valdis DOMBROVSKIS
An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT NA LIOTUAINE,

Dalia GRYBAUSKAITE
An tUachtaran
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A MHORGACHT RIOGA ARD-DIUC LUCSAMBURG,

Jean-Claude JUNCKER
An Priomh-Aire, an tAire Stait

UACHTARAN PHOBLACHT NA hUNGAIRE,

Viktor ORBAN
An Priomh-Aire

UACHTARAN MHALTA,

Lawrence GONZI
An Priomh-Aire
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A SOILSE BANRION NA hiSILTIRE,

Mark RUTTE

An Priomh-Aire, an tAire um Ghnothai Ginearalta

UACHTARAN CONAIDHME PHOBLACHT NA hOSTAIRE,

Werner FAYMANN

An Seansailéir Cénaidhme

UACHTARAN PHOBLACHT NA POLAINNE,

Donald TUSK
An Priomh-Aire
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UACHTARAN PHOBLACHT NA PORTAINGEILE,

Pedro PASSOS COELHO
An Priomh-Aire

UACHTARAN NA ROMAINE,

Traian BASESCU
An tUachtaran

UACHTARAN PHOBLACHT NA SLOIVEINE,

Borut PAHOR
Uachtaran an Rialtais
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UACHTARAN PHOBLACHT NA SLOVAICE,

Iveta RADICOVA
An Priomh-Aire

UACHTARAN PHOBLACHT NA FIONLAINNE,

Jyrki KATAINEN
An Priomh-Aire

RIALTAS RIOCHT NA SUALAINNE,

Fredrik REINFELDT
An Priomh-Aire
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A SOILSE BANRION RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS
THUAISCEART EIREANN,

An R6-Ondérach David CAMERON

An Priomh-Aire

NOCH A RINNE, tar éis déibh a lanchumhachtai, agus iad i bhfoirm cheart chui, a thabhairt ar aird

da chéile,

TAR EIS COMHAONTU MAR A LEANAS:
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AIRTEAGAL 1

1.  Déantar leis seo de Phoblacht na Créite comhalta den Aontas Eorpach agus den Chomhphobal

Eorpach do Fhuinneamh Adamhach.
2. Déantar leis seo de Phoblacht na Créite Pairti sa Chonradh ar an Aontas Eorpach, sa
Chonradh ar Fheidhmi( an Aontais Eorpaigh agus sa Chonradh ag bund an Chomhphobail Eorpaigh
do Fhuinneamh Adamhach, arna least n6 arna bhforlionadh.
3. Leagtar amach san lonstraim ata i gceangal leis an gConradh seo na coinniollacha maidir le
ligean isteach agus na hoiritinuithe is g4 d& chionn sin ar na Conarthai da dtagraitear i mir 2. Is cuid
dhilis den Chonradh seo for&lacha na hlonstraime sin.

AIRTEAGAL 2
Beidh feidhm i leith an Chonartha seo ag na forélacha a bhaineann le cearta agus le hoibleagaidi

na mBallstat agus le cumhachtai agus le dlinse institiGidi an Aontais, mar a leagtar amach iad
sna Conarthai a dtiocfaidh Poblacht na Croite chun bheith ina Pirti iontu de bhua Airteagal 1(2).
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AIRTEAGAL 3

1.  Déanfaidh na hArdphairtithe Conarthacha daingniu ar an gConradh seo i gcomhréir lena
rialacha bunreachtlla faoi seach. Taiscfear na hionstraimi daingnitchain le Rialtas Phoblacht na
hlodaile faoin 30 Meitheamh 2013.

2. Measfar freisin go bhfuil Poblacht na Créite, trid an gConradh seo a dhaingniu, tar éis
daingnid nd formheas a dhéanamh ar aon leasuithe ar na Conarthai da dtagraitear in Airteagal 1(2)
ata oscailte lena ndaingniu né lena bhformheas ag na Ballstéit de bhun Airteagal 48 den Chonradh
ar an Aontas Eorpach trath daingnithe an Chonartha seo ag Poblacht na Créite, maille le haon
ghniomhartha 6 na hinstititidi, arna nglacadh an trath céanna né roimhe sin, agus nach dtiocfaidh i
bhfeidhm go dti go ndéanfaidh na Ballstéit iad a fhormheas i gcomhréir lena rialacha bunreachtula
faoi seach.

3. Tiocfaidh an Conradh seo i bhfeidhm an 1 IGil 2013 ar choinnioll go mbeidh na gniomhartha
daingnitchain go léir taiscthe roimh an déata sin.

4.  D"ainneoin mhir 3, féadfaidh institididi an Aontais na bearta da dtagraitear in Airteagal 3(7),
sa dara fomhir d'Airteagal 6(2), sa dara fomhir d'Airteagal 6(3), sa dara fomhir agus sa trit fomhir
d'Airteagal 6(6), sa dara fomhir d'Airteagal 6(7), sa trii fomhir d'Airteagal 6(8), in Airteagal 17, in
Airteagail 29(1), 30(5), 31(5), 35(3) agus (4), in Airteagail 38, 39, 41, 42, 43, 44, 49, 50 agus 51
agus in larscribhinni IV go VI den lonstraim da dtagraitear in Airteagal 1(3) a ghlacadh roimh

an aontachas.
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Ni thiocfaidh na bearta sin i bhfeidhm ach amhain faoi réir an Chonartha seo agus ar an data
a thiocfaidh sé i bhfeidhm.

5. D'ainneoin mhir 3, beidh feidhm ag Airteagal 36 den lonstraim da dtagraitear in Airteagal

1(3) 6n uair a shineofar an Conradh seo.

AIRTEAGAL 4

Tarraingiodh an Conradh seo suas i scribhinn bhunaidh amhéin sa Bhéarla, sa Bhulgéiris,

sa Chrditis, sa Danmhairgis, san Eastdinis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa Ghaeilge,

sa Ghearmainis, sa Ghréigis, san lodailis, sa Laitvis, sa Liotuainis, sa Mhaltais, san Ollainnis,

sa Pholainnis, sa Phortaingéilis, sa Rémainis, sa tSeicis, sa tSl6ivéinis, sa tSldvaicis, sa Spainnis,
sa tSualainnis agus san Ungairis, agus comhidaras ag na téacsanna i ngach ceann de na teangacha
sin; taiscfear é i gcartlann Rialtas Phoblacht na hlodaile agus cuirfidh an Rialtas sin c6ip
dheimhnithe chuig Rialtas gach ceann eile de na Stait Shinitheacha.

DA FHIANU SIN, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis na gConradh seo.
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IONSTRAIM
| doTAOBH CHOINNIOLLACHA AONTACHAIS
PHOBLACHT NA CROITE
AGUS NA nOIRIUNUITHE AR AN gCONRADH AR AN AONTAS EORPACH,
AR AN gCONRADH AR FHEIDHMIU AN AONTAIS EORPAIGH
AGUS AR AN gCONRADH AG BUNU AN CHOMHPHOBAIL EORPAIGH DO
FHUINNEAMH ADAMHACH
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CUID AhAON

PRIONSABAIL

AIRTEAGAL 1
Chun criocha na hlonstraime seo:
—  ciallaionn an abairt "Conarthai bunaidh":
(@ an Conradh ar an Aontas Eorpach (CAE) agus an Conradh ar Fheidhmiu
an Aontais Eorpaigh (CFAE), arna least n6 arna bhforlionadh le conarthai n6
le gniomhartha eile a thainig i bhfeidhm roimh aontachas Phoblacht na Crdite;
(b) an Conradh ag bun an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach

(Conradh CEFA), arna least n6 arna fhorlionadh le conarthai n6 le gniomhartha eile a
thainig i bhfeidhm roimh aontachas Phoblacht na Crdite;

TR/EU/HR/ACT/ga 2

www.parlament.gv.at



24 von 251 1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

—  ciallaionn an abairt "Ballstait laithreacha" Riocht na Beilge, Poblacht na Bulgaire, Poblacht
na Seice, Riocht na Danmbhairge, Poblacht Chénaidhme na Gearmaine, Poblacht na hEastdine,
Eire, an Phoblacht Heilléanach, Riocht na Spainne, Poblacht na Fraince, Poblacht na hlodaile,
Poblacht na Cipire, Poblacht na Laitvia, Poblacht na Liotuaine, Ard-Dilcacht Lucsamburg,
Poblacht na hUngéire, Poblacht Mhalta, Riocht na hisiltire, Poblacht na hOstaire, Poblacht
na Polainne, Poblacht na Portaingéile, an Romain, Poblacht na Sldivéine, Poblacht
na Slovaice, Poblacht na Fionlainne, Riocht na Sualainne agus Riocht Aontaithe na Breataine

Maire agus Thuaisceart Eireann;

— ciallaionn "an tAontas" an tAontas Eorpach arna fhoth(i ar CAE agus ar CFAE agus/no, de
réir mar a bheidh, an Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach;

- ciallaionn an abairt "na hinstitiGidi" na hinstitiGidi a bunaiodh le CAE.

AIRTEAGAL 2

Amhail 6 dhata an aontachais, beidh foralacha na gConarthai bunaidh agus na gniomhartha a ghlac

na hinstitididi roimh an aontachas ina gceangal ar an gCroit agus beidh feidhm acu sa Chréit faoi

na coinniollacha a leagtar sios sna Conarthai sin agus san lonstraim seo.

TR/EU/HR/ACT/ga 3

www.parlament.gv.at



1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil) 25von 251

I gcés ina dtiocfaidh ionadaithe rialtais na mBallstait ar chomhaontd maidir le leasuithe ar
na Conarthai bunaidh de bhun Airteagal 48(4) CAE tar éis don Chroéit an Conradh Aontachais
a dhaingnil agus, i gcas nach mbeidh na leasuithe sin tagtha i bhfeidhm faoi dhéata an aontachais,

daingneoidh an Chroit na leasuithe sin i gcomhréir lena rialacha bunreachtila.

AIRTEAGAL 3

1. Aontaionn an Chréit do na cinnti agus do na comhaontuithe a ghlac Ceannairi Stéit né Rialtais

na mBallstat ag teacht le chéile ddibh i dtion6l na Comhairle Eorpai.

2. Aontaionn an Chroit do na cinnti agus do na comhaontuithe a ghlac ionadaithe rialtais

na mBallstat ag teacht le chéile ddibh i dtionol na Comhairle.

3. Téan Chréit sa chas céanna leis na Ballstéit laithreacha i leith dearbhuithe n6 rdn n6 seasamh
eile de chuid na Combhairle Eorpai né na Combhairle, agus i leith na ndearbhuithe, na rin né na
seasamh sin a ghlac na Ballstéit de thoil a chéile maidir leis an Aontas. D4 réir sin urraméidh an
Chréit na prionsabail agus na treoirlinte a chineann ¢ na dearbhuithe sin, na rdin sin né na seasaimh

eile sin agus glacfaidh si cibé bearta is g4 chun a airithit go gcuirfear chun feidhme iad.

TR/EU/HR/ACT/ga 4

www.parlament.gv.at



26 von 251 1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

4. Aontaionn an Chraéit do na coinbhinsitin agus do na prétacail a liostaitear in larscribhinn 1.
Tiocfaidh na coinbhinsitin agus na prétacail sin i bhfeidhm i ndail leis an gCroit ar an data

a chinnfidh an Chombhairle sna cinnti d& dtagraitear i mir 5.

5. Cinnfidh an Chomhairle, ag gniomha di d'aon toil ar mholadh 6n gCoimisiln agus tar €is dul i
gcombhairle le Parlaimint na hEorpa, gach oiriiinQ is ga de thoradh an aontachais ar na coinbhinsidin
agus na protacail da dtagraitear i mir 4 agus déanfaidh si na téacsanna oiriinaithe a fhoilsiu in Iris

Oifigitil an Aontais Eorpaigh.

6.  Gabhann an Chradit uirthi féin, i leith na gcoinbhinsian agus na bprétacal dé dtagraitear i
mir 4, socruithe riarachain agus socruithe eile a thabhairt isteach, ar nds na socruithe a bheidh
glactha faoi dhata an aontachais ag na Ballstéit laithreacha n6 ag an gCombhairle, agus comhar
praiticidil a éascu idir institididi agus eagraiochtai de chuid na mBallstat.

7. Féadfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di d'aon toil ar thogra 6n gCoimisidn, larscribhinn |
a fhorlionadh leis na coinbhinsidin, na comhaontuithe agus na protacail 4bhartha arna sinit roimh

dhéata an aontachais.
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AIRTEAGAL 4

1.  Naforéalacha de chuid acquis Schengen da dtagraitear sa Phrétacal maidir le acquis Schengen
arna lanphairtia i gcreat an Aontais Eorpaigh (dé ngairtear "Prétacal Schengen" anseo feasta), ata

i gceangal le CAE agus le CFAE, agus na gniomhartha ata ag cur leis n6 ata gaolmhar leis ar dhéigh
eile, a liostaitear in larscribhinn Il, mar aon le haon ghniomhartha breise den sort sin arna nglacadh
roimh dhéta an aontachais, beidh siad ina gceangal ar an gCrdit agus beidh feidhm acu inti 6 dhata

an aontachais.

2. Naforalacha sin de chuid acquis Schengen mar ata arna lanphairti i gcreat an Aontais
Eorpaigh agus na gniomhartha ata ag cur leis n6 ata gaolmhar leis ar dhoigh eile nach dtagraitear
doibh i mir 1, cé go mbeidh siad ina gceangal ar an gCroit 6 dhéta an aontachais, ni bheidh feidhm
acu sa Chroit ach amhain de bhun cinnidh 6n gCombhairle chuige sin, tar éis fiorQ, i gcomhréir le
n6sanna imeachta infheidhme measutnachta Schengen, go bhfuil na coinniollacha is ga chun gach
cuid den acquis abhartha a chur i bhfeidhm comhallta sa Chréit, lena n-airitear cur i bhfeidhm
éifeachtach rialacha uile Schengen i gcomhréir leis na comhchaighdedin chomhaontaithe agus leis
na bunphrionsabail. Glacfaidh an Chomhairle an cinneadh sin, i gcomhréir leis na ndésanna imeachta
infheidhme de chuid Schengen agus tuarascail 6n gCoimisitn & cur san aireamh aici ina
ndeimhneofar go leanfaidh an Chrdit uirthi ag comhlionadh na dtiomantas a gabhadh ar laimh le
linn na caibidliochta aontachais agus ata abhartha do acquis Schengen.

TR/EU/HR/ACT/ga 6

www.parlament.gv.at



28 von 251 1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

Glacfaidh an Chombhairle a cinneadh, tar éis dul i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa, ag gniomha
di le haontoiliocht a comhaltai, ata ionadaitheach do Rialtais na mBallstat a bhfuil na fordlacha da
dtagraitear sa mhir seo curtha in éifeacht cheana ina leith, agus an ionadai do Rialtas Phoblacht na
Croite. Glacfaidh na comhaltai den Chomhairle ata ionadaitheach do Rialtas na hEireann agus do
Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann pairt i gcinneadh den sort sin a
mhéid a bhaineann sé leis na fordlacha de chuid acquis Schengen agus leis na gniomhartha ata ag

cur leis nd atd gaolmhar leis ar dhoigh eile, ina bhfuil na Ballstait sin rannphairteach.

AIRTEAGAL 5

Beidh an Chraéit rannphairteach san Aontas Eacnamaioch agus Airgeadaiochta 6 dhata an aontachais
mar Bhallstét a bhfuil maolu aige de réir bhri Airteagal 139 CFAE.

AIRTEAGAL 6
1. Beidh na comhaontuithe a thug an tAontas i gcrich n6 a chuir sé i bhfeidhm go sealadach
le trid tir amhdin né nios mo, le heagraiocht idirnaisiinta né le naisiinach de chuid trid tir

ina gceangal ar an gCroit faoi na coinniollacha a leagtar sios sna Conarthai bunaidh agus

san lonstraim seo.
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2. Gabhann an Chraéit uirthi féin aontd, faoi na coinniollacha a leagtar sios san lonstraim seo, do
na comhaontuithe a rinne na Ballstait laithreacha agus an tAontas a thabhairt i gcrich né a shinid le

trid tir amhain n6 nios mad né le heagraiocht idirnaisidnta.

Mura bhforailtear a mhalairt i gcomhaontuithe sonracha d4 dtagraitear sa chéad fhomhir, déanfar
aontachas na Crdite le comhaontuithe den sért sin a chomhaontu tri phrétacal leis na comhaontuithe
sin a thabhairt i gcrich idir an Chombhairle, ag gniomh di d'aon toil thar ceann na mBallstéat, agus
an trid tir n6 na trid tiortha n6 an eagraiocht idirnaisianta i dtracht. Déanfaidh an Coimisian, n6
Ardionadai an Aontais do Ghnothai Eachtracha agus don Bheartas Slandala (an tArdionadai) i gcas
ina mbainfidh an comhaontl go heisiach n6 go priomha leis an gcomhbheartas eachtrach agus
slandala, na proétacail sin a chaibidil thar ceann na mBallstét ar bhonn treoracha caibidliochta

a fhormheasfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di d'aon toil, agus i gcomhairle le coiste ar a mbeidh
ionadaithe na mBallstat. Déanfaidh an Coimisiun, né an tArdionadai, de réir mar is iomchui,

dréachtai de na protacail a thiolacadh don Chombhairle lena dtabhairt i gcrich.

Ni dochar an n6s imeachta seo d'fheidhmid innitlachtai dilse an Aontais n& ni dhéanann sé difear
do chionroinnt na gcumhachtai idir an tAontas agus na Ballstait i dtaca le comhaontuithe den sort
sin a thabhairt i gcrich sa todhchai n6 aon leasuithe eile nach mbaineann leis an aontachas.
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3. Amhail 6 dhata an aontachais, agus go dti go dtiocfaidh na prétacail is ga da dtagraitear sa
dara fomhir de mhir 2 i bhfeidhm, cuirfidh an Chroit i bhfeidhm foralacha na gcomhaontuithe da
dtagraitear sa chéad fhomhir de mhir 2 agus a tugadh i gcrich nd a cuireadh i bhfeidhm go sealadach
roimh dhéta an aontachais, amach 6n gComhaontu idir an Comhphobal Eorpach agus a Bhallstait,

de phairt amhain, agus Cénaidhm na hEilvéise, den phéirt eile, maidir le saorghluaiseacht daoine®.

Go dti go dtiocfaidh na prétacail da dtagraitear sa dara fomhir de mhir 2 i bhfeidhm, déanfaidh an
tAontas agus na Ballstéit, ag gniomhu déibh go comhphéirteach de mar is iomchui faoi chuimsiu a

n-innidlachtai faoi seach, aon bheart is iomchui a ghlacadh.

4. Aontaionn an Chroit don Chomhaonttd Comhphdirtiochta idir comhaltai Ghrupa Stat

na hAfraice, na Mara Cairib agus an Aigéin Chilin, de phairt amhain, agus an Comhphobal
Eorpach agus a Bhallstait, den phairt eile, a siniodh in Cotonou an 23 Meitheamh 20002, agus don
da chomhaont(i lena leasaitear an Comhaontt sin, a sinfodh i Lucsamburg an 25 Meitheamh 2005°
agus a osclafodh lena siniti in Ouagadougou an 22 Meitheamh 2010 faoi seach.

5. Gabhann an Chradit uirthi féin aontd, faoi na coinniollacha a leagtar sios san lonstraim seo,
don Chomhaont(i maidir leis an Limistéar Eorpach Eacnamaioch®, i gcomhréir le hAirteagal 128
den Chomhaontu sin.

1 10 L 114, 30.4.2002, Ich.6.

2 10 L 317, 15.12.2000, Ich. 3.

¥ 10L209,11.8.2005, Ich. 27, 10 L 287, 28.10.2005, Ich. 4 agus 10 L 168M, 21.6.2006, Ich.
33.

4 10 L 287, 4.11.2010, Ich. 3.

5 IOL1,3.1.1994, Ich. 3.
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6.  Amhail 6 dhata an aontachais, déanfaidh an Chréit na comhaontuithe agus na socraiochtai

déthaobhacha teicstile a tugadh i gerich idir an tAontas agus trid tiortha a chur i bhfeidhm.

Déanfar na srianta cainniochtlla a chuireann an tAontas i bhfeidhm ar allmhairi téirgi teicstile agus
éadaigh a oiriinu chun aontachas na Crdite leis an Aontas a chur san aireamh. Chuige sin, féadfaidh
an tAontas leasuithe ar na comhaontuithe agus na socruithe déthaobhacha teicstile da dtagraitear sa

chéad fhomhir a chaibidil leis na triu tiortha i dtracht roimh dhéta an aontachais.

Mura mbeidh na leasuithe ar na comhaontuithe agus na socruithe déthaobhacha teicstile tagtha i
bhfeidhm faoi dhéta an aontachais, déanfaidh an tAontas na hoiridnuithe is ga ar a rialacha maidir le
tairgi teicstile agus éadaigh a allmhairit 6 thriG tiortha chun aontachas na Croite a chur san aireamh.
7. Déanfar na srianta cainniochtdla a chuireann an tAontas i bhfeidhm ar allmhairi cruach agus
tairgi cruach a oiridnd ar bhonn allmhairi cruach agus tairgi cruach ag an gCroit sna blianta

deireanacha, ar cruach i agus ar tairgi curacha iad de bhunadh na dtiortha is solathraithe i dtracht.

Chuige sin, déanfar na leasuithe is ga ar na comhaontuithe agus na socruithe déthaobhacha cruach a
tugadh i gcrich idir an tAontas agus trit tiortha a chaibidil roimh dhata an aontachais.
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Mura mbeidh na leasuithe ar na comhaontuithe agus na socruithe déthaobhacha tagtha i bhfeidhm

faoi dhata an aontachais, beidh feidhm ag foralacha na chéad fhomhire.

8. Amhail 6 dhéta an aontachais, déanfaidh an tAontas comhaontuithe iascaigh arna dtabhairt

i gcrich idir an Chrait agus triu tiortha roimh an déata sin a bhainistiu.

Ni dhéanfar difear do na cearta na na hoibleagaidi don Chrait a leanann 6 na comhaontuithe sin i
rith na tréimhse ar lena linn a bheidh fordlacha na gcomhaontuithe sin & gcoimead ar bun

go sealadach.

A thuisce is féidir agus ar chaoi ar bith roimh na comhaontuithe da dtagraitear sa chéad fhomhir do
dhul in éag, glacfaidh an Chomhairle, ag gniomha di tri thromlach céilithe ar thogra 6n gCoimisidn,
na cinnti iomchui i ngach cés chun go leanfaidh gniomhaiochtai iascaireachta a thig as na
comhaontuithe sin, lena n-airitear gur féidir comhaontuithe dirithe a fhad go ceann tréimhsi nach

faide na bliain amhain.

9.  Tarraingeoidh an Chroit siar 6 aon chomhaontuithe saorthradala le trit tiortha, lena n-airitear

Comhaonty Saorthradala L&r na hEorpa arna leasu.
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Sa mhéid nach bhfuil comhaontuithe idir an Chréit, de phairt, agus trit tir amhain né nios mé, den
phairt eile ag lui leis na hoibleagidi a thig as an lonstraim seo, déanfaidh an Chroit gach beart
iomchui chun deireadh a chur leis an neamhluim cruthaithe. M& bhaineann deacrachtai don Chroit
le linn oiriund a dhéanamh ar chomhaontu a tugadh i gcrich le triG tir amhain nd nios mo,

tarraingeoidh si siar 6n gcomhaontu sin.

Glacfaidh an Chroit na bearta uile is g4 chun a &irithit go gcomhlionfar oibleagaidi na mire seo

amhail ar dhata an aontachais.

10. Faoi na coinniollacha a leagtar sios san lonstraim seo, aontaionn an Chroit do
na comhaontuithe inmheénacha a thug na Ballstait laithreacha i gcrich chun na comhaontuithe
da dtagraitear i mireanna 2 agus 4 a chur chun feidhme.

11. Glacfaidh an Chréit, més g, bearta iomchui chun a seasamh i ndail le heagraiochtai
idirndisitnta agus leis na comhaontuithe idirndisiunta sin ar pairtithe iontu freisin an tAontas né na
Ballstait eile a oiritinG do na cearta agus do na hoibleagaidi a eascraionn as aontachas na Croite leis
an Aontas.

Tarraingeoidh an Chréit siar go héirithe 6 chomhaontuithe idirndisiinta agus 6 eagraiochtai
idirnaisilnta iascaigh ar pairti iontu freisin an tAontas, mura rud € gur le habhair seachas iascach a

bhaineann a comhaltas.

Glacfaidh an Chroit na bearta uile is g4 chun a airithia go gcomhlionfar oibleagaidi na mire seo
amhail ar dhata an aontachais.
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AIRTEAGAL 7

1. Mura bhforéiltear a mhalairt inti, ni fhéadfar foralacha na hlonstraime seo a fhionrai, a leasu
né a aisghairm seachas trid an nds imeachta a leagtar sios sna Conarthai bunaidh lena

gcumasaitear na Conarthai sin a athbhreithniu.

2. Coinneoidh gniomhartha a ghlac na hinstititidi lena mbaineann na foralacha
idirthréimhseacha a leagtar sios san lonstraim seo a stadas dlitheanach; go hairithe, leanfaidh
na ndsanna imeachta chun na gniomhartha sin a least d'fheidhm a bheith acu.

3. Naforalacha den lonstraim seo arb é is cuspoir nd is éifeacht doibh gniomhartha a ghlac
na hinstitididi a aisghairm n6 a leasd, ach amhain ma ta bearté den sort sin de chineél trasdula
, beidh an st&das dlitheanach céanna acu até ag na fordlacha a aisghairtear n6 a leasaitear leo
agus beidh siad faoi réir na rialacha céanna a bhfuil na foralacha sin faoina réir.

AIRTEAGAL 8

Mar bheart idirthréimhseach, beidh cur i bhfeidhm na gConarthai bunaidh agus na ngniomhartha a

ghlac na hinstititidi faoi réir na maoluithe da bhforailtear san lonstraim seo.
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CUID ADO

OIRIUNUITHE AR NA CONARTHAI

TEIDEAL |

FORALACHA INSTITIUIDEACHA

AIRTEAGAL 9

Leasaitear an Prétacal ar Reacht Chuirt Bhreithitnais an Aontais Eorpaigh, ata i gceangal le CAE,
le CFAE agus le Conradh CEFA, mar a leanas:

(1) In Airteagal 9, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad mhire:

"Nuair a athrofar cuid de na Breithitina gach tri bliana, athrofar ceithre Bhreitheamh déag.".

(2) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 48:

"Airteagal 48
Ocht mBreitheamh is fiche a bheidh ar an gCuirt Ghinearélta.".
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AIRTEAGAL 10

Leasaitear an Protacal ar Reacht an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta, até i gceangal le CAE agus le

CFAE, mar a leanas:

(1) Sachéad fhomhir d'Airteagal 4(1):

(@) cuirtear an méid seo a leanas in ionad na habairte tosaigh:

"1. Is éis caipiteal don Bhanc 233 247 390 000 EUR, arna shuibscriobh ag na

Ballstait mar a leanas:";

(b) cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontralacha a bhaineann leis an Romain

agus leis an tSlévaic:

"An Chroit 854 400 000"

(2) In Airteagal 9(2), cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire, an dara fomhir

agus an trit fomhir:

"2. Naoi stitrthdir is fiche agus naoi stidrth6ir mhalartacha déag a bheidh ar

an mBord Stidrthéiri.

Déanfaidh an Bord Gobharndiri na stidrthdiri a cheapadh go ceann cuig bliana, stitrthoir

amhain arna ainmniu ag gach Ballstat, agus stidrthdir amhain arna ainmnit ag an gCoimisidn.
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Déanfaidh an Bord Gobharnéiri na malartaigh a cheapadh go ceann cuig bliana mar

a thaispeéantar thios:

beirt mhalartach arna n-ainmnit ag Poblacht Chénaidhme na Gearmaine,

— beirt mhalartach arna n-ainmnid ag Poblacht na Fraince,

- beirt mhalartach arna n-ainmnid ag Poblacht na hlodaile,

- beirt mhalartach arna n-ainmnid ag Riocht Aontaithe na Breataine Mdire agus

Thuaisceart Eireann,

- malartach amhdin arna ainmnit de thoil a chéile ag Riocht na Spéinne agus ag Poblacht

na Portaingéile,

- malartach amhain arna ainmniu de thoil a chéile ag Riocht na Beilge, ag Ard-Diticacht

Lucsamburg agus ag Riocht na hisiltire,

- beirt mhalartach arna n-ainmniu de thoil a chéile ag Riocht na Danmhairge, ag

an bPoblacht Heilléanach, ag Eirinn agus ag an Romain,
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- beirt mhalartach arna ainmniu de thoil a chéile ag Poblacht na hEastoine, ag Poblacht
na Laitvia, ag Poblacht na Liotudine, ag Poblacht na hOstaire, ag Poblacht na Fionlainne
agus ag Riocht na Sualainne,

—  ceathrar malartach arna n-ainmniu de thoil a chéile ag Poblacht na Bulgaire, ag Poblacht
na Seice, ag Poblacht na Créite, ag Poblacht na Cipire, ag Poblacht na hUngéire, ag
Poblacht Mhalta, ag Poblacht na Polainne, ag Poblacht na Sléivéine agus ag Poblacht

na Slévaice,

- malartach amhain arna ainmnid ag an gCoimisian.".

AIRTEAGAL 11

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 134(2) de Chonradh CEFA
maidir le comhdhéanamh an Choiste Eolaioch agus Theicnilil:

"2.  Dha chombhalta is daichead a bheidh ar an gCoiste agus is i an Chomhairle a cheapfaidh iad tar

éis dul i gcomhairle leis an gCoimisian.".
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TEIDEAL Il

OIRIUNUITHE EILE

AIRTEAGAL 12
In Airteagal 64(1) CFAE, cuirtear isteach an abairt seo a leanas:
"I nddil le srianta at& ann faoin dli naisitnta sa Chrait, is é an data 4bhartha an 31 Nollaig 2002.".
AIRTEAGAL 13
Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 52(1) CAE:
"1. Beidh feidhm ag na Conarthai maidir le Riocht na Beilge, le Poblacht na Bulgaire, le Poblacht
na Seice, le Riocht na Danmbhairge, le Poblacht Chénaidhme na Gearmaine, le Poblacht na
hEastdine, le hEirinn, leis an bPoblacht Heilléanach, le Riocht na Spainne, le Poblacht na Fraince,
le Poblacht na Crdite, le Poblacht na hloddile, le Poblacht na Cipire, le Poblacht na Laitvia, le
Poblacht na Liotuaine, le hArd-Dilcacht Lucsamburg, le Poblacht na hUngaire, le Poblacht Mhalta,
le Riocht na hisiltire, le Poblacht na hOstaire, le Poblacht na Polainne, le Poblacht na Portaingéile,

leis an Romain, le Poblacht na Sléivéine, le Poblacht na Slévaice, le Poblacht na Fionlainne, le
Riocht na Sualainne agus le Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann.".
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AIRTEAGAL 14

1. Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 55(1) CAE:

"1.  Tarraingiodh an Conradh seo suas i scribhinn bhunaidh amhéin sa Bhéarla, sa
Bhulgairis, sa Chroitis, sa Danmbhairgis, san Eastdinis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa
Ghaeilge, sa Ghearmadinis, sa Ghréigis, san loddilis, sa Laitvis, sa Liotuainis, sa Mhaltais, san
Ollainnis, sa Pholainnis, sa Phortaingéilis, sa Romainis, sa tSeicis, sa tSldivéinis, sa
tSlévaicis, sa Spainnis, sa tSualainnis agus san Ungairis, agus comhddaras ag na téacsanna i
ngach ceann de na teangacha sin; taiscfear é i gcartlann Rialtas Phoblacht na hlodaile agus
cuirfidh an Rialtas sin céip dheimhnithe chuig Rialtas gach ceann eile de na Stait
Shinitheacha.".

2. Cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dara mir d'Airteagal 225 de Chonradh CEFA:
"De bhun na gConarthai Aontachais, is téacsanna Gdarasacha iad freisin na leaganacha
den Chonradh seo sa Bhéarla, sa Bhulgdiris, sa Chrditis, sa Danmhairgis, san Eastdinis,
san Fhionlainnis, sa Ghaeilge, sa Ghréigis, sa Laitvis, sa Liotudinis, sa Mhéltais,

sa Pholainnis, sa Phortaingéilis, sa Rémainis, sa tSeicis, sa tSloiveinis, sa tSldvaicis,
sa Spainnis, sa tSualainnis agus san Ungairis.".
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CUID A TRI

BUANFHORALACHA

AIRTEAGAL 15

Déanfar na gniomhartha a liostaitear in larscribhinn 111 a oiriind mar a shonraitear san larscribhinn

sin.

AIRTEAGAL 16

Déanfar na bearta a liostaitear in larscribhinn IV a chur i bhfeidhm faoi na coinniollacha a leagtar

sfos san larscribhinn sin.

AIRTEAGAL 17

Féadfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di d'aon toil ar thogra 6n gCoimisiun agus tar éis dul

i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa, na hoiritinuithe a dhéanamh ar na foralacha den lonstraim seo
a bhaineann leis an gcomhbheartas talmhaiochta ar oiritnaithe iad a d'fhéadfadh a bheith
riachtanach de bharr modhnu ar rialacha an Aontais.
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CUID A CEATHAIR

FORALACHA SEALADACHA

TEIDEAL |

BEARTA IDIRTHREIMHSEACHA

AIRTEAGAL 18

Maidir leis na bearta a liostaitear in larscribhinn V, beidh feidhm acu i leith na Croite faoi

na coinniollacha a leagtar sios san larscribhinn sin.

TEIDEAL Il

FORALACHA INSTITIUIDEACHA

AIRTEAGAL 19

1.  De mhaolu ar Airteagal 2 den Phrétacal maidir le foralacha idirthréimhseacha até i gceangal

le CAE, le CFAE agus le Conradh CEFA agus de mhaolu ar an lion uasta suiochan da bhforailtear
sa chéad fhomhir d'Airteagal 14(2) CAE, déanfar lion chomhaltai Pharlaimint na hEorpa a mhéadu
de 12 chomhalta 6n gCroit, chun aontachas na Crdite a chur san aireamh, i rith na tréimhse 6 dhata
an aontachais go dti deireadh théarma 2009-2014 de Pharlaimint na hEorpa.
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2. De mhaoll ar Airteagal 14(3) CAE, déanfaidh an Chraéit, roimh dhata an aontachais,
toghchain ad hoc do Pharlaiamint na hEorpa tri votail chomhchoiteann dhireach ag a pobal a chur ar
sitl don lion comhaltai a shocraitear i mir 1 den Airteagal seo, i gcomhréir le acquis an Aontais.
Mas rud é, afach, gur luaithe data an aontachais né sé mhi roimh na chéad toghchéin eile do
Pharlaimint na hEorpa, féadfaidh Parlaimint naisinta na Créite na comhaltai de Pharlaimint na
hEorpa a bheith ionadaitheach do shaoranaigh na Crdite a ainmniu as a measc, ar an gcoinnioll go

ndearnadh na daoine lena mbaineann a thoghadh tri vétail chomhchoiteann dhireach.

AIRTEAGAL 20

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 3(3) den Phrétacal maidir le foralacha
idirthréimhseacha ata i gceangal le CAE, le CFAE agus le Conradh CEFA:

"3.  Go dti an 31 Deireadh Fomhair 2014, beidh feidhm ag na forélacha seo a leanas, gan dochar
don dara fomhir d'Airteagal 235(1) den Chonradh ar Fheidhmid an Aontais Eorpaigh.

Le haghaidh ghniomhartha na Combhairle Eorpai agus na Combhairle nach folair tromlach céilithe

doibh, déanfar vétai na gcomhaltai a uald mar a leanas:

An Bheilg 12
An Bhulgair 10
Poblacht na Seice 12
An Danmbhairg 7
An Ghearmain 29
An Eastoin 4
Eire 7
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An Ghréig 12
An Spainn 27
An Fhrainc 29
An Chroit 7
An lodail 29
An Chipir 4
An Laitvia 4
An Liotudin 7
Lucsamburg 4
An Ungair 12
Maélta 3
An Isiltir 13
An Ostair 10
An Pholainn 27
An Phortaingéil 12
An Rémain 14
An tSI6ivéin 4
An tSlovaic 7
An Fhionlainn 7
An tSualainn 10
An Riocht Aontaithe 29

Glacfar gniomhartha ma ta 260 vota ar a laghad ina bhfabhar, ar lion é ata in ionannas le tromlach
na gcomhaltai nuair is ga faoi na Conarthai iad a ghlacadh ar thogra 6n gCoimisian. | gcasanna eile
glacfar cinnti ma ta 260 véta ar a laghad ina bhfabhar, ar lion é ata in ionannas le dha thrian ar

a laghad de na comhaltai.
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Féadfaidh comhalta den Chomhairle Eorpach n6 den Chomhairle a iarraidh, nuair a ghlacfaidh an
Chombhairle Eorpach n6 an Chombhairle gniomh tri thromlach cailithe, go ndéanfar a fhiord go
bhfuil na Ballstéit a chomhdhéanann an tromlach céilithe in ionannas le 62 % ar a laghad de

dhaonra iomlan an Aontais. Mas amhlaidh nach mar sin atd, ni ghlacfar an gniomh.".

AIRTEAGAL 21

1.  Ceapfar naisitnach de chuid na Créite don Choimisitn amhail 6 dhata an aontachais go dti an
31 Deireadh Fémhair 2014. Ceapfaidh an Chomhairle an Comhalta nua den Choimisiun, ag
gniomhu di tri thromlach céilithe agus de chomhthoil le hUachtaran an Choimisidin, tar éis di dul i
gcombhairle le Parlaimint na hEorpa agus i gcomhréir leis na critéir a leagtar amach sa dara fomhir
d'Airteagal 17(3) CAE.

2. Rachaidh téarma oifige an Chomhalta a cheapfar i gcomhréir le mir 1 in éag i gcomhthrath

le téarma oifige na gCombhaltai a bheidh i seilbh oifige trath an aontachais.

AIRTEAGAL 22
1.  Téarma oifige an Bhreithimh den Chuirt Bhreithitnais agus téarma oifige an Breithimh den
Chuirt Ghinearalta a cheapfar as an gCroit trath a haontachais i gcomhréir leis an trit fomhir

d'Airteagal 19(2) CAE, rachaidh siad in éag an 6 Deireadh Fomhair 2015 agus an 31 Lunasa 2013

faoi seach.
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2. Chun breithinas a thabhairt i gcasanna a bheidh ar feitheamh os comhair na Cirte
Breithilnais agus na Cuirte Ginearalta ar dhata an aontachais agus ar tionscnaiodh imeachtai 6
bhéal ina leith roimh an data sin, is sa chomhdhéanamh a bhi orthu roimh an aontachas a shuifidh
ceuirteanna iomlana na Cuirte Breithidnais agus na Cuirte Ginearalta né Dlisheomrai na
gCuirteanna sin agus cuirfidh siad na Rialacha Nés Imeachta i bhfeidhm a bhi i bhfeidhm an 1a

roimh dhata an aontachais.

AIRTEAGAL 23

1.  De mhaolu ar an gcéad mhir d'Airteagal 301 CFAE lena mbunaitear lion uasta comhaltai an
Choiste Eacnamaioch agus Shdisialta, cuirfear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 7 den
Phrétacal maidir le foralacha idirthréimhseacha até i gceangal le CAE, le CFAE agus le Conradh
CEFA:

"Airteagal 7

Go dti go dtiocfaidh an cinneadh d& dtagraitear in Airteagal 301 den Chonradh ar Fheidhmiu
an Aontais Eorpaigh i bhfeidhm, is mar seo a leanas a chionroinnfear comhaltai an Choiste

Eacnamaioch agus Shoisialta:

An Bheilg 12
An Bhulgair 12
Poblacht na Seice 12
An Danmbhairg 9
An Ghearmain 24
An Eastoin 7
Eire 9
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An Ghréig 12
An Spainn 21
An Fhrainc 24
An Chroit 9
An lodail 24
An Chipir 6
An Laitvia 7
An Liotudin 9
Lucsamburg 6
An Ungéir 12
Malta 5
An Isiltir 12
An Ostair 12
An Pholainn 21
An Phortaingéil 12
An ROmain 15
An tSI6ivéin 7
An tSl6vaic 9
An Fhionlainn 9
An tSualainn 12
An Riocht Aontaithe 24"

2. D'fhonn aontachas na Croite a chur san direamh, méaddfar ar lion chomhaltai an Choiste
Eacnamaioch agus Shoisialta go dti 353 ar bhonn sealadach don tréimhse é dhata an aontachais go
dti deireadh an téarma oifige ar lena linn a aont6idh an Chroit don Aontas, n6 go dti teacht i
bhfeidhm an chinnidh da dtagraitear sa dara mir d'Airteagal 301 CFAE, cibé acu is luaithe.
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3. Masrud é go mbeidh an cinneadh da dtagraitear sa dara mir d'Airteagal 301 CFAE glactha
cheana faoi dhata an aontachais, de mhaol( ar an gcéad mhir d'Airteagal 301 CFAE ag bund lion
uasta chombhaltai an Choiste Eacnamaioch agus Shoisialta, cionroinnfear lion iomchui comhaltai ar

an gCroit ar bhonn sealadach go dti deireadh an téarma oifige ar lena linn a aontéidh si don Aontas.

AIRTEAGAL 24
1.  De mhaolu ar an gcéad mhir d'Airteagal 305 CFAE ag bunu lion uasta chomhaltai Choiste na

Réigiun, cuirfear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 8 den Phrétacal maidir le foralacha
idirthréimhseacha ata i gceangal le CAE, le CFAE agus le Conradh CEFA:

"Airteagal 8

Go dti go dtiocfaidh an cinneadh d& dtagraitear in Airteagal 305 den Chonradh ar Fheidhmid

an Aontais Eorpaigh i bhfeidhm, is mar seo a leanas a chionroinnfear comhaltai Choiste na Réigiun:

An Bheilg 12
An Bhulgair 12
Poblacht na Seice 12
An Danmbhairg 9
TR/EU/HR/ACT/ga 27

www.parlament.gv.at



1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil) 49 von 251

An Ghearmain 24
An Eastdin 7
Eire 9
An Ghréig 12
An Spéinn 21
An Fhrainc 24
An Chroit 9
An lodail 24
An Chipir 6
An Laitvia 7
An Liotudin 9
Lucsamburg 6
An Ungair 12
Malta 5
An Isiltir 12
An Ostair 12
An Pholainn 21
An Phortaingéil 12
An R6main 15
An tSI6ivéin 7
An tSl6vaic 9
An Fhionlainn 9
An tSualainn 12
An Riocht Aontaithe 24"
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2. D'fhonn aontachas na Croite a chur san aireamh, méaddfar ar lion chomhaltai Choiste
na Reigiun go dti 353 ar bhonn sealadach don tréimhse ¢ dhata an aontachais go dti deireadh an
téarma oifige ar lena linn a aont6idh an Chrdit don Aontas, n6 go dti teacht i bhfeidhm an chinnidh

d& dtagraitear sa dara mir d'Airteagal 305 CFAE, cibé acu is luaithe.

3. Masrud é go mbeidh an cinneadh da dtagraitear sa dara mir d'Airteagal 305 CFAE glactha
cheana faoi dhata an aontachais, de mhaol( ar an gcéad mhir d'Airteagal 305 CFAE ag bunu lion
uasta chombhaltai Choiste na Réigitn, cionroinnfear lion iomchui comhaltai ar an gCrdit ar bhonn

sealadach go dti deireadh an téarma oifige ar lena linn a aontéidh si don Aontas.

AIRTEAGAL 25

Téarma oifige an stidrthdra ar Bhord Stitrthoiri an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta a ainmneoidh an
Chraéit agus a cheapfar ar an aontachas de réir mar a fhoréiltear sa dara fomhir d'Airteagal 9(2) den
Phrétacal ar Reacht an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta, rachaidh sé in éag ag deireadh chruinniu
bliantdil an Bhoird Gobharndiri a mbeidh an tuarascail bhliantdil don bhliain airgeadais 2017 &

scridud lena linn.
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AIRTEAGAL 26

1.  Déanfar comhaltai nua de na coisti, na meithleacha, na gniomhaireachtai n6 na comhlachtai
eile a cruthaiodh leis na Conarthai bunaidh n6 le gniomh de chuid na n-institididi a cheapadh faoi
na coinniollacha agus i gcomhréir leis na nésanna imeachta a leagtar sios do cheapadh chomhaltai
na gcoisti, na meithleacha, na ngniomhaireachtai né na gcomhlachtai eile sin. Rachaidh téarmai
oifige na gcomhaltai nuacheaptha in éag i gcomhthréath le téarmai oifige na gcomhaltai a bheidh i

seilbh oifige trath an aontachais.

2. Déanfar comhaltas na gcoisti, na meithleacha, na ngniomhaireachtai né na comhlachtai eile a
cruthaiodh leis na Conarthai bunaidh n6 le gniomh de chuid na n-instititidi a ndéantar lion

a gcomhaltai a shocrd gan spledchas do lion na mBallstat, a athnuachan go hiomlén ar an aontachas,
mura rachaidh téarmai oifige na gcomhaltai laithreacha in éag laistigh de 12 mhi én aontachas.

TEIDEAL Il

FORALACHA AIRGEADAIS

AIRTEAGAL 27
1. O dhata an aontachais, iocfaidh an Chroit an méid seo a leanas a fhreagraionn da scair
den chaipiteal arna ioc isteach le haghaidh an chaipitil shuibscriofa arna shainit in Airteagal 4 de

Reacht an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta:

An Chroit EUR 42 720 000
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focfar an ranniocaiocht sin ina hocht dtrathchuid chomhionanna a bheidh dlite an 30 Samhain 2013,
an 30 Samhain 2014, an 30 Samhain 2015, an 31 Bealtaine 2016, an 30 Samhain 2016, an 31
Bealtaine 2017, an 30 Samhain 2017 agus an 31 Bealtaine 2018.

2. Ranniocfaidh an Chroit, in ocht dtrathchuid chomhionanna a bheidh dlite ar na datai

da bhforailtear i mir 1, leis na cllchisti agus na solathairti ata coibhéiseach le culchisti, mar aon leis
an méid ata le leithreast fos ar na culchisti agus na solathairti, a chuimsionn iarmhéid an chuntais
sochair agus dochair, a bhunofar ag deireadh na miosa roimh an aontachas, mar a iontralfar i gclar
comhardaithe an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta, i méideanna a fhreagraionn don chéatadain seo a

leanas de na culchisti agus solathairti:

An Chroit 0,368 %
3. An caipiteal agus na hiocaiochtai da bhforailtear i mireanna 1 agus 2, iocfaidh an Chroit iad

in airgead tirim in euro ach amhain i gcas maolaithe a chinnfidh Bord Gobharnéiri an Bhainc

Eorpaigh Infheistiochta d'aon toil.

4.  Féadfar na figidiri don Chroit da dtagraitear i mir 1 agus i bpointe 1 d'Airteagal 10 freisin a
oiriund le cinneadh 6 chomhlachtai rialaithe an Bhainc Eorpaigh Infheistiochta ar bhun na sonrai

deiridh OT]I is déanai a fhoilseoidh Eurostat roimh an aontachas.

TR/EU/HR/ACT/ga 31

www.parlament.gv.at



1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gdlischer Vertragstext (Normativer Teil) 53 von 251

AIRTEAGAL 28

1. locfaidh an Chroéit an méid seo a leanas leis an gCiste Taighde um Ghual agus Cruach
d& dtagraitear i gCinneadh 2002/234/CEGC 6 lonadaithe Rialtais na mBallstat, ag teacht le chéile
daibh i dtiondl na Combhairle, an 27 Feabhra 2002 maidir leis na hiarmhairti airgeadais toisc

Conradh CEGC a dhul in éag agus leis an gCiste Taighde um Ghual agus Cruach™:

(EUR, praghsanna reatha)
An Chréit 494 000.

2. Déanfar an ranniocaiocht don Chiste Taighde um Ghual agus Cruach ina ceithre thrathchuid
ag tost in 2015 agus iocfar mar a leanas iad, i ngach cés ar an gcéad 14 oibre den chéad mhi de gach

bliain:

2015: 15%
2016: 20 %
2017: 30 %
2018: 35 %.

! I0 L 79, 22.03.2002, Ich. 42.
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AIRTEAGAL 29

1. Déanfaidh gniomhaireachtai cur chun feidhme na Croite bainistit amhail 6 dhata an
aontachais ar sholathar, ar bhronnadh deontas agus ar iocaiochtai le haghaidh ctnaimh airgeadais
réamhaontachais faoi na Comhchodanna den lonstraim um Chinamh Réamhaontachais (ICR)
maidir le Cinamh Trasdula agus Togail InstitiGidi agus maidir le Comhar Trasteorann, a bunaiodh
le Rialachan (CE) Uimh. 1085/2006 6n gComhairle an 17 IGil 2006, le haghaidh cisti a mbeidh
tiomantas tugtha ina leith roimh an aontachas, seachas clair trasteorann na Créite-na hUngdire agus

na Croite-na Slovéine, agus le haghaidh cunaimh faoin Ais Trasdula da dtagraitear in Airteagal 30.

Déanfar rialt ex ante an Choimisitin ar sholathar agus ar bhronnadh deontas a tharscaoileadh le
cinneadh 6n gCoimisitn chuige sin, tar éis don Choimisiun feidhmiu éifeachtach an chérais
bainistiochta agus rialaithe i dtracht a dheimhnit dé féin i gcomhréir leis na critéir agus leis na
coinniollacha a leagtar sios in Airteagal 56(2) de Rialachan (CE, Euratom) Uimh. 1605/2002 6n
gCombhairle an 25 Meitheamh 2002 maidir leis an Rialachan Airgeadais is infheidhme maidir le
buiséad ginearalta na gComhphobal Eorpach? agus in Airteagal 18 de Rialachan (CE) Uimh.
718/2007 6n gCoimisitn an 12 Meitheamh 2007 lena gcuirtear chun feidhme Rialachan (CE) Uimh.
1085/2006 6n gComhairle lena mbunaitear lonstraim um Chinamh Réamhaontachais (ICR)®.

1 10L 210, 31.7.2006, Ich. 82.
2 10 L 248 19.9.2002, Ich 1.
3 10170, 29.6.2007, Ich. 1.
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Mas rud é, roimh dhata an aontachais, nar glacadh an cinneadh 6n gCoimisitn riall ex ante a
tharscaoileadh, ni bheidh aon chonarthai a shineofar idir data an aontachais agus an data a ghlacfar
an cinneadh 6n gCoimisitn inchailithe faoin gclinamh airgeadais réamhaontachais né faoin Ais

Trasdula da dtagraitear sa chéad fhomhir.

2. Tiomantais bhuiséadacha a dhéanfar roimh dhéata an aontachais faoin gcinamh airgeadais
réamhaontachais agus faoin Ais Trasdula da dtagraitear i mir 1, lena n-airitear tiomantais dhlithitla
leithleacha a dhéanfar ina dhiaidh sin agus iocaiochtai a dhéanfar i ndiaidh an aontachais a thabhairt
i gcrich agus a chléard, leanfaidh siad de bheith faoi rial( ag na rialacha is infheidhme maidir leis na
hionstraimi airgeadais réamhaontachais agus de bheith & muirear( i leith na gcaibidli buiséadacha
comhfhreagracha go dti go gcuirfear clabhsur leis na clair agus na tionscadail i dtracht.

3. Naforalacha maidir le cur chun feidhme tiomantas buiséadacha comhaontuithe maoinithe

a bhainfidh leis an gcinamh airgeadais réamhaontachais da dtagraitear sa chéad fhomhir de mhir 1
agus Comhchuid ICR maidir le Forbairt Tuaithe, a bhaineann le cinnti maoinithe arna nglacadh
roimh an aontachais, leanfaidh siad de bheith infheidhme tar éis dhata an aontachais. Beidh siad &
rialt ag na rialacha is infheidhme maidir leis na hionstraimi airgeadais réamhaontachais. Da
ainneoin sin, déanfar nédsanna imeachta um sholathar poibli a thionscnofar tar €is an aontachais a

chur i gerich i gcomhréir leis na treoracha dbhartha de chuid an Aontais.
4.  Féadfar tiomantais a dhéanamh sa chéad d& bhliain tar éis an aontachais i leith cisti
réamhaontachais chun caiteachas riarachain, da dtagraitear in Airteagal 44, a chumhdach. Féadfar

tiomantais a dhéanamh suas le cliig bliana tar éis an aontachais i leith cisti réamhaontachais, i dtaca

le costais initchoireachta agus meastnachta.
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AIRTEAGAL 30

1.  Arfeadh na chéad bhliana tar éis an aontachais, solathroidh an tAontas cinamh airgeadais
sealadach (da ngairtear an "Ais Trasdula" anseo feasta) don Chroit ar mhaithe lena cumas riarachain
agus breithitnach a fhorbairt agus a neartd chun dli an Aontais a chur chun feidhme agus a
fhorfheidhmiu agus ar mhaithe le malart( an dea-chleachtais idir piarai a chotht. Cisteofar leis an
gcunamh sin tionscadail togala instititidi agus infheistiochtai teoranta mionscéla a bheidh

coimhdeach leo.

2. Cuirfear cnamh ar fail chun aghaidh a thabhairt ar an ngé leandinach at4 ann cumas
institillideach a neart( i réimsi airithe tri ghniomhaiocht nach féidir a mhaoiniu tri na Cisti
Struchtdracha né tri na Cisti Forbartha Tuaithe.

3. | gcés tionscadal um nascadh idir riarachéin phoibli d'fhonn institididi a thogail, leanfaidh an
no6s imeachta chun tograi a ghlaoch tri ghréasan na bpointi tadhaill sna Ballstait d'fheidhm a bheith
aige.

4. Is é EUR 29 millitn san iomlan in 2013, de réir praghsanna reatha, na leithreasai tiomantais
don Ais Trasdula le haghaidh na Croite chun aghaidh a thabhairt ar thosaiochtai naisitinta agus
cothroménacha.

5. Déanfar cinamh faoin Ais Trasdula a chinneadh agus a chur chun feidhme i gcomhréir le

Rialachan (CE) Uimh. 1085/2006 6n gComhairle n6 ar bhonn foralacha teicnidla eile is ga
le haghaidh oibrit na hAise Trasdula, a bheidh le glacadh ag an gCoimisidn.
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6.  Maidir le comhlantacht iomchui le tacaiocht bheartaithe Chiste Soisialta na hEorpa i ndail le

hathchéiriu riarachain agus le cumas institiideach, tabharfar aird ar leith ar i a chinntid.

AIRTEAGAL 31

1. Cruthaitear leis seo Ais Schengen (dé ngairtear "Ais shealadach Schengen™ anseo feasta) mar
ionstraim shealadach d'fhonn cuidid leis an gCroit idir data an aontachais agus deireadh 2014 chun
gniomhaiochtai a mhaoinid ag teorainneacha seachtracha nua an Aontais d'fhonn acquis Schengen

agus riald teorainneacha seachtracha a chur chun feidhme.

2. Lehaghaidh na tréimhse 6n 1 IUil 2013 go dti an 31 Nollaig 2014, cuirfear na méideanna seo
a leanas (praghsanna reatha) ar fail don Chrait i bhfoirm iocaiochtai cnapshuime faoi Ais

shealadach Schengen:

(EUR millian, praghsanna reatha)
2013 2014

An Chroit 40 80

3. Beidh an méid bliantuil do 2013 inioctha leis an gCro6it an 1 10il 2013 agus cuirfear an méid
blianttil do 2014 ar fail ar an gcéad la oibre tar éis 1 Eanair 2014.
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4.  Usaidfear na hiocaiochtai cnapshuime laistigh de thri bliana 6n gcéad focaiocht. Trath nach
déanai na sé mhi tar éis an tréimhse sin tri bliana do dhul in éag, déanfaidh an Chroit tuarascail
chuimsitheach a thiolacadh ar fheidhmid criochnaitheach na n-iocaiochtai faoi Ais shealadach
Schengen maille le raiteas ag firinnit an chaiteachais. Aisghabhfaidh an Coimisitn aon chisti nar

caitheadh n6 a caitheadh gan bonn cirt.

5.  Féadfaidh an Coimisiin aon fhorélacha teicnitla a ghlacadh is ga chun Ais shealadach

Schengen a oibriu.

AIRTEAGAL 32

1. Cruthaitear leis seo Ais Sreafa Airgid Thirim (da ngairtear "an Ais shealadach Sreafa Airgid
Thirim" anseo feasta) mar ionstraim shealadach d'fhonn cuidid leis an gCroit idir data an aontachais
agus deireadh 2014 chun feabhas a chur ar shreabhadh airgid thirim sa bhuiséad ndisitnta.

2. Lehaghaidh na tréimhse 6n 1 I0il 2013 go dti an 31 Nollaig 2014, cuirfear na méideanna seo
a leanas (praghsanna reatha) ar fail don Chraéit i bhfoirm focaiochtai cnapshuime faoin Ais
shealadach Sreafa Airgid Thirim:

(EUR millian, praghsanna reatha)

2013 2014
An Chréit 75 28,6
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3. Roinnfear gach méid bliantdil ina ocht dtrathchuid chomhionanna a bheidh dlite ar an gcéad

14 oibre de gach mi.

AIRTEAGAL 33

1.  Foirchoimeadfar méid EUR 449,4 millitn (praghsanna reatha) i leithreasai tiomantas faoi

chombhair na Croite faoi na Cisti Struchtiracha agus Comhthathaithe in 2013.

2. Foirchoimeéadfar aon trian amhain den mhéid da dtagraitear i mir 1 don Chiste
Comhthéthaithe.

3. Lehaghaidh na tréimhse a chumhdofar leis an gcéad chreat airgeadais eile, déanfar na
méideanna até le cur ar fail don Chréit i leithreasai faoi chomhair oibleagdidi faoin gcistiu
Struchturach agus Comhthathaithe a riomh ar bhonn acquis an Aontais is infheidhme an trath sin.
Déanfar na méideanna sin a oiridnG i gcomhréir leis an sceideal seo a leanas maidir le céimnid

isteach:

- 70 % in 2014,
- 90 % in 2015,

- 100 % amhail 6 2016.

4. A mhéid a cheaddfar sin le teorainneacha acquis nua an Aontais, déanfar oiritina d'fhonn a
airithit go ndéanfar méadu 2,33 oiread ar mhéid 2013 ar na cisti don Chroit sa bhliain 2014 agus go
ndéanfar méadu 3 oiread ar mhéid 2013 sa bhliain 2015.
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AIRTEAGAL 34

1.  Iséan méid iomlan a chuirfear ar fail don Chrdit faoin gCiste Eorpach lascaigh in 2013 EUR

8,7 millian (praghsanna reatha) i leithreasai tiomantas.

2. s é 25 % den mhéid iomlan da dtagraitear i mir 1 méid an réamh-mhaoinithe a bheidh i gceist

faoin gCiste Eorpach lascaigh agus iocfar an méid sin in aon trathchuid amhain.

3. Lehaghaid na tréimhse a chumhddéfar leis an gcéad chreat airgeadais eile, déanfar na
méideanna at4 le cur ar fail don Chraéit i leithreasai faoi chomhair oibleagéidi a riomh ar bhonn
acquis an Aontais is infheidhme an trath sin. Déanfar na méideanna sin a oiriund i gcomhréir leis an

sceideal seo a leanas maidir le céimniu isteach:

- 70 % in 2014,
- 90 % in 2015,

- 100 % amhail 6 2016.

4. A mhéid a cheaddfar sin le teorainneacha acquis nua an Aontais, déanfar oiritind d'fhonn a
airithit go ndéanfar méadu 2,33 oiread ar mhéid 2013 ar na cisti don Chroit sa bhliain 2014 agus go
ndéanfar méadud 3 oiread ar mhéid 2013 sa bhliain 2015.
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AIRTEAGAL 35

1. Ni bheidh feidhm maidir leis an gCrdit ag Rialach&n (CE) Uimh. 1698/2005 én gCombhairle
an 20 Meéan Fémhair 2005 maidir le tacaiocht d'fhorbairt tuaithe 6n gCiste Eorpach Talmhaiochta
um Fhorbairt Tuaithe (CETFT)®, i rith na tréimhse claraithe iomlan 2007-2013.

Sa bhliain 2013, cionroinnfear EUR 27,7 millitn (praghasanna reatha) ar an gCréit faoin
gComhchuid maidir le Forbairt Tuaithe da dtagraitear in Airteagal 12 de Rialachan (CE) Uimh.
1085/2006 6n gComhairle.

2. Leagtar amach bearta sealadacha breise maidir le forbairt tuaithe don Chrdit in larscribhinn
V1.

3. Féadfaidh an Coimisian, tri bhithin gniomhartha cur chun feidhme, rialacha a bhfuil ga leo le
haghaidh chur i bhfeidhm larscribhinn VI a ghlacadh. Glacfar na gniomhartha cur chun feidhme sin
i gcomhréir leis an n6s imeachta a leagtar sios in Airteagal 90(2) de Rialachan (CE) Uimh.
1698/2005 6n gCombhairle i gcomhar le hAirteagal 13(1)(b) de Rialachdn (AE) Uimh. 182/2011 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Feabhra 2011 lena leagtar sios na rialacha agus na
prionsabail ghinearalta a bhaineann le sasrai maidir le riali ag na Ballstait ar fheidhmid cumhachtai
cur chun feidhme ag an gCoimisitin? né i gcomhréir leis an nés imeachta bhartha mar a chinntear

sa reachtaiocht is infheidhme é.

4.  Déanfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di ar thogra 6n gCoimisitn agus tar éis dul
i gcombhairle le Parlaimint na hEorpa, aon oiritnuithe is g4 ar larscribhinn VI chun comhchuibheas

a airithid leis na rialachain a bhaineann le forbairt tuaithe.

1 |0 L277,21.10.2005, Ich. 1 agus 10 L 286M, 4.11.2010, Ich. 26.
2 10 L 55, 28.2.2011, Ich. 13.
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TEIDEAL IV

FORALACHA EILE

AIRTEAGAL 36

1.  Déanfaidh an Coimisiun dlathfhaireachan ar na tiomantais uile arna gabhail uirthi féin ag an
gCrdéit le linn na caibidliochta aontachais, lena n-airitear na tiomantais sin nach mér a
chomhlionadh roimh dhata an aontachais né faoin data sin. Aireofar ar an bhfaireachan a
dhéanfaidh an Coimisiun tablai faireachain a thabharfar cothrom le déta go tréthrialta, agallamh
faoin gComhaontt Cobhsaiochta agus Comhlachais idir na Comhphobail Eorpacha agus a
mBallstait, de phairt amhain, agus Poblacht na Créite den phéirt eile’ (d& ngairtear an "CCC" anseo
feasta), misin measunaithe piarai, an clar eacnamaioch réamhaontachais, fograi fioscacha agus,
nuair is g4, litreacha réamhrabhaidh chuig Gdarais na Craéite. | bhfémhar 2011, déanfaidh an
Coimisitn Tuarascail ar Dhul Chun Cinn a chur faoi bhraid Pharlaimint na hEorpa agus na
Comhairle. | bhfomhar 2012, déanfaidh sé Tuarascdil Chuimsitheach Faireachdin a chur faoi bhréid
na Combhairle agus Pharlaimint na hEorpa. Le linn an phréiséis faireachain, bainfidh an Coimisiun
leas freisin as ionchur 6 Bhallstait agus cuirfidh sé ionchur é eagraiochtai idirnéisitnta agus 6

eagraiochtai de chuid na sochai sibhialta san aireamh de réir mar is iomchui.

Direofar leis an bhfaireachan a dhéanfaidh an Coimisitn ar na tiomantais arna ngabhail uirthi féin
ag an gCroit i réimse na breithidinachta agus na gceart bunusach go héirithe (larscribhinn V11), lena
n-airitear forbairt leaninach a dhéanamh ar a bhfuil déanta aici maidir le hathchaoirid breithiinach
agus maidir le héifeachtulacht bhreithidnach, maidir le laimhsedil neamchlaonta ar chasanna

coireanna cogaidh, agus maidir le leis an gcomhrac i gcoinne an éillithe.

1 0JL 26,28.1.2005, Ich. 3.
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Ina theannta sin, direofar leis an bhfaireachan a dhéanfaidh an Coimisiln ar réimse na saoirse, na
sldndala agus an cheartais, lena n-airitear cur chun feidhme agus forfheidhmiu cheanglais

an Aontais maidir le bainistit teorainneacha seachtracha, maidir leis an gcomhar péilineachta,
maidir leis an gcomhrac in aghaidh na coireachta eagraithe, agus maidir leis an gcomhar
breithiinach in abhair shibhialta agus in abhair choiritla, agus ar thiomantais i réimse an bheartais
iomaiochta, lena n-airitear athstruchtdrd an tionscail longthdgala (larscribhinn V1I1) agus earndil na

cruach (larscribhinn 1X).

Mar dhlUthchuid da thablai agus da thuarascalacha trathrialta faireachain, eiseoidh an Coimisidn
measUnuithe leathbhliantala sa tréimhse roimh aontachas na Créite maidir leis na tiomantais arna

ngabhail uirthi féin ag an gCréit sna réimsi sin.

2. Feadfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri thromlach cailithe ar thogra 6n gCoimisidn, gach
beart iomchui a dhéanambh i gcas ina ndéanfar abhair imni a shainaithint le linn an phraisis
faireachain. Ni choimeédfar na bearta ar bun go ceann treimhse is faide n4 mar a bheidh fior-
riachtanach agus, ar aon chuma, déanfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di i gcomhréir leis an nés
imeachta céanna, iad a fhoirceannadh, nuair a bheidh aghaidh tugtha go héifeachtach ar na habhair

imni dbhartha.

AIRTEAGAL 37

1. Maésrud é, go dti deireadh tréimhse suas le tri bliana tar éis an aontachais, go dtiocfaidh
deacrachtai chun cinn ata tromchuiseach agus gur déigh go leanfaidh siad ar aghaidh in aon earnéil
den gheilleagar n6 deacrachtai a d'fhéadfadh trochlt tromchuiseach a thabhairt i gcion ar staid
eacnamaioch limistéir airithe, féadfaidh an Chradit iarratas a dhéanamh ar Udard d'fhonn bearta
cosanta a ghlacadh d'fhonn an staid sin a cheart( agus an earnail i dtracht a choigeartu de réir

gheilleagar an mhargaidh inmheénaigh.
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Féadfaidh aon Bhallstat laithreach, sna himthosca céanna, iarratas a dhéanamh ar Gdar( d'fhonn

bearta cosanta a ghlacadh i dtaca leis an gCroit.

2. Ariarraidh a fhail 6n Stat i dtracht, déanfaidh an Coimisidn, tri n6és imeachta éigeandala,
na bearta cosanta a chinneadh a mheasfaidh sé is ga agus sonréidh sé na coinniollacha agus na

socruithe is infheidhme ina leith.

I gcés deacrachtai eacnamaiocha tromchuiseacha agus ar iarraidh shainraite a fhail 6n mBallstat i
dtracht, gniomhdidh an Coimisidn laistigh de chdig 14 oibre tar éis dé an iarraidh, agus an fhaisnéis
chulra dbhartha ina teannta, a fhail. Beidh na bearta a chinnfear amhlaidh infheidhme laithreach,

cuirfear san aireamh leo leas na bpairtithe uile i dtracht agus ni bhéarfaidh siad rialuithe teorann.

3. Feadfaidh maoluithe a bheith sna bearta ata Gdaraithe faoin Airteagal seo ar rialacha CAE,
CFAE agus na hlonstraime seo go feadh cibé méid agus go ceann cibé tréimhsi a bheidh fior-
riachtanach chun cuspoiri na coimirce seo a ghnéthu. Tabharfar tosaiocht do na bearta is 10 a

shuaithfidh feidhmid an mhargaidh inmheénaigh.
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AIRTEAGAL 38

Més rud é go mainnionn an Chroit tiomantais a ghabhadh ar laimh i gcomhthéacs na caibidliochta
aontachais a chomhlionadh, lena n-airitear tiomantais i dtaca le haon bheartas earnalach a bhaineann
le gniomhaiochtai eacnamaiocha a bhfuil éifeacht trasteorann leo, agus go bhfuil sé sin ina chuis le
séri tromchuiseach ar fheidhmit an mhargaidh inmheéanaigh, no le bagairt ar leasanna airgeadais

an Aontais n6 le garbhaol go mbeidh sart den sért sin n6 bagairt den sért sin ann, féadfaidh an
Coimisian, go dti deireadh tréimhse suas le tri bliana tar éis dhata an aontachais, bearta iomchui a

ghlacadh, ar iarraidh réasunaithe a fhail 6 Bhallstat n6 ar a thionscnamh féin.

Beidh na bearta sin comhréireach agus tabharfar tosaiocht leo do na bearta is 10 a shuaithfidh
feidhmit an mhargaidh inmheénaigh agus, nuair is iomchui, do chur i bhfeidhm na sésrai coimirce
earnalacha ata ann. Ni agrofar na bearta coimirce faoin Airteagal seo le haghaidh idirdhealu
treallach né chun srianadh faoi cheilt a dhéanamh ar thradail idir Ballstait. Féadfar an clasal
coimirce a agairt fil amhain roimh an aontachas ar bhonn fhionnachtana an fhaireachéin agus
tiocfaidh na bearta a ghlacfar i bhfeidhm amhail ar dhéata an aontachais mura bhforélfar iontu do
dhéta nios déanai. Ni choimeédfar na bearta ar bun go ceann tréimhse is faide n4 mar a bheidh fior-
riachtacnach agus, ar aon chuma, foirceannfar iad nuair a bheidh an tiomantas &bhartha comhlionta.
Féadfar iad a chur i bhfeidhm, afach, i ndiaidh na tréimhse da dtagraitear sa chéad mhir fad nach
mbeidh na tiomantais abhartha comhlionta. Mar fhreagra ar an dul chun cinn a dhéanfaidh an Chroit
i gcomhlionadh a tiomantas, féadfaidh an Coimisiln na bearta a oiriinu de réir mar is iomchui.
Cuirfidh an Coimisitin an Chombhairle ar an eolas in am tratha sula ndéanfaidh sé na bearta coimirce
a chalghairm agus cuirfidh sé san direamh go cui aon bhartlacha 6n gCombhairle i dtaca leis sin.
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AIRTEAGAL 39

M4 t4 easnaimh thromchuiseacha ann, n6 aon gharbhaol go mbeidh easnaimh den sért sin ann, sa
Chrait i dtrasui n6 i staid chur chun feidhme na ngniomhartha arna nglacadh ag na hinstititidi de
bhun Chuid a Tri, Teideal V CFAE agus na ngniomhartha arna nglacadh ag na hinstitididi roimh
Chonradh Liospdin do theacht i bhfeidhm de bhun Theideal VI CAE né de bhun Chuid a Tri,
Teideal 1V den Chonradh ag bund an Chomhphobail Eorpaigh, féadfaidh an Coimisian, go dti
deireadh tréimhse suas le tri bliana tar éis an aontachais, ar iarraidh réasunaithe a fhail 6 Bhallstat
no ar a thionscnamh féin agus tar éis dul i gcomhairle leis na Ballstdit, bearta iomchui a ghlacadh

agus na coinniollacha agus na socruithe is infheidhme ina leith a shonrd.

Féadfaidh na bearta sin a bheith i bhfoirm fionraiochta sealadai ar chur i bhfeidhm na bhfordlacha
agus na geinnti dbhartha sa chaidreamh idir an Chréit agus aon Bhallstat eile n6 aon Bhallstait eile,
gan dochar do leandint den dlathchomhar breithidnach. Féadfar an clasal coimirce a agairt fiu
amhain roimh an aontachas ar bhonn fhionnachtana an fhaireachéin agus tiocfaidh na bearta a
ghlacfar i bhfeidhm ambhail ar dhata an aontachais mura bhforalfar iontu do dhata nios déanai. Ni
choimeédfar na bearta ar bun go ceann tréimhse is faide na mar a bheidh fior-riachtanach agus, ar
aon chuma, foiceannfar iad nuair a leigheasfar na heasnaimh. Féadfar iad a chur i bhfeidhm, afach, i
ndiaidh na tréimhse dé dtagraitear sa chéad mhir fad a leanfaidh na heasnaimh sin ar aghaidh. Mar
fhreagra ar an dul chun cinn a dhéanfaidh an Chroit i gceartd na n-easnamh a shainaithneofar,
féadfaidh an Coimisiun na bearta a oiriGinG de réir mar is iomchui tar éis dul i gcomhairle leis na
Ballstéit. Cuirfidh an Coimisitin an Chomhairle ar an eolas in am tratha sula ndéanfaidh sé na bearta
coimirce a chulghairm agus cuirfidh sé san aireamh go cui aon bhardlacha 6n gComhairle i dtaca

leis sin.
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AIRTEAGAL 40

Chun nach gcuirfear treampén ar fheidhmid cui an mhargaidh inmheénaigh, ni thiocfaidh rialuithe
teorann idir Ballstéit as forfheidhmiu rialacha néisitnta na Croite i rith na n-idirthréimhsi

d4 dtagraitear in larscribhinn V.

AIRTEAGAL 41

Mas gé bearta idirthréimhseacha chun an trasdul a éasct 6n gcéras atd ann sa Chroit go dti an céras
a leanfaidh as an gcomhbheartas talmhaiochta a chur i bhfeidhm faoi na coinniollacha a leagtar
amach san lonstraim seo, glacfaidh an Coimisitn na bearta sin i gcomhréir leis an n6s imeachta

d& dtagraitear in Airteagal 195(2) de Rialachan (CE) Uimh. 1234/2007 6n gComhairle

an 22 Deireadh Fémhair 2007 lena mbunaitear comheagr( na margai talmhaiochta agus maidir le
foralacha sonracha le haghaidh tairgf airithe talmhaiochta (an Rialachan maidir le CEM Aonair)*

i gcomhar le hAirteagal 13(1)(b) de Rialachan (AE) Uimh. 182/2011 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle? né i gcomhréir leis an nés imeachta abhartha arna chinneadh sa reachtaiocht

is infheidhme. Féadfar na bearta sin a ghlacadh laistigh de thréimhse tri bliana 6 dhata an aontachais
agus beidh a geur i bhfeidhm teoranta don tréimhse sin. Féadfaidh an Chombhairle, ag gniomha di
d'aon toil ar thogra én gCoimisitn agus tar éis dul i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa, an tréimhse

sin a fhadd.

! 10 L 299, 16.11.2007, Ich. 1.
2 10 L 55, 28.2.2011, Ich. 13.
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Féadfar na bearta idirthréimhseacha da dtagraitear sa chéad mhir freisin a ghlacadh freisin roimh
dhéta an aontachais, mas ga. Glacfaidh an Chombhairle na bearta sin ag gniomha di tri thromlach
cailithe ar thogra 6n gCoimisiun no, i gcéas ina ndéanfaidh siad difear d'ionstraimi arna nglacadh
i dtosach ag an gCoimisiun, is é an Coimisiun a ghlacfaidh iad i gcomhréir leis na ndésanna imeachta

is g4 chun na hionstraimi i dtricht a ghlacadh.

AIRTEAGAL 42

Més g4 bearta idirthréimhseacha chun an trasdul a éasct 6n gcéras atd ann sa Chroit go dti an céras
a leanfaidh as rialacha tréidliachta, fiteaslaintiochta agus sabhailteachta bia an Aontais a chur i
bhfeidhm, glacfaidh an Coimisiln na bearta sin i gcomhréir leis an nds imeachta &bhartha arna
chinneadh sa reachtaiocht is infheidhme. Glacfar na bearta sin laistigh de thréimhse tri bliana 6
dhéta an aontachais agus beidh a gcur i bhfeidhm teoranta don tréimhse sin.

AIRTEAGAL 43

Déanfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di thri thromlach céilithe ar thogra 6n gCoimisidn, na
téarmai a shainil faoina bhféadfar:

(@ anceanglas i dtaca le dearbh( imeachta achomair a tharscaoileadh maidir leis na tairgi
da dtagraitear in Airteagal 28(2) CFAE ar tairgi iad a fhagann crioch na Crdite chun

crioch na Boisnia agus na Heirseagaivéine a thrasn ag Neum (“conair Neum");

TR/EU/HR/ACT/ga 47

www.parlament.gv.at



1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gdlischer Vertragstext (Normativer Teil) 69 von 251

(b) an ceanglas i dtaca le dearbh( iontrala achomair a tharscaoileadh maidir leis na tairgi a
thagann faoi raon feidhme phointe (a) nuair a théann siad isteach i gcrioch na Croite aris tar

éis crioch na Boisnia agus na Heirseagaivéine a thrasni ag Neum.

AIRTEAGAL 44

Féadfaidh an Coimisitn gach beart is g4 a ghlacadh chun a airithid go gcoimeéadfar an fhoireann
reachttil is ga ar bun sa Chréit ar feadh ocht mi dhéag ar a mhéad i ndiaidh an aontachais. | rith

na tréimhse sin, maidir le hoifigigh, foireann shealadach agus foireann chonarthach a sannadh chuig
poist sa Chroit roimh an aontachas agus a gceangldfar orthu fanacht i seirbhis sa Chrait tar éis dhata
an aontachais, tairbheoidh siad de na dalai céanna airgeadais agus &bhartha a bhi & gcur i bhfeidhm
roimh an aontachas i gcomhréir le Rialachain Foirne Oifigigh na gComhphobal Eorpach agus
Coinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh eile na gComhphobal Eorpach a leagtar sios

i Rialachan (CEE, CEFA, CEGC) Uimh. 259/68 6n gComhairle’. Beidh an caiteachas riarachain,
lena n-airitear tuarastail d'fhoireann riachtanach eile, faoi chumhdach bhuiséad ginearalta

an Aontais Eorpaigh.

! 10 L 56, 04.03.1968, Ich. 1.

TR/EU/HR/ACT/ga 48

www.parlament.gv.at



70 von 251 1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

CUID A CUIG

FORALACHA |1 dTAOBH AN IONSTRAIM SEO A CHUR CHUN FEIDHME

TEIDEAL |
OIRIUNUITHE AR RIALACHA NOS IMEACHTA NA nINSTITIUIDI AGUS AR RIALACHA
AGUS RIALACHA NOS IMEACHTA NA gCOISTI
AIRTEAGAL 45

Déanfaidh na hinstitididi, i gcomhréir leis na ndsanna imeachta faoi seach déa bhfordiltear sna

Conarthai bunaidh, cibé oiriunuithe ar a Rialacha N6s Imeachta is ga de thoradh an aontachais.

A luaithe is féidir tar éis an aontachais, déanfar na hoiriiinuithe sin a mbeidh g leo de thoradh

an aontachais ar rialacha na gCoisti a bunaiodh leis na Conarthai bunaidh.
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TEIDEAL Il

INFHEIDHMEACHT GHNIOMHARTHA NA nINSTITIUIDI

AIRTEAGAL 46

Ambhail ar an aontachas, measfar go ndearnadh treoracha agus cinnti de réir bhri Airteagal 288
CFAE a dhirit chuig an gCréit i gcomhréir leis na Conarthai bunaidh. Ach amhéin i gcés treoracha
agus cinnti a thainig i bhfeidhm de bhun an trit fomhir d'Airteagal 297(1) agus an dara fomhir
d'Airteagal 297(2) CFAE, measfar go bhfuair an Chréit fogra i dtaobh na dtreoracha agus na gcinnti

sin amhail 6n aontachas.

AIRTEAGAL 47

1. Cuirfidh an Chroit in éifeacht na bearta is g& chun go gcomhlionfaidh si, 6 dhata

an aontachais, foralacha treoracha agus cinnti de réir bhri Airteagal 288 CFAE, mura ndéantar forail
maidir le teorainn ama eile san lonstraim seo. Cuirfidh an Chréit na bearta sin in idl don Choimisiun
faoi dhata an aontachais nd, mas déanai na sin a dhéanfar amhlaidh, laistigh den teorainn ama da

bhforéiltear san lonstraim seo.
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2. A mhéid a éilionn leasuithe a thugar isteach leis na lonstraim seo ar threoracha de réir bhri
Airteagal 288 CFAE modhnu ar dhlithe, rialachain n6 foralacha riarachin na mBallstat lithreach,
cuirfidh na Ballstait laithreacha in éifeacht na bearta is g4 chun na treoracha leasaithe a
chomhlionadh 6 dhata aontachais na Crdite, mura ndéantar forail maidir le teorainn ama eile san
lonstraim seo. Cuirfidh siad na bearta sin in itl don Choimisiun faoi dhata an aontachais nd, méas

déanai na sin a dhéanfar amhlaidh, laistigh den teorainn ama da bhforéiltear san lonstraim seo.

AIRTEAGAL 48

Déanfaidh an Choit foralacha arna leagan sios le gniomhaiocht reachtaiochta, rialGichain n6
riarachdin ata ceaptha chun cosaint a airithid, i gcrioch na Croite, do shlainte oibrithe agus an
ghnathphobail ar na contuirti a thig as radaiochtai iantchain a chur i bhfios don Choimisidn i
gcomhréir le hAirteagal 33 de Chonradh CEFA laistigh de thri mhi én aontachas.

AIRTEAGAL 49

Ar iarraidh chui-réastnaithe a bheith tiolactha don Choimisiun ag an gCrait trath nach déanai

na data an aontachais, féadfaidh an Chomhairle, ag gniomhd di ar thogra én gCoimisiun, nd
féadfaidh an Coimisiin mas é an Coimisiun a ghlac an gniomh bunaidh, bearta a ghlacadh arb éard
iad maoluithe sealadacha ar ghniomhartha arna nglacadh ag na hinstitiGidi idir an 1 1Gil 2011 agus
data an aontachais. Glacfar na bearta i gcomhréir leis na rialacha vétéla a rialaionn glacadh an
ghnimh a n-iarrtar maoll sealadach air. Méa ghlactar na maoluithe sin tar éis an aontachais, féadfar
iad a chur i bhfeidhm amhail 6 dhata an aontachais.
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AIRTEAGAL 50

Més géa gniomhartha na n-institididi arna nglacadh roimh an aontachas a oiriina de thoradh

an aontachais agus mura bhforailtear do na hoiriunuithe is ga san lonstraim seo nd

sna hlarscribhinni a ghabhann Iéi, féadfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di tri thromlach céilithe ar
thogra 6n gCoimisian, no féadfaidh an Coimisiin més é an Coimisiun a ghlac an gniomh bunaidh,
na gniomhartha is ga a ghlacadh chun na criche sin. M ghlactar na gniomhartha sin tar éis an

aontachais, féadfar iad a chur i bhfeidhm ambhail 6 dhata an aontachais.
AIRTEAGAL 51
Mura bhforailtear a mhalairt san lonstraim seo, déanfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di
tri thromlach céilithe ar thogra 6n gCoimisiln, na bearta is g4 a ghlacadh chun foralacha
na hlonstraime seo a chur chun feidhme.
AIRTEAGAL 52
Ambhail 6 dhata an aontachais, is téacsanna Gdarasacha, faoi na coinniollacha céanna leis
na téacsanna arna dtarraingt suas sna teangacha oifigiula laithreacha, na téacsanna de ghniomhartha
na n-institiGidi arna nglacadh roimh an aontachas agus arna dtarraingt suas ag na hinstitidgidi sin

sa Chréitis. Foilseofar iad in Iris Oifigidil an Aontais Eorpaigh mé foilsiodh na téacsanna sna

teangacha oifigiula laithreacha amhlaidh.
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TEIDEAL Il

FORALACHA CRIOCHNAITHEACHA

AIRTEAGAL 53

Is cuid dhilis den lonstraim seo iad larscribhinni I go 1X, na Foscribhinni a ghabhann leo agus

an Prétacal.

AIRTEAGAL 54

Cuirfidh Rialtas Phoblacht na hlodéile chuig Rialtas Phoblacht na Crdite c6ip dheimhnithe

den Chonradh ar an Aontas Eorpach, den Chonradh ar Fheidhmid an Aontais Eorpaigh agus

den Chonradh ag bun an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach, agus de

na Conarthai & least n6 & bhforlionadh, lena n-airitear an Conradh i dtaobh aontachas Riocht

na Danmhairge, na hEireann agus Riocht Aontaithe na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann,
an Conradh i dtaobh aontachas na Poblachta Heilléanai, an Conradh i dtaobh aontachas Riocht

na Spainne agus Phoblacht na Portaingéile, an Conradh i dtaobh aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne, an Conradh i dtaobh aontachas Phoblacht

na Seice, Phoblacht na hEastéine, Phoblacht na Cipire, Phoblacht na Laitvia, Phoblacht na
Liotuaine, Phoblacht na hUngaire, Phoblacht Mhalta, Phoblacht na Polainne, Phoblacht na
Sléivéine agus Phoblacht na Slévaice agus an Conradh i dtaobh aontachas Phoblacht na Bulgaire
agus na Rémaine sa Bhéarla, sa Bhulgairis, sa Danmhairgis, san Eastdinis, san Fhionlainnis,

sa Fhraincis, sa Ghaeilge, sa Ghearmainis, sa Ghréigis, san lodailis, sa Laitvis, sa Liotudinis,

sa Mhaltais, san Ollainnis, sa Pholainnis, sa Phortaingéilis, sa Rdmainis, sa tSeicis, sa tSl6ivéinis,

sa tSldvaicis, sa Spainnis, sa tSualainnis agus san Ungairis.
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Cuirfear téacsanna na gConarthai da dtagraitear sa chéad mhir, arna dtarraingt suas sa Chraitis, i
gceangal leis an lonstraim seo. Is téacsanna Udar&sacha faoi na coinniollacha céanna le téacsanna na

gConarthai sin arna dtarraingt suas sna teangacha oifigiula laithreacha na téacsanna sin.

AIRTEAGAL 55

Cuirfidh an tArdrinai chuig Rialtas Phoblacht na Croite cdip dheimhnithe de na comhaontuithe

idirndisilnta a taisceadh i gcartlann Ardrdnaiocht na Comhairle.
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IARSCRIBHINN I

Liosta na gcoinbhinsitn agus na bprétacal da n-aontaionn Poblacht na Croite ar

an aontachas (da dtagraitear in Airteagal 3(4) den lonstraim Aontachais)

1. Coinbhinsitn an 23 1Gil 1990 maidir le canachas dubailte a dhichur i ndail le brabuis de chuid
gndthas comhlachaithe a choigeartd (10 L 225, 20.8.1990, Ich. 10)

- Coinbhinsitn an 21 Nollaig 1995 maidir le haontachas Phoblacht
na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne leis an gCoinbhinsiun
maidir le canachas dubailte a dhichur i ndail le brabuis de chuid gnéthas comhlachaithe
a choigeartu (10 C 26, 31.1.1996, Ich. 1)

—  Protacal an 25 Bealtaine 1999 lena leasaitear Coinbhinsitn an 23 10il 1990 maidir le
cénachas duabailte a dhichur i ndail le brabuis de chuid gnéthas comhlachaithe
a choigeartu (10 C 202, 16.7.1999, Ich. 1)

- Coinbhinsitn an 8 Nollaig 2004 maidir le haontachas Phoblacht na Seice, Phoblacht
na hEastdine, Phoblacht na Cipire, Phoblacht na Laitvia, Phoblacht na Liotuéine,
Phoblacht na hUngaire, Phoblacht Mhalta, Phoblacht na Polainne, Phoblacht na
Sléivéine agus Phoblacht na Slévaice leis an gCoinbhinsiun maidir le cdnachas dubailte
a dhichur i ndail le brabuis de chuid gnéthas comhlachaithe a choigeart(
(10 C 160, 30.6.2005, Ich. 1)
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Coinbhinsitn an 26 IGil 1995, arna dhréacht( ar bhonn Airteagal K.3 den Chonradh ar
an Aontas Eorpach, maidir le leasanna airgeadais na gComhphobal Eorpach a chosaint
(10 C 316, 27.11.1995, Ich. 49)

- Protacal an 27 Mean Fémhair 1996, arna dhréachtu ar bhonn Airteagal K.3
den Chonradh ar an Aontas Eorpach, a ghabhann leis an gCoinbhinsitn maidir le
leasanna airgeadais na gComhphobal Eorpach a chosaint (10 C 313, 23.10.1996, Ich. 2)

- Protacal an 29 Samhain 1996, arna dhréacht( ar bhonn Airteagal K.3 den Chonradh ar
an Aontas Eorpach, maidir le 1éiriu, tri réamhriald, ag Cuirt Bhreithitnais
na gComhphobal Eorpach, ar an gCoinbhinsiiin maidir le leasanna airgeadais na
gComhphobal Eorpach a chosaint (10 C 151, 20.5.1997, Ich. 2)

—  Dara Prétacal an 19 Meitheamh 1997, arna dhréachtd ar bhonn Airteagal K.3
den Chonradh ar an Aontas Eorpach, a ghabhann leis an gCoinbhinsitn maidir le
leasanna airgeadais na gComhphobal Eorpach a chosaint (10 C 221, 19.7.1997, Ich. 12)

Coinbhinsitn an 26 Bealtaine 1997, arna dhréachtu ar bhonn Airteagal K.3(2)(c) den
Chonradh ar an Aontas Eorpach, maidir leis an gcomhrac i gcoinne éilliu a bhfuil oifigigh na
gComhphobal Eorpach n6 oifigigh de chuid Bhallstait an Aontais Eorpaigh i dtreis ann

(10 C 195, 25.6.1997, Ich. 2)

Coinbhinsiun an 18 Nollaig 1997, arna dhréacht( ar bhonn Airteagal K.3 den Chonradh ar
an Aontas Eorpach, maidir le cinamh frithphairteach agus comhar idir riarachain custaim
(10 C 24, 23.1.1998, Ich. 2)
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5. Coinbhinsitn an 17 Meitheamh 1998, arna dhréachtu ar bhonn Airteagal K.3 den Chonradh
ar an Aontas Eorpach, maidir le dichailiuchain 6n tiomdint (10 C 216, 10.7.1998, Ich. 2)

6.  Coinbhinsiun an 29 Bealtaine 2000, arna bhunu ag an gComhairle i gcomhréir
le hAirteagal 34 den Chonradh ar an Aontas Eorpach, um Chanamh Frithphéirteach
in Abhair Choiridla idir Ballstait an Aontais Eorpaigh (10 C 197, 12.7.2000, Ich. 3)

—  Protacal an 16 Deireadh Fomhair 2001, arna bhund ag an gCombhairle i gcomhréir
le hAirteagal 34 den Chonradh ar an Aontas Eorpach, a ghabhann leis an gCoinbhinsidn
um Chtnamh Frithphairteach in Abhair Choiridla idir Ballstait an Aontais Eorpaigh
(10 C 326, 21.11.2001, Ich. 2)
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IARSCRIBHINN Il

Liosta de na foralacha de chuid acquis Schengen
arna lanphairtid i gcreat an Aontais Eorpaigh
agus de na gniomhartha até ag cur leis n6 at& gaolmhar leis ar dhdigh eile, a bheidh ina gceangal
ar Phoblacht na Croite agus infheidhme inti amhail ar an aontachas

(da dtagraitear in Airteagal 4(1) den lonstraim Aontachais)

1. An Comhaonti dar data an 14 Meitheamh 1985 idir Rialtais Stait Aontas Eachamaioch
Benelux, Phoblacht Chénaidhme na Gearmdine agus Phoblacht na Fraince maidir le
seicedlacha ag a gcomhtheorainneacha a dhiotht de réir a chéile.

2. Na foréalacha seo a leanas den Choinbhinsitn a siniodh in Schengen ar an 19 Meitheamh 1990
chun Comhaontt Schengen an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicedlacha ag a
gcomhtheorainneacha a dhiothu de réir a chéile a chur chun feidhme, maille leis an lonstraim
Chriochnaitheach agus na Dearbhuithe Comhphairteacha® a bhaineann leis, arna leas le
gniomhartha &irithe de na gniomhartha a liostaitear i mir 8 den larscribhinn seo:

Airteagal 1 a mhéid a bhaineann sé le foralacha na mire seo; Airteagal 26; Airteagal 39;
Airteagail 44 go 49 (seachas Airteagal 47(4) agus Airteagal 49(a)), Airteagal 51, Airteagail 54
go 58; Airteagal 62(3); Airteagail 67 go 69; Airteagail 71 agus 72; Airteagail 75 agus 76;
Airteagal 82; Airteagal 91; Airteagail 126 go 130 a mhéid a bhaineann siad le fordlacha na
mire seo; agus Airteagal 136; Dearbhuithe Comhphairteacha 1 agus 3 den lonstraim
Chriochnaitheach.

! 10 L 239, 22.9.2000, Ich. 13.
210 L 239, 22.9.2000, Ich. 19.
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3. Naforalacha seo a leanas de na Comhaontuithe maidir le hAontachas leis an gCoinbhinsiin a
siniodh in Schengen an 19 Meitheamh 1990 chun Comhaontu Schengen
an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicedlacha ag a gcomhtheorainneacha a dhiothu de réir
a chéile a chur chun feidhme, maille le na nlonstraimi Criochnaitheacha agus na Dearbhuithe
a bhaineann leo, arna leasu le gniomhartha &irithe de na gniomhartha a liostaitear i mir 8 den

larscribhinn seo:

(@ an Comhaontu a siniodh an 19 Nollaig 1996 maidir le hAontachas Riocht na

Danmbhairge:

- irteagal 5(2) agus Airteagal 6,

(b) an Comhaontu a siniodh an 19 Nollaig 1996 maidir le hAontachas Phoblacht na

Fionlainne:

- Airteagal 5,

- Dearbh( 6 Rialtas Phoblacht na Fionlainne maidir le hOileain Aland i gCuid I1I
den lonstraim Chriochnaitheach;

(c) an Comhaontl a siniodh an 19 Nollaig 1996 maidir le hAontachas Riocht na Sualainne:

- Airteagal 5.
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4.  Nacomhaontuithe agus na socruithe seo a leanas a chuireann le acquis Schengen né ata

gaolmhar leis ar dhoigh eile:

- Comhaontd an 18 Bealtaine 1999 arna thabhairt i gcrich ag Comhairle an Aontais
Eorpaigh agus Poblacht na hioslainne agus Riocht na hlorua maidir le comhlachas an déa
thir sin le acquis Schengen a chur chun feidhme, a chur i bhfeidhm agus a fhorbairt,
lena n-éiritear na hlarscribhinni, a lonstraim Chriochnaitheach, na Dearbhuithe agus na
Malartuithe Litreacha ata i gceangal leis, arna fhormheas le Cinneadh 1999/439/CE 6n
gCombhairle (10 L 176, 10.7.1999, Ich. 35)

- Comhaontd an 30 Meitheamh 1999 arna thabhairt i gcrich ag Comhairle an Aontais
Eorpaigh agus Poblacht na hioslainne agus Riocht na hlorua maidir le cearta agus
oibleagaidi a bhund idir Eire agus Riocht Aontaithe na Breataine Maire agus
Thuaisceart Eireann, de phairt, agus Poblacht na hioslainne agus Riocht na hlorua, den
phairt eile, i réimsi de acquis Schengen is infheidhme maidir leis na Stéit sin, arna
fhormheas le Cinneadh 2000/29/CE 6n gComhairle (10 L 15, 20.1.2000, Ich. 1)

— an Comhaontu idir an tAontas Eorpach, an Comhphobal Eorpach agus Conaidhm
na hEilvéise maidir le comhlachas Chénaidhm na hEilvéise le acquis Schengen a chur
chun feidhme, a chur i bhfeidhm agus a fhorbairt a siniodh an 26 Deireadh Fombhair
2004 agus arna fhormheas le Cinneadh 2008/146/CE 6n gCombhairle agus le Cinneadh
2008/149/CGB én gCombhairle (10 L 53, 27.2.2008, Ich. 1 agus Ich. 50)
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- an Protacal idir an tAontas Eorpach, an Comhphobal Eorpach, Cénaidhm na hEilvéise
agus Prionsacht Lichtinstéin maidir le haontachas Phrionsacht Lichtinstéin leis an
gComhaontu idir an tAontas Eorpach, an Comhphobal Eorpach agus Cénaidhm na
hEilvéise maidir le comhlachas Chénaidhm na hEilvéise le acquis Schengen a chur
chun feidhme, a chur i bhfeidhm agus a fhorbairt a siniodh an 28 Feabhra 2008 agus
arna fhormheas le Cinneadh 2011/349/AE 6n gComhairle agus Cinneadh 2011/350/AE
agus Cinneadh 2011/350/AE 6n gComhairle (10 L 160, 18.6.2011, Ich.1 agus Ich. 19)

- an Socr( idir an Comhphobal Eorpach agus Poblacht na hioslainne agus Riocht na
hlorua maidir le moddlachtai rannphairteachas na Stét sin sa Ghniomhaireacht Eorpach
chun Comhar Oibriochtuil a Bhainistii ag Teorainneacha Seachtracha Bhallstait an
Aontais Eorpaigh, lena n-airitear an Dearbh( Comhphéirteach ata i gceangal leis, a
siniodh an 1 Feabhra 2007 agus arna fhormheas le Cinneadh 2007/511/CE 6n
gCombhairle (10 L 188, 20.7.2007, Ich. 15)

- an Socru idir an Comhphobal Eorpach, de phairt amhain, agus Cénaidhm na hEilvéise
agus Prionsacht Lichtinstéin, den phairt eile, maidir le modudlachtai rannphdirteachas na
Stat sin sa Ghniomhaireacht Eorpach chun Comhar Oibriochtuil a Bhainistit ag
Teorainneacha Seachtracha Bhallstéit an Aontais Eorpaigh, lena n-airitear an
larscribhinn agus na Dearbhuithe Comhphairteacha ata i gceangal leis, a siniodh
an 30 Mean Fomhair 2009 agus arna fhormheas le Cinneadh 2010/490/AE 6n
gCombhairle (10 L 243, 16.9.2010, Ich. 2)
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- an Comhaontu idir an Comhphobal Eorpach agus Poblacht na hioslainne, Riocht na
hlorua, Cénaidhm na hEilvéise agus Prionsacht Lichtinstéin maidir le rialacha
forliontacha i ndail leis an gCiste um Theorainneacha Seachtracha don tréimhse 2007 go
2013, lena n-airitear na Dearbhuithe ata i gceangal leis, a siniodh an 19 Mérta 2010 agus
arna fhormheas le Cinneadh 2011/305/AE (10 L 137, 25.5.2011, Ich. 1)".

5. Na foralacha de na Cinnti seo a leanas (féach 10 L 239, 22.9.2000, Ich.1) 6n gCoiste
Feidhmidchain arna bhund leis an gCoinbhinsiln a siniodh in Schengen an
19 Meitheamh 1990 chun Comhaontt Schengen an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicedlacha
ag a gcomhtheorainneacha a dhiothu de réir a chéile a chur chun feidhme, arna leasu le cinn

airithe de na gniomhartha a liostaitear i mir 8 den larscribhinn seo:

- SCH/Com-ex (93) 10 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmidchéin an 14 Nollaig 1993 maidir
leis na dearbhuithe 6 na hAiri agus na Statrinaithe

- SCH/Com-ex (93) 14 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain an 14 Nollaig 1993 maidir le
comhar breithiinach praiticidil a fheabhsd chun géinnedil ar dhrugai a chomhrac

- SCH/Com-ex (94) 16 rev Cinneadh 6n gCoiste Feidhmidchain an 21 Samhain 1994
maidir le stampai coiteanna iontrala agus imeachta a fhail

- SCH/Com-ex (94) 28 rev Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitichan an 22 Nollaig 1994
maidir leis an deimhnit da bhforéiltear in Airteagal 75 chun drugai timhshuanacha agus
substainti siceatrépacha a iompar

! Fad nach mbeidh an Comhaontu sin tugtha i gcrich, a mhéid ata feidhm leis go sealadach.
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- SCH/Com-ex (94) 29 rev 2 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain an 22 Nollaig 1994
maidir le cur i bhfeidhm Choinbhinsitn an 19 Meitheamh 1990 chun Comhaontu

Schengen a chur chun feidhme

- SCH/Com-ex (95) 21 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain an 20 Nollaig 1995 maidir le
sonrai staidrimh agus sonracha i dtaobh mitheidhmithe a d’théadfadh tarla ag na

teorainneacha seachtracha a mhalart( go tapaidh idir Stait Schengen

- SCH/Com-ex (98) 1 rev 2 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmilchain an 21 Aibre4n 1998
maidir le gniomhaiochtai an Tascfhérsa, a mhéad a bhaineann sé leis na fordlacha i

mir 2 den larscribhinn seo

- SCH/Com-ex (98) 26 def Cinneadh 6n gCoiste Feidhmidchéin an 16 Meéan

Fomhair 1998 ag bunt Buanchoiste maidir le measinu agus cur chun feidhme Schengen
- SCH/Com-ex (98) 37 def 2 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain
an 27 Deireadh Fomhair 1998 maidir le bearta a ghlacadh chun inimirce neamhdhlithidil
a chomhrac, a mhéid a bhaineann leis na foralacha i mir 2 den larscribhinn seo
- SCH/Com-ex (98) 52 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain an 16 Nollaig 1998 maidir

leis an Lamhleabhar ar chomhar trasteorann poéilineachta, a mhéad a bhaineann leis na
forélacha i mir 2 den larscribhinn seo
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SCH/Com-ex (98) 59 rev Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitichan an 16 Nollaig 1998
maidir le comhairleoiri doiciméad a imscaradh ar dhdigh chomhordaithe

SCH/Com-ex (99) 1 rev 2 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmilchain an 28 Aibreadn 1999

maidir le clrsai drugai

SCH/Com-ex (99) 6 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmilchain an 28 Aibreadn 1999 maidir le
acquis Schengen a bhaineann le teileachumarsaid

SCH/Com-ex (99) 7 rev 2 Cinneadh én gCoiste Feidhmidchain an 28 Aibrean 1999
maidir le hoifigigh idirchaidrimh

SCH/Com-ex (99) 8 rev 2 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmilchain an 28 Aibre4dn 1999

maidir leis na prionsabail ghinearalta lena rialaitear ioc faisnéiseoiri

SCH/Com-ex (99) 10 Cinneadh 6n gCoiste Feidhmitchain an 28 Aibrean 1999 maidir
le tradail neamhdhlithidil arm tine.

Na Dearbhuithe seo a leanas (féach 10 L 239, 22.9.2000, Ich.1) 6n gCoiste Feidhmitchdin
arna bhund leis an gCoinbhinsiin a siniodh in Schengen an 19 Meitheamh 1990 chun
Comhaontt Schengen an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicealacha ag a gcomhtheorainneacha
a dhiothu de réir a chéile a chur chun feidhme, a mhéad a bhaineann leis na fordlacha i mir 2

den larscribhinn seo:

SCH/Com-ex (96) decl 6 rev 2 Dearbhl én gCoiste Feidhmitichain an
26 Meitheamh 1996 maidir le heiseachadadh
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- SCH/Com-ex (97) decl 13 rev 2 Dearbh 6n gCoiste Feidhmitchain an 9 Feabhra 1998

maidir le mionaoisigh a fhuadach.

7. NaCinnti seo a leanas (féach 10 L 239, 22.9.2000, Ich.1) 6n Larghrdpa arna bhunu leis an
gCoinbhinsiun a siniodh in Schengen an 19 Meitheamh 1990 chun Comhaontt Schengen an
14 Meitheamh 1985 maidir le seicedlacha ag a gcomhtheorainneacha a dhiothu de réir a chéile

a chur chun feidhme, a mhéid a bhaineann siad leis na foralacha i mir 2 den larscribhinn seo:

- SCH/C (98) 117 Cinneadh 6n Larghripa an 27 Deireadh Fémhair 1998 maidir le bearta

a ghlacadh chun inimirce neamhdhlithiGil a chomhrac

- SCH/C (99) 25 Cinneadh 6n Larghripa an 22 Marta 1999 maidir leis na prionsabail

ghinearalta lena rialaitear ioc faisnéiseoiri.

8.  Nagniomhartha seo a leanas a chuireann le acquis Schengen né atd gaolmhar leis ar dhoigh

eile:

- Rialachan (CE) Uimh. 1683/95 én gComhairle an 29 Bealtaine 1995 lena leagtar sios
forméaid chomhionann do viosai (10 L 164, 14.7.1995, Ich. 1)

- Cinneadh 1999/307/CE 6n gCombhairle an 1 Bealtaine 1999 lena leagtar sios na
socruithe mionsonraithe chun Ranaiocht Schengen a lanphairtit in Ardrinaiocht na
Combhairle (10 L 119, 7.5.1999, Ich. 49)
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Cinneadh 1999/435/CE 6n gComhairle an 20 Bealtaine 1999 maidir le acquis Schengen
a shainiu d'fhonn an bunus dli do gach ceann de na foralacha n6 de na cinnti

a chomhdhéanann an acquis a chinneadh i gcomhréir leis na fordlacha &bhartha den
Chonradh ag bunt an Chomhphobail Eorpaigh agus den Chonradh ar an Aontas
Eorpach (10 L 176, 10.7.1999, Ich. 1)

Cinneadh 1999/436/CE 6n gCombhairle an 20 Bealtaine 1999 maidir leis an mbunus dli
do gach ceann de na foralacha n6 de na cinnti a chomhdhéanann acquis Schengen a
chinneadh i gcomhréir leis na foralacha abhartha den Chonradh ag bunu an
Chomhphobail Eorpaigh agus den Chonradh ar an Aontas Eorpach (10 L 176,
10.7.1999, Ich. 17)

Cinneadh 1999/437/CE 6n gCombhairle an 17 Bealtaine 1999 maidir le socruithe airithe i
dtaca le cur i bhfeidhm an Chomhaontaithe arna thabhairt i gcrich ag Comhairle an
Aontais Eorpaigh agus Poblacht na hioslainne agus Riocht na hlorua maidir le
comhlachas an da Stéat sin le acquis Schengen a chur chun feidhme, a chur i bhfeidhm
agus a fhorbairt (10 L 176, 10.7.1999, Ich. 31)

Cinneadh 1999/848/CE 6n gCombhairle an 13 Nollaig 1999 maidir le acquis Schengen a
chur i bhfeidhm go hiomlan sa Ghréig (10 L 327, 21.12.1999, Ich. 58)

Cinneadh 2000/365/CE 6n gComhairle an 29 Bealtaine 2000 maidir leis an iarraidh 6
Riocht Aontaithe na Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann péirt a ghlacadh i roinnt
foralacha de chuid acquis Schengen (10 L 131, 1.6.2000, Ich. 43)
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- Cinneadh 2000/586/CGB 6n gCombhairle an 28 Mean Fomhair 2000 ag bunu nds
imeachta chun leasu a dhéanambh ar Airteagail 40(4) agus (5), 41(7) agus 65(2)
den Choinbhinsiun chun Comhaontt Schengen an 14 Meitheamh 1985 maidir le
seicedlacha ag comhtheorainneacha a dhiothd de réir a chéile a chur chun feidhme (10 L
248, 3.10.2000, Ich. 1)

- Cinneadh 2000/777/CE 6n gCombhairle an 1 Nollaig 2000 maidir le acquis Schengen a
chur i bhfeidhm sa Danmhairg, san Fhionlainn agus sa tSualainn, agus san foslainn agus
san lorua (10 L 309, 9.12.2000, Ich. 24)

- Rialachan (CE) Uimh. 539/2001 6n gComhairle an 15 Mérta 2001 lena liostaitear na
triu tiortha a bhfuil ar a néisitnaigh viosai a bheith ina seilbh acu nuair até na
teorainneacha seachtracha & dtrasnd acu agus lena liostaitear na trid tiortha a bhfuil a
ndisitnaigh diolmhaithe 6n gceanglas sin (10 L 81, 21.3.2001, Ich. 1)

- Treoir 2001/51/CE 6n gCombhairle an 28 Meitheamh 2001 lena bhforliontar fhoralacha
Airteagal 26 den Choinbhinsitn chun Comhaontt Schengen an 14 Meitheamh 1985 a
chur chun feidhme (10 L 187, 10.7.2001, Ich. 45)

- Rialachan (CE) Uimh. 333/2002 6n gComhairle an 18 Feabhra 2002 maidir le formaid
chomhionann d'fhoirmeacha chun an viosa a ghreamd arna eisitint ag Ballstait chuig
daoine até i seilbh doiciméad taistil nach n-aithnionn an Ballstét ata ag tarrraingt suas na
foirme (10 L 53, 23.2.2002, Ich. 4)

- Cinneadh 2002/192/CE 6n gCombhairle an 28 Feabhra 2002 maidir leis an iarraidh 6
Eirinn péirt a ghlacadh i roinnt foralacha de chuid acquis Schengen (10 L 64, 7.3.2002,
Ich. 20)
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Rialachan (CE) Uimh. 1030/2002 6n gComhairle an 13 Meitheamh 2002 lena leagtar
sios formaid chomhionann le haghaidh ceadanna conaithe do naisiunaigh thriu tiortha
(10 L 157, 15.6.2002, Ich. 1)

Cinneadh Réime 2002/946/CGB 6n gCombhairle an 28 Samhain 2002 maidir leis an
gcreat piondsach a neartd chun cosc a chur le teacht isteach , idirthuras agus conai
neamhddaraithe a éascu (10 L 328, 5.12.2002, Ich. 1)

Treoir 2002/90/CE 6n gCombhairle an 28 Samhain 2002 lena sainitear teacht isteach,
idirthuras agus conai neamhtdaraithe a éasct (10 L 328, 5.12.2002, Ich. 17)

Cinneadh 2003/170/CGB én gCombhairle an 27 Feabhra 2003 maidir le comhusaid
oifigeach idirchaidrimh arna bposti thar lear ag gniomhaireachtai forghniomhaithe dli
na mBallstat (10 L 67, 12.3.2003, Ich. 27)

Cinneadh 2003/725/CGB 6n gCombhairle an 2 Deireadh Fomhair 2003 ag least
fhoralacha Airteagal 40(1) agus (7) den Choinbhinsitn chun Comhaontt Schengen

an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicedlacha ag comhtheorainneacha a dhiothd de réir a
chéile a chur chun feidhme (10 L 260, 11.10.2003, Ich. 37)

Treoir 2003/110/CE 6n gCombhairle an 25 Samhain 2003 maidir le cinamh i gcésanna
idirthurais chun criocha aeraistrithe (10 L 321, 6.12.2003, Ich. 26)

Rialachan (CE) Uimh. 377/2004 6n gComhairle an 19 Feabhra 2004 maidir le lionra
oifigeach idirchaidrimh inimirce a chrutht (10 L 64, 2.3.2004, Ich. 1)
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- Treoir 2004/82/CE 6n gCombhairle an 29 Aibrean 2004 maidir leis an oibleagaid ata ar
iomproiri sonrai paisinéiri a phairtia (10 L 261, 6.8.2004, Ich. 24)

- Cinneadh 2004/573/CE 6n gCombhairle an 29 Aibrean 2004 maidir le heitilti
comhphdirteacha a eagrd chun ndisiunaigh de chuid trid tiortha até ina n-abhar
d'orduithe leithleacha aistrithe a aistrit as crioch dha Bhallstat n6 nios mé (10 L 261,
6.8.2004, Ich. 28)

- Cinneadh 2004/512/CE 6n gCombhairle an 8 Meitheamh 2004 lena mbunaitear an Céras
Faisnéise Viosai (VIS) (10 L 213, 15.6.2004, Ich. 5 agus 10 L 142M, 30.5.2006, Ich.
60)

- Rialachan (CE) Uimh. 2007/2004 6n gComhairle an 26 Deireadh Fomhair 2004 lena
mbunaitear Gniomhaireacht Eorpach chun Comhar Oibriochtiil a Bhainistil ag
Teorainneacha Seachtracha Bhallstéit an Aontais Eorpaigh (10 L 349, 25.11.2004, Ich.
1 agus 10 L 153M, 7.6.2006, Ich. 136)

- Rialachan (CE) Uimh. 2252/2004 6n gComhairle an 13 Nollaig 2004 maidir le
caighdeain do ghnéithe slandala agus do bhithmhéadracht i bpasanna agus i ndoiciméid
taistil arna n-eisiuint ag Ballstait (10 L 385, 29.12.2004, Ich. 1 agus 10 L 153M,
7.6.20086, Ich. 375)

- Cinneadh 2004/926/CE 6n gCombhairle an 22 Nollaig 2004 maidir le Riocht Aontaithe
na Breataine Moire agus Thuaisceart Eireann do chur codanna de chuid acquis
Schengen in éifeacht (10 L 395, 31.12.2004, Ich. 70)

- Cinneadh 2005/267/CE 6n gCombhairle an 16 Marta 2005 lena mbunaitear lionra

daingean gréasan-bhunaithe Faisnéise agus Comhorduchain le haghaidh Bainistithe
Imirce Ballstat (10 L 83, 1.4.2005, Ich. 48 agus 10 L 159M, 13.6.2006, Ich. 288)
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Rialachan (CE) Uimh. 562/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle

an 15 Mérta 2006 lena mbunaitear Céd Comhphobail maidir leis na rialacha lena
rialaitear gluaiseacht daoine thar teorainneacha (Cdd Teorainneacha Schengen)

(10 L 105, 13.4.20086, Ich. 1), seachas an chéad abairt d'Airteagal 1, Airteagal 5(4)(a),
Teideal 111 agus foralacha Theideal 11 agus na hiarscribhinni a ghabhann leis ina

ndéantar tagairt do Chdras Faisnéise Schengen (SIS)

Cinneadh Réime 2006/960/CGB 6n gComhairle an 18 Nollaig 2006 maidir le malartu
faisnéise agus eolais a shimplid idir ddarais forghniomhaithe dli de chuid Bhallstait an
Aontais Eorpaigh (10 L 386, 29.12.2006, Ich. 89)

Rialachan (CE) Uimh. 1931/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 20 Nollaig 2006 lena leagtar sios rialacha maidir le tracht teorann aitidil ag
teorainneacha taliin seachtracha na mBallstat agus lena leasaitear foralacha

Choinbhinsitn Schengen (10 L 405, 30.12.2006, Ich. 1), seachas Airteagail 4 (b) agus 9

(©

Cinneadh 2007/471/CE 6n gCombhairle an 12 Meitheamh 2007 i ndail leis na foralacha
sin de chuid acquis Schengen a bhaineann le Céras Faisnéise Schengen a chur i
bhfeidhm i bPoblacht na Seice, i bPoblacht na hEastoine, i bPoblacht na Laitvia, i
bPoblacht na Liotuaine, i bPoblacht na hUngaire, i bPoblacht Mhélta, i bPoblacht na
Polainne, i bPoblacht na Sldivéine agus i bPoblacht na Slévaice (10 L 179, 7.7.2007,
Ich. 46)
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Rialachan (CE) Uimh. 863/2007 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an

11 1Gil 2007 lena mbunaitear sésra chun Foirne Mear-ldirghabhala Teorann a chruthu Kommentar [01]: Meicniocht seachas
sésra até san Iris Oifigidil IOL 199

agus lena leasaitear Rialachan (CE) Uimh. 2007/2004 6n gComhairle maidir leis an

sésra sin agus lena rialaitear cumhachtai agus ciraimi na n-aoi-oifigeach (10 L 199,

31.7.2007, Ich. 30), seachas foralacha Airteagal 6(8) agus (9) a mhéid a ndéantar tagairt

iontu do rochtain a bheith & tabhairt ar Chéras Faisnéise Schengen

Cinneadh 2007/801/CE 6n gCombhairle an 6 Nollaig 2007 maidir le foralacha acquis
Schengen a chur i bhfeidhm go hioml&n i bPoblacht na Seice, i bPoblacht na hEastdine,
i bPoblacht na Laitvia, i bPoblacht na Liotuaine, i bPoblacht na hUngaire, i bPoblacht
Mhélta, i bPoblacht na Polainne, i bPoblacht na Sléivéine agus i bPoblacht na Slévaice
(10 L 323, 8.12.2007, Ich. 34)

Cinneadh 2008/421/CE 6n gCombhairle an 5 Meitheamh 2008 i ndail leis na foralacha
sin de chuid acquis Schengen a bhaineann le Céras Faisnéise Schengen a chur i
bhfeidhm i gConaidhm na hEilvéise (10 L 149, 7.6.2008, Ich. 74)

Airteagal 6 de Chinneadh 2008/633/CGB 6n gCombhairle an 23 Meitheamh 2008 maidir
le rochtain chun a cheadaithe ar an gCdras Faisnéise Viosai (VIS) ag Gdaréis ainmnithe

na mBallstat agus ag Europol chun cionta sceimhlitheoireachta agus cionta coiritla
tromchuiseacha eile a chosc, a bhrath agus a imscridu ( L 218, 13.8.2008, Ich. 129)
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Cinneadh 2008/903/CE 6n gCombhairle an 27 Samhain 2008 maidir le fordlacha acquis
Schengen a chur i bhfeidhm go hiomlan i gCénaidhm na hEilvéise (10 L 327,
05.12.2008, Ich. 15)

Cinneadh Réime 2008/977/CGB én gCombhairle an 27 Samhain 2008 i nddil le sonrai
pearsanta a phroisediltear faoi chuimsit an chomhair péilineachta agus an
chombhair bhreithitnaigh in bhair choiritla a chosaint (10 L 350, 30.12.2008, Ich. 60)

Treoir 2008/115/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an 16 Nollaig 2008
maidir le caighdedin chomhchoiteanna agus n6sanna imeachta chomhchoiteanna sna
Ballstait i ndail le naisiunaigh de chuid triu tiortha at ag fanacht go midhleathach a
chur ar ais (10 L 348, 24.12.2008, Ich. 98)

Airteagal 3 de Rialachan (CE) Uimh. 810/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle an 13 IGil 2009 lena mbunaitear Céd Comhphobail maidir le Viosai (Céd
Viosafi) (10 L 243, 15.9.2009, Ich. 1)

Cinneadh 2010/252/AE 6n gComhairle an 26 Aibrean 2010 lena ndéantar forlionadh ar
Chdd Teorainneacha Schengen maidir le faireachas a dhéanamh ar na teorainneacha
mara seachtracha i gcomhthéacs an chomhair oibriochtdil arna chomhordd ag an
nGniomhaireacht Eorpach chun Combhar Oibriochtuil a Bhainistit ag Teorainneacha
Seachtracha Bhallstait an Aontais Eorpaigh (10 L 111, 4.5.2010, Ich. 20)

Cinneadh 2010/365/AE 6n gComhairle an 29 Meitheamh 2010 i ndail leis na foralacha
sin de chuid acquis Schengen a bhaineann le Céras Faisnéise Schengen a chur i
bhfeidhm i bPoblacht na Bulgaire agus sa Romain (10 L 166, 1.7.2010, Ich. 17).
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IARSCRIBHINN 111

An liosta da dtagraitear in Airteagal 15 den lonstraim Aontachais:

oiritnuithe ar ghniomhartha a ghlac na hinstitididi

1. SAOIRSE CHUN SEIRBHIiSi A SHOLATHAR

32055 L 0036: Treoir 2005/36/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 7 Meéan Fdmhair 2005 maidir le céiliochtai gairmiula a aithint (10 L 255, 30.9.2005, Ich. 22).

(@) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 23(5):

"5.  Without prejudice to Article 43b, each Member State shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor with basic
training and specialised doctor, as nurse responsible for general care, as dental practitioner, as
specialised dental practitioner, as veterinary surgeon, as midwife, as pharmacist and as
architect held by nationals of the Member States and issued by the former Yugoslavia, or

whose training commenced,

(@) for Slovenia, before 25 June 1991, and
(b) for Croatia, before 8 October 1991,
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where the authorities of the aforementioned Member States attest that such evidence has the
same legal validity within their territory as the evidence which they issue and, with respect to
architects, as the evidence of formal qualifications specified for those Member States in
Annex VI, point 6, as regards access to the professional activities of doctor with basic
training, specialised doctor, nurse responsible for general care, dental practitioner, specialised
dental practitioner, veterinary surgeon, midwife, pharmacist with respect to the activities
referred to in Article 45(2), and architect with respect to the activities referred to in Article 48,

and the pursuit of such activities.

Such an attestation must be accompanied by a certificate issued by those same authorities
stating that such persons have effectively and lawfully been engaged in the activities in
question within their territory for at least three consecutive years during the five years prior to
the date of issue of the certificate.".

Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Article 43b

Acquired rights in midwifery shall not apply to the following qualifications which were
obtained in Croatia before 1 July 2013: visa medicinska sestra ginekolosko-opstetrickog
smjera (High Gynaecology-Obstetrical Nurse), medicinska sestra ginekolo$ko-opstetrickog
smjera (Gynaecology-Obstetrical Nurse), visa medicinska sestra primaljskog smjera (High
Nurse with Midwifery Degree), medicinska sestra primaljskog smjera (Nurse with Midwifery
Degree), ginekolosko-opstetricka primalja (Gynaecology-Obstetrical Midwife) and primalja
(Midwife).".
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2. DLINA MAOINE INTLEACHTULA

I. AN TRADMHARC COMHPHOBAIL

32009 R 0207: Rialachdn (CE) Uimh. 207/2009 6n gComhairle an 26 Feabhra 2009 maidir leis
an trddmharc Comhphobail (10 L 78, 24.3.2009, Ich. 1).

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 165(1):

"1. As of the date of accession of Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, Croatia, Cyprus,
Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Romania, Slovenia and Slovakia (hereinafter referred
to as "new Member State(s)"), a Community trade mark registered or applied for pursuant to this
Regulation before the respective dates of accession shall be extended to the territory of those
Member States in order to have equal effect throughout the Community.".

II. DEIMHNITHE FORLIONTACHA COSANTA

1. 31996 R 1610: Rialachan (CE) Uimh. 1610/96 6 Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle

an 23 il 1996 maidir le deimhniu forliontach cosanta a chrutht le haghaidh tairgi cosanta
plandai (10 L 198, 8.8.1996, Ich. 30).
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(@) Cuirtear an pointe seo a leanas le hAirteagal 19a:

"(m) maidir le haon tairge cosanta plandai a chosnaitear le paitinn bhuntsach bhaili
agus da bhfuarthas an chéad udard chun é a chur ar an margadh mar thairge
cosanta plandai, féadfar deimhnid a dheond ina leith sa Chréit, ar choinnioll go

dtaisctear an t-iarratas ar dheimhniu laistigh de shé mhi é dhata an aontachais.";

(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 20(2):

"2. Beidh feidhm ag an Rialachan seo maidir le deimhnithe forliontacha cosanta a
deonaiodh i gcomhréir le reachtaiocht naisidnta Phoblacht na Seice, na hEastdine, na
Crdite, na Cipire, na Laitvia, na Liotudine, Mhalta, na Polainne, na Rmaine, na

Sléivéine agus na Sldvaice roimh dhéata a n-aontachais, faoi seach.".

32009 R 0469: Rialachan (CE) Uimh. 469/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 6 Bealtaine 2009 maidir leis an deimhniu forliontach cosanta le haghaidh
tairgi focshlainte (10 L 152, 16.6.2009, Ich. 1).

(@) Cuirtear an pointe seo a leanas le hAirteagal 20:
"(m) maidir le haon tairge iocshlainte a chosnaitear le paitinn bhundsach bhaili agus a
bhfuarthas an chéad udart chun é a chur ar an margadh mar thairge iocshlainte tar
éis an 1 Eandir 2003, féadfar deimhnid a dheon ina leith sa Chréit ar choinnioll

go dtaisctear an t-iarratas ar dheimhniu laistigh de shé mhi é dhéata an
aontachais.";
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(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 21(2):

"2. Beidh feidhm ag an Rialachan seo maidir le deimhnithe forliontacha cosanta a
deonaiodh i gcomhréir le reachtaiocht naisidnta Phoblacht na Seice, na hEastdine, na
Craite, na Cipire, na Laitvia, na Liotudine, Mhalta, na Polainne, na RGmaine, na

Sléivéine agus na Slévaice roimh dhata a n-aontachais, faoi seach.".

I1l. DEARAI COMHPHOBAIL

32002 R 0006: Rialach&n (CE) Uimh. 6/2002 6n gComhairle an 12 Nollaig 2001 maidir le dearai
Comhphobail (10 L 3, 5.1.2002, Ich. 1).

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 110a(1):

"1. As of the date of accession of Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, Croatia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Romania, Slovenia and Slovakia (hereinafter referred to as
"new Member State(s)"), a Community design protected or applied for pursuant to this Regulation

before the respective date of accession shall be extended to the territory of those Member States in

order to have equal effect throughout the Community.".
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3. SEIRBHISI AIRGEADAIS

32006 L 0048: Treoir 2006/48/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle
an 14 Meitheamh 2006 maidir le gabhail le gno institididi creidmheasa agus lena shaothru
(athmhanld) (10 L 177, 30.6.2006, Ich. 1).

Cuirtear an méid seo a leanas isteach in Airteagal 2 i ndiaidh na hiontrala a bhaineann leis

an bhFrainc:

— sa Chréit, an "kreditne unije" agus an "Hrvatska banka za obnovu i razvitak","

4.  TALMHAIOCHT

1. 31991 R 1601: Rialach&n (CEE) Uimh. 1601/91 6n gCombhairle an 10 Meitheamh 1991 lena
leagtar sios rialacha ginearalta maidir le sainmhinid, tuairiscid agus cur i lathair fionta
cumhraithe, deochanna até bunaithe ar fhion cumhraithe agus manglaim de théirgi fiona

chumhraithe (10 L 149, 14.6.1991, Ich. 1).

In larscribhinn 11, cuirtear isteach an méid seo a leanas i ndiaidh an tsonra gheografaigh
"Nurnberger Glihwein™:

"Samoborski bermet”
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2. 32007 R 1234: Rialachan (CE) Uimh. 1234/2007 6n gCombhairle
an 22 Deireadh Fémhair 2007 lena mbunaitear comheagri na margai talmhaiochta agus
maidir le foralacha sonracha i gcomhair tairgi talmhaiochta airithe (an Rialachan maidir le
CEM Aonair) (10 L 299, 16.11.2007, Ich.1).

(@) Cuirtear an mhir seo a leanas isteach in Airteagal 66:

"da. For Croatia a special restructuring reserve shall be established as set out in point 2
of Annex IX. This reserve shall be released as of 1 April of the first quota year after
accession to the extent that the on-farm consumption of milk and milk products in
Croatia has decreased in the period 2008-2012.

The decision on releasing the reserve and of its distribution to the deliveries and direct
sales quota shall be taken by the Commission in accordance with the procedure referred
to in Article 195(2) on the basis of an assessment of a report to be submitted by Croatia
by 31 December 2013. That report shall detail the results and trends of the actual
restructuring process in Croatia's dairy sector, and in particular the shift from production

for on-farm consumption to production for the market.";
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Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 103k(1):

"This paragraph shall not apply to Croatia for the financial year 2013. Croatia shall
submit to the Commission a draft five-year support programme for the 2014-2018

programme period.";

In larscribhinn I11, Cuid 11, cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe 13:
"13. "full-time refiner" means a production unit:

- of which the sole activity consists of refining imported raw cane sugar,
or

—  which refined in the marketing year 2004/2005 a quantity of at least 15 000 tonnes
of imported raw cane sugar. For the purpose of this indent, in the case of Croatia
the marketing year shall be that of 2007/2008.",
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(d) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad larscribhinn VI:

"ANNEX VI

NATIONAL AND REGIONAL QUOTAS
from the 2010/2011 marketing year onwards

(in tonnes)

Member States or

regions Sugar Isoglucose Inulin syrup
1) (2) 3) (4)

Belgium 676 235,0 114 580,2 0

Bulgaria 0 89 198,0

Czech Republic 372 459,3

Denmark 372 383,0

Germany 2 898 255,7 56 638,2

Ireland 0

Greece 158 702,0 0

Spain 498 480,2 53 810,2

France 3004 811,15

(metropolitan) 0

French overseas 432 220,05

departments

Croatia 192 877,0

Italy 508 379,0 324925

Latvia 0

Lithuania 90 252,0

Hungary 105 420,0 220 265,8

Netherlands 804 888,0 0 0

Austria 351 027,4

Poland 1405 608,1 42 861,4

Portugal 0 12 500,0

(mainland)

Autonomous 9953,0

Region of the

Azores

Romania 104 688,8 0

Slovenia 0

Slovakia 112 319,5 68 094,5

Finland 80 999,0 0

Sweden 293 186,0

United Kingdom 1056 474,0 0

TOTAL 13529 618,20 690 440,8 0
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(e) In larscribhinn IX, pointe 1,cuirtear an méid seo a leanas isteach i ndiaidh na hiontrala
a bhaineann leis an bhFrainc:

Member 2008/9 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15
State
Croatia 765000 765000

(f) 1 bpointe 2 d'larscribhinn 1X, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tabla:

Member State Tonnes
Bulgaria 39180
Croatia 15 000
Romania 188 400

(g) Cuirtear an méid seo a leanas isteach in larscribhinn X i ndiaidh na hiontrala a

bhaineann leis an bhFrainc:

| Croatia | 40,70

(h)  Cuirtear an tabla seo a leanas le hlarscribhinn Xb:

" in 1 000 EUR
Budget 2013 2014 2015 2016 from 2017
year onwards
HR 0 11 885 11 885 11 885 10 832
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(i)  Cuirtear an pointe seo a leanas le mir 2 den Fhoscribhinn a ghabhann le hlarscribhinn
Xlb:

"(h) in Croatia, the areas planted with vines in the following sub-regions: Moslavina,

Prigorje-Bilogora, Plesivica, Pokuplje and Zagorje-Medimurje."

(j) Cuirtear an pointe seo a leanas le mir 3 den Fhoscribhinn a ghabhann le hlarscribhinn
Xlb:

"(h) in Croatia, areas planted with vines in the following sub-regions: Hrvatsko
Podunavlje and Slavonija."

(k)  Cuirtear an pointe seo a leanas le mir 4 den Fhoscribhinn a ghabhann le hlarscribhinn
Xlb:

"(9) in Croatia, areas planted with vines in the following sub-regions: Hrvatska Istra,
Hrvatsko primorje, Dalmatinska zagora, Sjeverna Dalmacija and Srednja i JuZna

Dalmacija.”

3. 32008 R 0110: Rialachan (CE) Uimh. 110/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 15 Eandir 2008 maidir le sainmhinid, tuairisc, cur i lathair, lipéad( agus cosaint sonrai
geografacha deochanna biotéilleacha agus lena n-aisghairtear Rialachan (CEE)

Uimh. 1576/89 6n gCombhairle (10 L 39, 13.2.2008, Ich. 16).

(@ Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 20:

"4, An spriocdhata da dtagraitear i mir 1 maidir le comhaid theicnitla a chur isteach,
beidh sé infheidhme freisin maidir le sonrai geografacha na Créite a liostaitear in
larscribhinn 111."
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(b) Cuirtear na sonrai geografacha seo a leanas le pointe 9 d'larscribhinn I11:

Hrvatska loza An Chréit
Hrvatska stara §ljivovica An Chroit
Slavonska §ljivovica An Chréit

(c) Cuirtear an sonra geografach seo a leanas le pointe 32 d'larscribhinn I1I:

Hrvatski pelinkovac An Chréit
(d) Cuirtear an pointe seo a leanas isteach in larscribhinn I11:
39. Maraschino/ Zadarski maraschino An Chréit

Marrasquino/
Maraskino

(e) Cuirtear an sonra geografach seo a leanas le hlarscribhinn 111 facin gcatagoir tairge

"Deochanna biotailleacha eile":

Hrvatski travarica

An Chroit
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4, 32009 R 0073: Rialachan (CE) Uimh. 73/2009 an 19 Eanair 2009 6n gComhairle
lena mbunaitear comhrialacha do scéimeanna tacaiochta diri d'fheirmeoiri
faoin gcomhbheartas talmhaiochta agus lena mbunaitear scéimeanna airithe tacaiochta
d'fheirmeoiri, lena leasaitear Rialachain (CE) Uimh. 1290/2005, (CE) Uimh. 247/2006,
(CE) Uimh. 378/2007 agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 1782/2003
(10 L 30, 31.1.2009, Ich. 16).

(@) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 2(g):

“(g) "new Member States" means Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, Croatia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Romania, Slovenia and
Slovakia;"

(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 6(2):

"2. The Member States other than the new Member States shall ensure that land which
was under permanent pasture at the date provided for the area aid applications for 2003
is maintained under permanent pasture. The new Member States other than Bulgaria,
Croatia and Romania shall ensure that land which was under permanent pasture on 1
May 2004 is maintained under permanent pasture. Bulgaria and Romania shall ensure
that land which was under permanent pasture on 1 January 2007 is maintained under
permanent pasture. Croatia shall ensure that land which was under permanent pasture on
1 July 2013 is maintained under permanent pasture."
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Cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhir (1)(b)(iv) d'Airteagal 33

"(iv) pursuant to Article 47(2), Articles 57a and 59, the third subparagraph of Article
64(2), Article 65 and Article 68(4)(c)."

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 51(1):

"Croatia may decide to make use of the options provided for in Article 52 and Article
53(1) of this Regulation. That decision shall be notified to the Commission by 15 July
2013."

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 51(2):

"By way of derogation from the second subparagraph, in the case of Croatia, this ceiling
is determined on the basis of the national ceilings set out in Articles 104(4) and 112(5)
as regards respectively sheepmeat and goatmeat payments and beef and veal payments
referred to in Articles 52 and 53, taking into account the schedule of introduction of

direct payments laid down in Article 121."

In Airteagal 52, cuirtear an fhomhir seo a leanas isteach i ndiaidh na chéad fhomhire:
"By way of derogation from the first subparagraph, Croatia may retain up to 50 % of the
amount resulting from the ceiling referred to in the third subparagraph of Article 51(2)

of this Regulation in order to make, on a yearly basis, an additional payment to

farmers."
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(g) In Airteagal 53(1), cuirtear an fhomhir seo a leanas isteach i ndiaidh na chéad fhomhire:
"By way of derogation from the first subparagraph, Croatia may retain all or part of the
amount resulting from the ceiling referred to in the third subparagraph of Article 51(2)
of this Regulation in order to make, on a yearly basis, an additional payment to
farmers."

(h)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad theideal Chaibidil 3 de Theideal I11:

"Implementation in the new Member States having applied the single area payment

scheme and in Croatia"

(i)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad theideal Airteagal 55:

"Introduction of the single payment scheme in the Members States having applied the

single area payment scheme and in Croatia"

(1)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 55(1):
"1. Save as otherwise provided for in this Chapter, this Title shall apply to the new
Member States having applied the single area payment scheme provided for in Chapter
2 of Title V and to Croatia.”

(K) Cuirtear an abairt seo a leanas le hAirteagal 57(1):

"For Croatia this reduction shall not be higher than 20 % of the annual ceiling as
indicated in table 3 of Annex VIII."
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Cuirtear na habairti seo a leanas le hAirteagal 57(3):

"In Croatia, the use of the national reserve shall be subject to authorisation by the
Commission by means of an implementing act without the assistance of the Committee
referred to in Article 141. The Commission shall examine, in particular, the
establishment of any national direct payment scheme applicable prior to the date of
accession and the conditions under which it applied. The request to authorise the

national reserve shall be sent by Croatia to the Commission by 15 July 2013."

Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Article 57a

Special national de-mining reserve in Croatia

1.  Croatia shall create a special national de-mining reserve which shall be used for
the purpose of allocating, during a period of ten years after accession and in accordance
with objective criteria and in such a way as to ensure equal treatment between farmers
and to avoid market and competition distortions, payment entitlements to farmers with
de-mined land returning to use for agricultural activities.

2. Land eligible for allocation of payment entitlements under this Article shall not be

eligible for allocation of payment entitlements under Articles 59 and 61.

3. The value of the payment entitlements established under this Article shall not be
higher than the value of the payment entitlements established in accordance with
Avrticles 59 and 61, respectively.
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4.  The maximum amount allocated to the special national de-mining reserve shall be
EUR 9 600 000 and shall be subject to the schedule of introduction of direct payments

set out in Article 121. The maximum amounts per year shall be as follows:

(EUR 1 000)

Croatia 2013 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017 2018 | 2019 | 2020 | 2021 | 2022

Maximum
amount for
the special
national 2400 (2880|3360 |3840 | 4800 |5760|6720 | 7680 | 8640 | 9600
de-mining
reserve

5. Inthe first year of implementation of the single payment scheme, Croatia shall
allocate payment entitlements to the farmers on the basis of the land which has been de-
mined and declared by farmers in the aid applications submitted in the first year of
implementation of the single payment scheme and returned to use for agricultural
activities between 1 January 2005 and 31 December 2012.

6.  For the years 2013 to 2022, payment entitlements shall be allocated to farmers on
the basis of the de-mined land declared by the farmers in the year in question on
condition that such land was returned to use for agricultural activities during the
previous calendar year, and which has been notified to the Commission in accordance
with paragraph 9.
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7. Inorder to ensure an appropriate use of Union funds, the Commission shall, in
accordance with the procedure referred to in Article 141(2), modify the ceiling in table
3 of Annex VII1 in order to add thereto the amounts from the special national de-mining

reserve which have been allocated by 31 December 2022,

8. All land declared for the purpose of this Article shall comply with the definition
of eligible hectare provided for in Article 34(2).

9. By 15 July 2013, Croatia shall notify the Commission of the area of land eligible
according to paragraph 5, indicating both land eligible for the support levels according
to Article 59, and land eligible for the support levels according to Article 61. This
notification shall also include information on the corresponding budgetary envelopes
and the unused amounts. From 2014 onwards, a communication with the same
information shall be sent to the Commission no later than 31 January every year and
shall cover the previous calendar year, specifying the areas returned to use for
agricultural activities and the corresponding budgetary envelopes.

10. By 31 December 2012, all mined and de-mined land on which farmers might
receive payment entitlement from this special national de-mining reserve shall be

identified in the integrated administration and control system established in accordance
with Chapter 4 of Title I1."
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(n)  Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 59:

"4. The Commission shall, in accordance with the procedure referred to in Article

141(2), adopt rules on the initial allocation of payment entitlements in Croatia."

(0) Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 61:

"For Croatia, the dates referred to in points (a) and (b) of the first subparagraph shall be
30 June 2011."

(p) In Airteagal 69(1), cuirtear an méid seo a leanas leis an gcéad fhomhir:
"Croatia may decide, by the date of accession, to use from the first year of
implementation of the single payment scheme as provided for in Article 59(2) up to 10

% of the national ceiling referred to in Article 40 as indicated in table 3 of Annex VIII."

(@) In Airteagal 69(9), sa chéad fhomhir, cuirtear an pointe seo a leanas isteach tar éis
phointe (a):

"(aa) specified for the year 2022 in the case of Croatia;".
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(r)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 104(4):

"4. The following national ceilings shall apply:

Member States

National ceiling

Bulgaria 2 058 483
Czech Republic 66 733
Denmark 104 000
Estonia 48 000
Spain 19 580 000
France 7 842 000
Croatia 542 651
Cyprus 472 401
Latvia 18 437
Lithuania 17 304
Hungary 1 146 000
Poland 335 880
Portugal 2 690 000
Romania 5880 620
Slovenia 84 909
Slovakia 305 756
Finland 80 000
Total 41273174

(s) Cuirtear an méid seo a leanas isteach i ndiaidh na hiontrala a bhaineann leis an bhFrainc

in Airteagal 112(5):

Croatia

105 270
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(t)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 121:

"Article 121

Introduction of direct payments

In the new Member States other than Bulgaria, Croatia and Romania, direct payments
shall be introduced in accordance with the following schedule of increments expressed
as a percentage of the then applicable level of such payments in the Member States

other than the new Member States:

- 60 % in 2009,
- 70 % in 2010,
- 80 % in 2011,
- 90 % in 2012,
- 100 % as of 2013.

In Bulgaria and Romania, direct payments shall be introduced in accordance with the
following schedule of increments expressed as a percentage of the then applicable level
of such payments in the Member States other than the new Member States:

- 35 % in 2009,
- 40 % in 2010,
- 50 % in 2011,
- 60 % in 2012,
- 70 % in 2013,
- 80 % in 2014,
- 90 % in 2015,
- 100 % as of 2016.
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In Croatia, direct payments shall be introduced in accordance with the following
schedule of increments expressed as a percentage of the then applicable level of such

payments in the Member States other than the new Member States:

- 25 % in 2013,
- 30 % in 2014,
- 35 % in 2015,
- 40 % in 2016,
- 50 % in 2017,
- 60 % in 2018,
- 70 % in 2019,
- 80 % in 2020,
- 90 % in 2021,
- 100 % as of 2022."

In Airteagal 132(2), cuirtear an fhomhir seo leanas isteach tar éis an dara fomhir:

"By way of derogation from points (a) and (b) of the first subparagraph, Croatia shall

have the possibility to complement direct payments up to 100 % of the level applicable
in Member States other than the new Member States.".
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(v) Cuirtear an méid seo a leanas isteach i ndiaidh na hiontrala a bhaineann leis an bhFrainc

in larscribhinn V11I:

Croatia 100 1

(w) Cuirtear an tabla seo a leanas le hlarscribhinn VIII:

"Table 3(*)

Member 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022
State
Croatia 93250 | 111900 | 130550 | 149200 | 186 500 | 223 800 | 261 100 | 298 400 | 335 700 | 373 000

(*) Ceilings calculated taking into account of the schedule of increments provided for in Article 121."
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IASCACH

32002 R 2371: Rialach&n (CE) Uimh. 2371/2002 én gCombhairle an 20 Nollaig 2002 maidir le

caomhnu agus saothrd inbhuanaithe acmhainni iascaigh faoin gComhbheartas lascaigh
(10 L 358, 31.12.2002, Ich. 59).

Cuirtear na codanna seo a leanas le hlarscribhinn I:

"11. COASTAL WATERS OF CROATIA*

Geographical area Member State Species Importance or
particular

characteristics
12 miles limited to the | Slovenia Demersal and small | 100 tonnes for a

sea area under the
sovereignty of Croatia
situated to the north of
the 45 degrees and 10
minutes parallel north
latitude along the west

pelagic species
including sardine and
anchovy

maximum number of
25 fishing vessels
which includes 5
fishing vessels
equipped with trawl
nets

Istrian coast, from the
outer limit of the
territorial sea of
Croatia, where this
parallel touches the
land of the west
Istrian coast (the cape
Grgatov rt Funtana)

*  The above mentioned regime shall apply from the full implementation of the arbitration award
resulting from the Arbitration Agreement between the Government of the Republic of
Slovenia and the Government of the Republic of Croatia, signed in Stockholm on 4 November
2009.
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12. COASTAL WATERS OF SLOVENIA*

Geographical area Member State Species Importance or
particular

characteristics
12 miles limited to the | Croatia Demersal and small 100 tonnes for a

sea area under the
sovereignty of
Slovenia situated to
the north of the 45
degrees and 10
minutes parallel north

pelagic species
including sardine and
anchovy

maximum number of
25 fishing vessels
which includes 5
fishing vessels
equipped with trawl
nets

latitude along the west
Istrian coast, from the
outer limit of the
territorial sea of
Croatia, where this
parallel touches the
land of the west
Istrian coast (the cape
Grgatov rt Funtana)

*  The above mentioned regime shall apply from the full implementation of the arbitration award
resulting from the Arbitration Agreement between the Government of the Republic of
Slovenia and the Government of the Republic of Croatia, signed in Stockholm on 4 November
2009."
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2. 32006 R 1198: Rialachan (CE) Uimh. 1198/2006 6n gComhairle an 27 1Gil 2006 maidir leis
an gCiste Eorpach lascaigh (10 L 223, 15.8.2006, Ich. 1).

(@) Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 27:

"5.  The EFF may contribute to the financing of a scheme of individual premiums for
fishers who will benefit from the access regime laid down in Part 11 of Annex | of
Regulation (EC) No 2371/2002 as amended by the Act of Accession. The scheme may
only apply during the period 2014 to 2015 or, if this occurs earlier, up until the date of
the full implementation of the arbitration award resulting from the Arbitration
Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Government
of the Republic of Croatia, signed in Stockholm on 4 November 2009."

(b)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 29(3):
"3. By way of derogation from paragraph 2, in the outermost regions and the outlying

Greek islands as well as in the Croatian islands Dugi otok, Vis, Mljet and Lastovo, aid

may be granted to all enterprises."
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(c) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 35(4):

"4. By way of derogation from paragraph 3, in the outermost regions and the outlying
Greek islands as well as in the Croatian islands Dugi otok, Vis, Mljet and Lastovo, aid

may be granted to all enterprises."

(d) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 53(9):

"9.  When operations are financed by the EFF in the outlying Greek islands which are
under a handicap due to their distant location and in the outermost regions as well as in
the Croatian islands Dugi otok, Vis, Mljet and Lastovo, the ceiling for the contribution
from the EFF for each priority axis shall be increased by up to 10 percentage points in
the regions eligible under the Convergence objective and by up to 35 percentage points

for the regions not eligible under the Convergence objective."
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(e)  Ibpointe (a) d'larscribhinn Il, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tabla:

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Regions covered | A <100 % A<40% A <80% A <60 %

by the B>0% B>60% (*)(**) |B>20% B >40 % (***)
Convergence
objective and
outlying Greek
islands and the
Croatian islands
Dugi otok, Vis,
Mljet and
Lastovo

Regions not A <100 % A <40 % A <60 % A <40 %
covered by the B>0% B>60%(*)(**) |B>40% B > 60 % (***)
Convergence
objective

Outermost A <100 % A<50% A <80 % A<T75%
regions B>0% B>50%(*) (**) | B>20% B>25%

(*) Inthe case of operations referred to in Article 25(3), the (B) rates for Group 2 are increased
by 20 percentage points. The (A) rates are reduced accordingly.

(**) In the case of operations referred to in Article 26(2) (investment on board within the meaning
of Article 25 in small scale coastal fishing vessels), the (B) rates for Group 2 may be reduced
by 20 percentage points. The (A) rates are increased accordingly.

(***) In case of operations referred to in Articles 29 and 35 when undertaken by enterprises not
covered by the definition in Article 3(f) with less than 750 employees or with a turnover of
less than EUR 200 million, the (B) rates are increased in the regions covered by the
Convergence objective, with the exception of the outlying Greek islands and the Croatian
islands Dugi otok, Vis, Mljet and Lastovo, by 30 percentage points and in the regions not
covered by the Convergence objective by 20 percentage points. The (A) rates are reduced
accordingly."
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(f) 1bpointe (a) d'larscribhinn 11, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dara mir
den fhotheideal "Group 2"

"Following the application of (*) and (**) where the EFF finances operations referred to
in Article 25(3) in favour of small scale coastal fishing vessels, the (B) rates for Group 2
will be:

—  for the regions covered by the Convergence objective, the outlying Greek islands
and the Croatian islands Dugi otok, Vis, Mljet and Lastovo and the regions not
covered by the Convergence objective, equal or more than 60 percentage points
(B =60 %),

and

—  for the outermost regions equal, or more than 50 percentage points (B > 50 %)."

6. CANACHAS

1. 32006 L 0112: Treoir 2006/112/CE 6n gComhairle an 28 Samhain 2006 maidir leis
an gcomhchoras canach breisluacha (10 L 347, 11.12.20086, Ich. 1).

Cuirtear an pointe seo a leanas le hAirteagal 287:

"(19) Croatia: EUR 35 000."
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32008 L 0118: Treoir 2008/118/CE 6n gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir leis na
socruithe ginearalta le haghaidh dleachta mail agus lena n-aisghairtear Treoir 92/12/CEE
(10 L9, 14.1.2009, Ich. 12).

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 46(3):

"3. Without prejudice to Article 32, Member States not referred to in the third and fourth
subparagraphs of Article 2(2) of Directive 92/79/EEC may, as regards cigarettes which may
be brought into their territory without further payment of excise duties, apply from

1 January 2014 a quantitative limit of not less than 300 items with respect to cigarettes
brought in from a Member State which applies, in accordance with the third and fourth
subparagraphs of Article 2(2) of that Directive, lower excise duties than those resulting from
the first subparagraph of Article 2(2) thereof.

Member States referred to in the third and fourth subparagraphs of Article 2(2) of

Directive 92/79/EEC which levy an excise duty of at least EUR 77 per 1 000 cigarettes
irrespective of the weighted average retail selling price, may, from 1 January 2014, apply a
quantitative limit of not less than 300 items as regards cigarettes brought into their territory
without further payment of excise duties from a Member State which applies a lower excise
duty in accordance with the third subparagraph of Article 2(2) of that Directive.

Member States which apply a quantitative limit in accordance with the first and the second
subparagraphs of this paragraph shall inform the Commission thereof. They may carry out the

necessary checks provided that these checks do not affect the proper functioning of the

internal market."
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7. BEARTAS REIGIUNACH AGUS COMHORDU GNIOMHARTHA STRUCHTURACHA

1. 32006 R 1083: Rialachan (CE) Uimh. 1083/2006 6n gComhairle an 11 Iuil 2006 lena leagtar
sios foralacha ginearalta maidir le Ciste Forbraiochta Réigiunai na hEorpa, le Ciste Sdisialta
na hEorpa agus leis an gCiste Comhthéathaithe, agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE)
Uimh. 1260/1999 (10 L 210, 31.7.2006, Ich. 25).

(@ In Airteagal 15(4), cuirtear an abairt seo a leanas leis na dara fomhir:

"With regard to Croatia, the date for this verification shall be 31 December 2017."

(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 18(1):

"1. The resources available for commitment from the Funds for the period 2007 to 2013
shall be EUR 308 417 037 817 at 2004 prices in accordance with the annual breakdown
shown in Annex I."

TR/EU/HR/ACT/larscribhinn 111/ga 31

www.parlament.gv.at



(©

1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil) 125 von 251

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 19:

"Article 19

Resources for the Convergence objective

Overall resources for the Convergence objective shall amount to 81,56 % of the
resources referred to in Article 18(1) (i.e. a total of EUR 251 529 800 379) and shall be

distributed between the different components as follows:

(@ 70,50 % (i.e. atotal of EUR 177 324 921 223) for the financing referred to in
Article 5(1), using eligible population, regional prosperity, national prosperity and
unemployment rate as the criteria for calculating the indicative breakdowns by
Member State;

(b) 4,98 % (i.e. a total of EUR 12 521 289 405) for the transitional and specific
support referred to in Article 8(1), using eligible population, regional prosperity,
national prosperity and unemployment rate as the criteria for calculating the
indicative breakdowns by Member State;

(c) 23,23 % (i.e. atotal of EUR 58 433 589 750) for the financing referred to in
Article 5(2), using population, national prosperity, and surface area as the criteria
for calculating the indicative breakdowns by Member State;
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(d) 1,29 % (i.e. a total of EUR 3 250 000 000) for the transitional and specific support
referred to in Article 8(3)."

(d) In Airteagal 20, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an réamhré:
"Overall resources for the Regional competitiveness and employment objective shall
amount to 15,93 % of the resources referred to in Article 18(1) (i.e. a total of EUR 49
127 784 318) and shall be distributed between the different components as follows:"
(e) In Airteagal 21, cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhireanna 1 agus 2:
"1.  Overall resources for the European territorial cooperation objective shall amount
to 2,52 % of the resources referred to in Article 18(1) (i.e. a total of EUR 7 759 453
120) and, excluding the amount referred to in paragraph 22 of Annex I, shall be
distributed between the different components as follows:
(@ 73,86 % (i.e. atotal of EUR 5 583 386 893) for the financing of cross-border

cooperation referred to in Article 7(1), using eligible population as the criterion
for calculating the indicative breakdowns by Member State;
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(b) 20,95 % (i.e. a total of EUR 1 583 594 654) for the financing of transnational
cooperation referred to in Article 7(2), using eligible population as the criterion

for calculating the indicative breakdowns by Member State;

() 5,19 % (i.e. a total of EUR 392 471 574) for the financing of interregional
cooperation, cooperation networks and exchange of experience referred to in
Article 7(3).

2. The contribution from the ERDF to the cross-border and sea-basin programmes
under the European Neighbourhood and Partnership Instrument and to the cross-border
programmes under the Instrument for Pre-Accession Assistance pursuant to Regulation
(EC) No 1085/2006 shall be EUR 817 691 234, as a result of the indication of each
Member State concerned, deducted from their allocations under paragraph 1(a). These
ERDF contributions shall not be subject to reallocation between the Member States

concerned."

Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 22:
"By way of derogation from the first paragraph, Croatia may distribute its financial
allocation under the European territorial cooperation objective among the three

components referred to in Article 21(1)(a) to (c) with a view to achieving a high level of

efficiency and simplification."
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(g) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 23:

"Article 23

Resources for the performance reserve
Three per cent of the resources referred to in Article 19 (a) and (b) and Article 20 may
be allocated by the Member States, with the exception of Croatia, in accordance with
Axrticle 50."

(h) Leasaitear Airteagal 28 mar seo a leanas:

(i)  I'mir 1, cuirtear an fhomhir seo a leanas isteach i ndiaidh na chéad fhomhire:

"With regard to Croatia, the national strategic reference framework shall cover the
period from the date of accession to 31 December 2013."

(i) I mir 2, cuirtear an fhomhir seo a leanas isteach i ndiaidh na chéad fhombhire:

"Croatia shall transmit its national strategic reference framework to the

Commission within three months from the date of accession."
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Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 29:

"5.  Paragraphs 1 to 4 shall not apply to Croatia."

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 32(3):

"With regard to Croatia, the Commission shall adopt the decision approving an
operational programme to be financed under the programming period 2007-2013 no
later than 31 December 2013. Croatia shall submit in this operational programme take
into account any observations made by the Commission and submit it to the
Commission no later than three months from the date of accession."

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 33(1):

"With regard to Croatia, operational programmes adopted before the date of accession

may be revised for the sole purpose of a better alignment with this Regulation.”

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 49(3):

"With regard to Croatia's operational programmes the ex post evaluation shall be
completed by 31 December 2016."
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(m) Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Article 51a

Articles 50 and 51 shall not apply to Croatia."

(n) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 53(3):

"3.  For operational programmes under the European territorial cooperation objective
in which at least one participant belongs to a Member State whose average GDP per
capita for the period 2001 to 2003 was below 85 % of the EU-25 average during the
same period, or for such programmes where Croatia is a participating country, the
contribution from the ERDF shall not be higher than 85 % of the eligible expenditure.
For all other operational programmes, the contribution from the ERDF shall not be
higher than 75 % of the eligible expenditure co-financed by the ERDF."

(0) Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 56(1):

"With regard to Croatia, expenditure shall be eligible for a contribution from the Funds
between the starting date of eligibility of expenditure as fixed in accordance with the
instruments adopted under Regulation (EC) No 1085/2006 and 31 December 2016.
However, for operational programmes adopted after accession, expenditure for a
contribution from the Funds shall be eligible from the date of accession, unless a later

date is specified in the Decision on the operational programme concerned.”
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(p) Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 56(3):

"Notwithstanding specific provisions on eligibility as laid down in Article 1053, the
criteria fixed by the monitoring committee of operational programmes for Croatia shall
not apply to operations for which the approval decision has been adopted before the date
of accession and which have been part of the instruments adopted under Regulation
(EC) No 1085/2006."

(q) Leasaitear Airteagal 62(1) mar a leanas:

(i) I bpointe (c), cuirtear an fhomhir seo a leanas isteach i ndiaidh na chéad fhomhire:

"With regard to Croatia, the audit authority of an operational programme shall
submit to the Commission an update of the annual audit work plan as referred to
in Article 29(2)(a) of Commission Regulation (EC) No 718/2007 of 12 June 2007
implementing Council Regulation (EC) No 1085/2006 establishing an instrument
for pre-accession assistance (IPA)* within three months from the date of

accession.

* 0OJ L 170, 29.6.2007, p. 1."
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Cuirtear an fhomhir seo a leanas le pointe (d)(i):

"With regard to Croatia, the first annual control report shall be submitted by 31
December 2013 covering the period from 1 October 2012 until 30 June 2013. The
following reports covering the periods from 1 July 2013 to 30 June 2014, from 1
July 2014 to 30 June 2015 and from 1 July 2015 to 30 June 2016 shall be
submitted to the Commission by 31 December 2014, 31 December 2015 and 31
December 2016, respectively. The information concerning the audits carried out
after 1 July 2016 shall be included in the final control report supporting the

closure declaration referred to in point (e);"

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le pointe (e):

"With regard to Croatia, a closure declaration supported by the final control
report, shall be submitted to the Commission by 31 March 2018."

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 67(1):

"With regard to Croatia, the managing authority shall send a final report on the

implementation of the operational programme by 31 March 2018."
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(s) Leasaitear Airteagal 71 mar seo a leanas:

(i)  Cuirtear isteach an mhir seo a leanas:

"1a. Notwithstanding paragraph 1, as soon as possible following the date of its
accession or, at the latest, before any payment by the Commission is made,
Croatia shall submit to the Commission a description of the systems, covering the

elements set out in points (a) and (b) of that paragraph."”

(ii)  Cuirtear isteach an mhir seo a leanas:

"2a. Paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to Croatia. The report referred to in
the first subparagraph of paragraph 2 shall be deemed to be accepted under the
same conditions as set those out in the second subparagraph of paragraph 2.
However, such acceptance shall be a pre-requisite for the pre-financing amount

referred to in Article 82."

(t)  Cuirtear an mhir seo a isteach in Airteagal 75:

"la. With regard to Croatia, the respective budget commitments from the ERDF, the
Cohesion Fund and the ESF for 2013 shall be made based on the decision referred to in
Acrticle 28(3) before the Commission takes any decision on the revision of an adopted
programme. The decision referred to in Article 28(3) shall constitute a financing
decision in the meaning of Article 75 of Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 for
any budget commitment in favour of Croatia."
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(u) Cuirtear an abairt seo a leanas le hAirteagal 78(2)(c):

"With regard to Croatia, they shall be covered by expenditure paid by beneficiaries in
implementing the project and supported by receipted invoices or accounting documents
of equivalent probative value at the latest three years after the year of the payment of the
advance or on 31 December 2016, whichever is the earlier; if they are not, the next

statement of expenditure shall be corrected accordingly."

(v) In Airteagal 82, cuirtear isteach an mhir 1a seo a leanas:

"la. With regard to Croatia, following the acceptance of the report as referred to in
Article 71(2a) and following the respective budget commitments as referred to in
Article 75(1a), a single pre-financing amount for the rest of the 2007 to 2013 period
shall be paid in a single instalment and will represent 30 % of the contribution from the
Structural Funds and 40 % of the contribution from the Cohesion Fund to the

operational programme."

(w) Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 89(1):

"With regard to Croatia, an application for payment comprising the documents listed in
point (a) (i) to (iii) shall be sent by 31 March 2018."
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Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 93:
"3a. By way of derogation from paragraphs 1 to 3, with regard to Croatia the
Commission shall apply the de-commitment mechanism set out in paragraph 1 in the

following way:

(i)  the deadline for any open part of the 2010 commitment shall be 31 December
2013;

(if)  the deadline for any open part of the 2011 commitment shall be 31 December
2014,

(iii) the deadline for any open part of the 2012 commitment shall be 31 December
2015;

(iv) any part of 2013 commitments still open on 31 December 2016 shall be
automatically de-committed if the Commission has not received an acceptable
application for payment for it by 31 March 2018."
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(y) In Airteagal 95, cuirtear an mhir seo a leanas isteach i ndiaidh an dara mir;
"By way of derogation from the first and second paragraphs, with regard to Croatia the
deadlines referred to in Article 93(3a) shall be interrupted under the conditions set out in
the first paragraph of this Article in respect of the amount relating to the operations
concerned."

(z) Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 98(2):

"With regard to Croatia, the resources from the Funds released in this way may be

reused by Croatia until 31 December 2016."
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(za) Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Article 105a

Specific provisions following the accession of Croatia

1. Programmes and major projects which, on the date of accession of Croatia, have
been approved under Regulation (EC) No 1085/2006 and the implementation of which
has not been completed by that date, shall be considered to have been approved by the
Commission under this Regulation, with the exception of programmes approved under
the components referred to in points (a) and (e) of Article 3(1), of Regulation (EC) No
1085/2006.

In addition, the following programmes falling under the component referred to in point
(b) of Article 3 (1) of Regulation (EC) No 1085/2006 shall also be excluded:

a) the "IPA Adriatic cross-border co-operation programme";
b)  the "Croatia — Bosnia and Herzegovina " cross-border programme;

c)  the "Croatia— Montenegro" cross-border programme;

d)  the "Croatia — Serbia" cross-border programme.
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Without prejudice to paragraphs 2 to 7, the provisions governing the implementation of
operations and major projects approved pursuant to this Regulation shall apply to those

operations and major projects.

2. Any procurement procedure relating to operations within the programmes or
relating to major projects referred to in paragraph 1 which, on the date of accession, has
already been the subject of an invitation to tender published in the Official Journal of
the European Union shall be implemented in accordance with the rules laid down in that
invitation to tender. Article 165 of Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 shall not

apply.

Any procurement procedure relating to operations within the programmes or relating to
major projects referred to in paragraph 1 which, on the date of accession, has not yet
been the subject of an invitation to tender published in the Official Journal of the
European Union shall be implemented in compliance with the Treaties or of the acts
adopted under the Treaties as well as in compliance with Article 9 of this Regulation.
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Other operations than those referred to in the first and second subparagraphs and for
which calls for proposals were launched in accordance with Article 158 of Commission
Regulation (EC) No 718/2007 of 12 June 2007 or for which applications had been
submitted to the competent authorities before the date of accession, and for which the
contracting could only be finalised after that date, shall be implemented in accordance
with the conditions and eligibility rules published in the relevant call for proposals or

those communicated in advance to potential beneficiaries.

3. Payments made by the Commission under programmes referred to in paragraph 1
shall be considered as a contribution from the Funds under this Regulation and shall be
posted to the earliest open commitment including IPA commitments.

Any part of commitments made by the Commission under programmes referred to in
paragraph 1 still open on the date of accession shall be governed by this Regulation
from the date of accession.

4. For operations approved under Council Regulation (EC) No 1085/2006 for which
the approval was given or for which the respective grant agreements with final
beneficiaries were signed before the date of accession, the rules governing the eligibility
of expenditure in accordance with or based on Commission Regulation (EC)

No 718/2007 shall remain applicable, except in duly justified cases to be decided on by

the Commission at Croatia's request.
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The eligibility rule established in the first subparagraph applies also to major projects
referred to in paragraph 1 for which bilateral project agreements were signed before the

date of accession.

5. With regard to Croatia, any reference to the Funds as defined in the second
paragraph of Article 1 shall be construed as also including the Instrument for Pre-
Accession Assistance established by Regulation (EC) No 1085/2006.

6.  Specific deadlines applicable to Croatia shall also apply to the following cross-
border programmes falling under the component referred to in Article 3(1)(b) of
Regulation (EC) No 1085/2006, where Croatia is a participating country:

(@) the "Hungary — Croatia" cross-border programme, and

(b) the "Slovenia — Croatia" cross-border programme.

Specific deadlines applicable to Croatia under this Regulation do not apply to

operational programmes under the transnational and interregional components under the

European territorial cooperation objective, where Croatia is a participating country.

7. If any measures are necessary to facilitate Croatia's transition from the pre-
accession regime to that resulting from the application of this Article, the Commission
shall adopt the required measures."
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(zb) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad larscribhinn I:

"ANNEX |

Annual breakdown of commitment appropriations for 2007 to 2013
(referred to in Article 18)

(EUR, 2004 prices)

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

42 863 000 000

43 318 000 000

43 862 000 000

43 860 000 000

44 073 000 000

44 723 000 000

45718 037 817

(zc) Leasaitear larscribhinn Il mar seo a leanas:

(i)  Cuirtear na pointi seo a leanas le mir 5:

"(c) for Croatia, the resources for the financing of cross-border cooperation will

be EUR 7 028 744 at 2004 prices;

(d) for Croatia, the resources for the financing of transnational cooperation will

be EUR 1 874 332 at 2004 prices."
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(if)  Cuirtear an mhir seo a leanas isteach:

"7a. For Croatia, the maximum level of transfer from the Funds will be 3,5240 %
of its GDP."

(iii) Cuirtear an mhir seo a leanas isteach:

"9a. For Croatia, calculations of the GDP by the Commission will be based on

statistics and projections published in May 2011."
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(zd) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad larscribhinn I11;

"ANNEX I11

Ceilings applicable to co-financing rates
(referred to in Article 53)

Criteria Member States ERDF and ESF Cohesion Fund
Percentage of eligible Percentage of
expenditure eligible
expenditure
1. Member States Bulgaria, Czech 85 % for the Convergence 85 %
whose average Republic, Estonia, and Regional
GDP per capita for | Greece, Croatia, Cyprus, | competitiveness and
the period 2001 to | Latvia, Lithuania, employment objectives
2003 was below Hungary, Malta, Poland,
85 % of the EU-25 | Portugal, Romania,
average during the | Slovenia, Slovakia
same period
2. Member States Spain 80 % for the Convergence 85 %

other than those
under (1) eligible
for the transitional
regime of the
Cohesion Fund
on 1 January 2007

and the phasing-in regions
under the Regional
competitiveness and
employment objective

50 % for the Regional
competitiveness and
employment objective
outside phasing-in regions

3. Member States
other than those
referred to

under (1) and (2)

Belgium, Denmark,
Germany, France,
Ireland, Italy,
Luxembourg, the
Netherlands, Austria,
Finland, Sweden and the
United Kingdom

75 % for the Convergence
objective
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Criteria

Member States

ERDF and ESF

expenditure

Percentage of eligible

Cohesion Fund
Percentage of
eligible
expenditure

4. Member States
other than those
referred to

under (1) and (2)

Belgium, Denmark,
Germany, France,
Ireland, Italy,
Luxembourg, the
Netherlands, Austria,
Finland, Sweden and the
United Kingdom

50 % for the Regional
competitiveness and
employment objective

5. Outermost
regions referred to
in Article 349 of
the TFEU
benefiting from the
additional
allocation for these
regions provided
for in paragraph 20
of Annex Il

Spain, France and
Portugal

50 %

6. Outermost
regions referred to
in Article 349 of
the TFEU

Spain, France and
Portugal

85 % under the

competitiveness and
employment objectives

Convergence and Regional

32006 R 1084: Rialachan (CE) Uimh. 1084/2006 6én gCombhairle an 11 1Gil 2006 lena
mbunaitear Ciste Comhthathaithe agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 1164/94 (10
L 210, 31.7.2006, Ich. 79).
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Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Avrticle 5a

Specific provisions following the accession of Croatia

1. Measures which, on the date of accession of Croatia, have been the subject of
Commission decisions on assistance under Council Regulation (EC) No 1267/1999 of 21 June
1999 establishing an Instrument for Structural Policies for Pre-accession (ISPA)" and the
implementation of which has not been completed by that date shall be considered to have

been approved by the Commission under this Regulation.

Without prejudice to paragraphs 2 to 5, the provisions governing the implementation of
actions approved pursuant to this Regulation and to Council Regulation (EC) No 1083/2006
shall apply to the measures referred to in the first subparagraph of this paragraph.

2. Any procurement procedure relating to measures referred to in paragraph 1 which, on
the date of accession, has already been the subject of an invitation to tender published in the
Official Journal of the European Union shall be implemented in accordance with the rules
laid down in that invitation to tender. Article 165 of Council Regulation (EC, Euratom) No
1605/2002 of 25 June 2002 on the Financial Regulation applicable to the general budget of

the European Communities™ shall not apply.
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Any procurement procedure relating to a measure referred to in paragraph 1 which, on the
date of accession, has not yet been the subject of an invitation to tender published in the
Official Journal of the European Union shall be implemented in compliance with the Treaties
or of the acts adopted under the Treaties as well as with Article 9 of Regulation (EC) No
1083/2006.

3. Payments made by the Commission under a measure referred to in paragraph 1 shall be

considered as a contribution from the Fund under this Regulation.

Payments made by the Commission under a measure referred to in paragraph 1 shall be posted
to the earliest open commitment made in the first instance pursuant to Regulation (EC) No
1267/1999, and then pursuant to this Regulation and to Regulation (EC) No 1083/2006.

The conditions for interim payments or for the final balance are those set out in
paragraph 2 (b) to (d) and paragraphs 3 to 5 of Article D in Annex Il to Regulation (EC) No
1164/94.

4.  For the measures referred to in paragraph 1, the rules governing the eligibility of
expenditure pursuant to Regulation (EC) No 1267/1999 or specifically established in the

relevant financing agreements shall remain applicable, except in duly justified cases to be
decided on by the Commission at the request of Croatia.
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5. If any measures are necessary to facilitate the transition of Croatia from the pre-
accession regime to that resulting from the application of this Article, the Commission shall

adopt the required measures.'

* OJ L 161, 26.6.1999, p. 73.
** 0JL248,16.9.2002, p. 1."

COMHSHAOL
32003 L 0087: Treoir 2003/87/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 13 Deireadh Fomhair 2003 lena mbunaitear scéim i ndail le trdail ar lamhaltais i gcomhair
astaiochtai gas ceaptha teasa laistigh den Chomhphobal agus lena leasaitear Treoir 96/61/CE
6n gComhairle (10 L 275, 25.10.2003, Ich. 32).
(@ In Airteagal 9, cuirtear an abairt seo a leanas leis an gcéad mhir:
"The Community-wide quantity of allowances will be increased as a result of Croatia's
accession only by the quantity of allowances that Croatia shall auction pursuant to

Article 10(1)."

(b) In larscribhinn Ila, cuirtear isteach an méid seo a leanas i ndiaidh na hiontréla a

bhaineann leis an Spainn:

"Croatia 26 %".
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2. 32009 D 0406: Cinneadh Uimh. 406/2009/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 23 Aibrean 2009 maidir le hiarrachtai na mBallstat a gcuid astaiochtai gés ceaptha teasa
a laghdu d'fhonn gealltanais an Chomhphobail suas go dti 2020 a chomhlionadh i ndéil le
astaiochtai gas ceaptha teasa a laghdd (10 L 140, 5.6.20009, Ich.136).

In larscribhinn 11, cuirtear isteach an méid seo a leanas i ndiaidh na hiontrala a bhaineann leis

an bhFrainc:

"Croatia 11 %".
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IARSCRIBHINN IV

An liosta da dtagraitear in Airteagal 16 den lonstraim Aontachais: buanfhoralacha eile

1. DLi NA MAOINE INTLEACHTULA

An Conradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal I, Saorghluaiseacht Earrai

SASRA SONRACH

| dtaca leis an gCrdit, féadfaidh sealbhoir paitinne n6 Deimhnithe Fhorliontaigh Chosanta (DFC)
do théirge iochshlainte arna chomhdud n6 arna chomhdu i mBallstat trath narbh fhéidir an chosaint
sin a fhéil don tairge sin sa Chrdit, n féadfaidh tairbhi an tsealbhdra sin, brath ar na cearta arna
ndeond leis an bpaitinn sin no leis an DFC sin d’thonn allmhairit agus marg( an tairge sin a chosc
sa Bhallstat né sna Ballstait ina dtairbhionn an tairge i dtracht de chosaint phaitinne n6 de chosaint
DFC, fil mas é an sealbhdir a chuir an tairge sin ar an margadh sa Chrdit den chéad uair n6 mas le

toilit an tsealbhéra a rinneadh amhlaidh.
Aon duine a bhfuil sé ar intinn aige tairge iocshlainte a thagann faoi réim na chéad mhire a
allmhairit n6 a mharg( i mBallstat ina dtairbhionn an tairge de chosaint phaitinne né de chosaint

DFC, taispeanfaidh sé do na hudardis innidla san iarratas i nddil leis an allmhairid sin gur tugadh

réamhfhdgra miosa do shealbhoir né do thairbhi na cosanta.
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2. BEARTAS IOMAIOCHTA

An Conradh ar Fheidhmitd an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal VI, Caibidil 1, Rialacha

lomaiochta

1. Nascéimeanna cabhrach agus an chabhair leithleach seo a leanas arna gcur in éifeacht
sa Chrait roimh dhéta an aontachais agus at4 fos infheidhme tar éis an data sin, measfar trath

an aontachais gurb éard iad cabhair ata ann de réir bhri Airteagal 108(1) CFAE:

(@ bearta cabhrach a cuireadh in éifeacht roimh an 1 Mérta 2002;

(b) bearta cabhrach a liostaitear san Fhoscribhinn a ghabhann leis an larscribhinn seo;

(c) bearta cabhrach a rinne Gniomhaireacht lomaiochta na Croite a mheasini roimh dhéta
an aontachais agus ar bearta iad ar cinneadh go bhfuil siad ag lui le acquis an Aontais,
agus nach ndearna an Coimisitn agoid ina leith ar na forais go raibh amhras
tromchuiseach ann i dtaobh an raibh an beart ag lui leis an margadh inmheénach, de
bhun an n6s imeachta a leagtar amach i mir 2.

Gach beart ata fés infheidhme tar éis dhata an aontachais agus ar Statchabhair é agus

nach gcomhallann na coinniollacha a leagtar amach thuas, measfar gur cabhair nua é trath an
aontachais chun Airteagal 108(3) CFAE a chur i bhfeidhm.
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Nil feidhm ag na foralacha thuas maidir le cabhair do ghniomhaiochtai ata nasctha le tairgi a
liostaitear in larscribhinn | a ghabhann le CAE agus le CFAE a thairgeadh, a phrdiseéil agus a

mhargu.

Sa mhéid gur mian leis an gCroit go scrudddh an Coimisiln beart cabhrach faoin n6s imeachta

a thuairiscitear i bpointe (c) de mhir 1, solathréidh si go trathrialta don Choimisiun:

(@) liosta de bhearta cabhrach at4 ann agus a ndearna Gniomhaireacht lomaiochta na Croite
iad a mheas(inu agus ar chinn an t-0daras sin go bhfuil siad ag lui le acquis an Aontais;

agus

(b) aon fhaisnéis eile ata riachtanach chun a mheasunu an bhfuil an beart cabhrach até le

scridi comhchui,

i gcomhréir leis an bhformaid tuairiscithe shonrach arna solathar ag an gCoimisiun.

Mura ndéanfaidh an Coimisiln ag6id i gcoinne an bhirt chabhrach ata ann ar bhonn go bhfuil
amhras tromchuiseach ann i dtaobh an bhfuil an beart ag lui leis an margadh inmheénach,
laistigh de thri mhi tar éis do6 faisnéis iomlan maidir leis an mbeart sin a fhail né raiteas a fhail
6n gCroit ina geuireann si in idl don Choimisiin go measann si go bhfuil an fhaisnéis arna
solathar iomlan toisc nach bhfuil an fhaisnéis bhreise a iarradh ar fail n6 gur solathraiodh

cheana i, measfar nach bhfuil an Coimisiun tar éis ag6id a dhéanamh.
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Gach beart cabhrach chuirtear faoi bhraid an Choimisidin facin noés imeachta a thuairiscitear i
bpointe (c) de mhir 1 thuas roimh dhéta an aontachais, t& sé faoi réir an n6s imeachta sin, is
cuma go bhfuil an Chréit tagtha chun bheith ina comhalta den Aontas le linn thréimhse na

scrudaithe.

3. Maidir le cinneadh 6n gCoimisiun agéid a dhéanamh i gcoinne birt, de réir bhri phointe (c) de
mhir 1, measfar gur cinneadh é an nés imeachta imscrddaithe foirmiuil a thionscnamh de réir
bhri Rialachan (CE) Uimh. 659/1999 6n gCombhairle an 22 Mérta 1999 lena leagtar sios
rialacha mionsonraithe chun Airteagal 93 de Chonradh CE* a chur i bhfeidhm (Airteagal 108
CFAE anois).

Ma ghlactar cinneadh den sért sin roimh dhata an aontachais, ni thiocfaidh an cinneadh

i éifeacht go dti data an aontachais.

! 10 L 83, 27.3.1999, Ich. 1.
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3.  TALMHAIOCHT

(@ An Conradh ar Fheidhmil an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal 111, Talmhaiocht agus
lascach

1. Stoic phoibli a bheidh i seilbh na Croite ar dhéata an aontachais agus a thig as beartas
tacaiochta margaidh, gabhfaidh an tAontas iad ar an luach a thig as cur i bhfeidhm
Airteagal 4(1)(d) agus larscribhinn V111 de Rialachan (CE) Uimh. 884/2006 6n
gCoimisiin an 21 Meitheamh 2006 lena leagtar sios rialacha mionsonraithe le haghaidh
chur i bhfeidhm Rialachan (CE) Uimh. 1290/2005 6n gComhairle maidir le maoinit 6n
gCiste Eorpach um Réthaiocht Talmhaiochta (CERT) do bhearta idirghabhala i bhfoirm
oibriochtai storala poibli agus maidir le cuntasaiocht a bheith & déanamh ag
gniomhaireachtaf focafochta na mBallstat ar na hoibriochtai stérala poibli*. Ni ghabhfar
na stoic sin ach amhain ar choinnioll go ndéanfar idirghabhail phoibli san Aontas le
haghaidh na tairgi i dtracht agus go gcomhallann na stoic ceanglais idirghabhala an
Aontais.

2. |l gcas aon stoic, cibé acu priobhaideach né poibli at4 i saorchdrsaiocht sa Chroit ar
dhata an aontachais agus ar féidir a mheas gur mé a leibhéal na le gnath-thabhairt anonn
stoic, beidh ar an gCroit iocaiocht a dhéanamh le buiséad ginearalta an Aontais
Eorpaigh.

! I0 L 171, 23.6.2006, Ich. 35 agus 10 L 326 M, 10.12.2010, Ich. 70.
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Socréfar méid na hiocaiochta ar leibhéal a léirfonn an costas a bhaineann le tionchair

an bharrachais stoic ar mhargai tairgi talmhaiochta.

Cinnfear leibhéal an bharrachais stoic do gach tairge ar leith agus tréithe gach tairge
agus na margai 4bhartha & gcur san &ireamh mar aon leis an reachtaiocht de chuid an

Aontais is infheidhme ina leith.

3. Déanfar na stoic da dtagraitear i mir 1 a asbhaint 6n gcainniocht ar mo i n& gnéath-

thabhairt anonn stoc.

4.  Déanfaidh an Coimisiln na socruithe a leagtar amach i mireanna 1 go 3 a chur chun
feidhme agus a chur i bhfeidhm i gcomhréir leis an nés imeachta a leagtar sios in
Airteagal 41(2) de Rialach&n (CE) Uimh. 1290/2005 6n gCombhairle an 21 Meitheamh
2005 maidir le maoinit an chomhbheartais talmhaiochta® né, de réir mar is iomchuf, i
gcomhréir leis an n6s imeachta da dtagraitear in Airteagal 195(2) de Rialachan (CE)
Uimh. 1234/2007 én gComhairle an 22 Deireadh Fomhair 2007, nd i gcomhréir leis an
nés imeachta coiste dbhartha arna chinneadh sa reachtaiocht infheidhme.

! 10 L 209, 11.08.2005, Ich. 1.
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An Conradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal VI, Caibidil 1, Rialacha

lomaiochta

Gan dochar do na nésanna imeachta a bhaineann le cabhair at4 ann d& bhforailtear

in Airteagal 108 CFAE, maidir le scéimeanna cabhrach agus cabhair leithleach arna ndeonu
do ghniomhaiochtai atd nasctha le téirgi a liostaitear in larscribhinn I a ghabhann le CAE agus
CFAE a thairgeadh agus a mhargu, amach 6 thairgi iascaigh agus tairgi arna ndiorth( uathu,
arna geur in éifeacht sa Chroit roimh dhéata an aontachais agus ata fds infheidhme tar éis an
déata sin, measfar, faoi réir na gcoinniollacha seo a leanas, gurb éard iad cabhair atd ann de réir
bhri Airteagal 108(1) CFAE:

- cuirfear na bearta cabhrach in iGl don Choimisidn laistigh de thréimhse ceithre mhi 6
dhata an aontachais. Beidh sa mhéid a chuirfear in iul faisnéis faoin mbunus dli ata le
gach beart. Bearta cabhrach ata ann agus pleananna chun cabhair a dheonu né a athri
arna geur in ial don Choimisitn roimh dhata an aontachais, measfar go bhfuil siad
curtha in idl ar dhata an aontachais. Foilseoidh an Coimisiun liosta de chabhair den sort

sin.

Measfar gur cabhair "at4 ann" de réir bhri Airteagal 108(1) CFAE na bearta cabhrach sin do

thréimhse tri bliana 6 dhéata an aontachais.
Laistigh de thréimhse tri bliana 6 dhata an aontachais, leasoidh an Chréit, mas g, na bearta
cabhrach sin d'fhonn na treoirlinte arna geur i bhfeidhm ag an gCoimisitn a chomhlionadh.

Tar éis na tréimhse sin, measfar gur cabhair nua i aon chabhair a gcinntear nach bhfuil si ag

lui leis na treoirlinte sin.
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4. IASCACH

An Conradh ar Fheidhmitd an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal VI, Caibidil 1,
Rialacha lomaiochta

Gan dochar do na nésanna imeachta a bhaineann le cabhair at4 ann da bhforailtear

in Airteagal 108 CFAE, maidir le scéimeanna cabhrach agus cabhair leithleach arna ndeond

do ghniomhaiochtai ata nasctha le tairgi iascaigh agus tairgi arna ndiorthd uathu a liostaitear

in larscribhinn I a ghabhann le CAE agus CFAE a thairgeadh agus a mharg(, arna geur in éifeacht
sa Chréit roimh dhéta an aontachais agus até fos infheidhme tar éis an data sin, measfar, faoi réir na
gcoinniollacha seo a leanas, gurb éard iad cabhair at& ann de réir bhri Airteagal 108(1) CFAE:

- cuirfear na bearta cabhrach in itl don Choimisiun laistigh de thréimhse ceithre mhi 6 dhata an
aontachais. Beidh sa mhéid a chuirfear in il faisnéis faoin mbunds dli ata le gach beart.
Bearta cabhrach ata ann agus pleananna chun cabhair a dheont né a athrG arna geur in idl don
Choimisian roimh dhata an aontachais, measfar go bhfuil siad curtha in ill ar dhata an
aontachais. Foilseoidh an Coimisidn liosta de chabhair den sort sin.

Measfar gur cabhair "ata ann" de réir bhri Airteagal 108(1) CFAE na bearta cabhrach sin do
thréimhse tri bliana 6 dhata an aontachais.

Laistigh de thréimhse tri bliana 6 dhata an aontachais, leas6idh an Chréit, mas ga, na bearta
cabhrach sin d'fhonn na treoirlinte arna gcur i bhfeidhm ag an gCoimisitin a chomhlionadh.

Tar éis na tréimhse sin, measfar gur cabhair nua i aon chabhair a gcinntear nach bhfuil si ag

luf leis na treoirlinte sin.
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5. ANtAONTAS CUSTAIM

An Conradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, Cuid a Tri, Teideal 11, Saorghluaiseacht Earrati,
Caibidil 1, An t-aontas Custaim

31992 R 2913: Rialach&n (CEE) Uimh. 2913/92 6n gCombhairle an 12 Deireadh Fomhair 1992 lena
mbunaitear Céd Custaim an Chomhphobail (10 L 302, 19.10.1992, Ich. 1).

31993 R 2454: Rialach&n (CEE) Uimh. 2454/93 6n gCoimisitn an 2 10il 1993 lena leagtar sios
forélacha chun Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gCombhairle lena mbunaitear C4d Custaim an

Chombhphobail a chur chun feidhme (10 L 253, 11.10.1993, Ich. 1).

Beidh feidhm ag Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gCombhairle agus Rialachan (CEE)
Uimh. 2454/93 én gCoimisiun maidir leis an gCroit faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas.
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CRUTHUNAS AR STADAS AN AONTAIS (TRADAIL LAISTIGH DEN AONTAS
MEADAITHE)

1.  D’ainneoin Airteagal 20 de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle, maidir le hearrai
ata ar dhata an aontachais i stordil shealadach né faoi réir aon cheann de na céracha agus
n6sanna imeachta custaim dé dtagraitear in Airteagal 4(15)(b) agus (16)(b) go (h) den
Rialachan sin san Aontas méadaithe, né até & n-iompar laistigh den Aontas méadaithe tar éis a
bheith faoi réir foirmidlachtai custaim, beidh siad saor 6 dhleachtanna custaim agus aon
bhearta eile custaim nuair a dhearbhéfar iad lena scaoileadh le haghaidh saorchursaiochta ar

choinnioll go dtiolacfar aon cheann den chruthlnas seo a leanas:

(@ cruthinas ar thionscnamh fabhair arna eisitint n6 arna dhéanamh amach go cui

roimh dhata an aontachais faoi CCC;

(b) aon cheann de na meéin chruthlnais ar stadas Aontais d4 dtagraitear in Airteagal 314c
de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 6n gCoimisiln;

(c) carnet ATA arna eisitint roimh dhata an aontachais i mBallstat laithreach né sa Chrait.
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Chun an cruthtnas da dtagraitear i mir 1(b) a eisitint i ndail leis an staid ar dhata
an aontachais agus i dteannta fhoralacha Airteagal 4(7) de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92

6n gCombhairle, ciall6idh "earrai Comhphobail":

—  earrai arna bhfail go hiomléan i gcrioch na Crdite faoi choinniollacha is comhionann
le coinniollacha Airteagal 23 de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gCombhairle

nach n-ionchorpraionn earrai arna n-allmhairid 6 thiortha n6 6 chriocha eile;

— earrai arna n-allmhairit 6 thiortha né 6 chriocha seachas an Chrait, agus arna scaoileadh
le haghaidh saorchdrsaiochta sa Chroit; nd

— earrai arna bhfail n6 arna dtairgeadh sa Chréit 6 earrai da dtagraitear sa dara fleasc, agus
uathu sitd amhain, n6 6 earrai da dtagraitear sa chéad fhleasc agus sa dara fleasc.

Chun an cruthdnas a fhior( dé dtagraitear i mir 1(a), beidh feidhm ag na foralacha sin

a bhaineann leis an sainmhinid "tairgi tionscnaimh™ agus leis na modhanna comhair riarachdin
faoi CCC. Ar feadh tréimhse tri bliana 6n gcruthinas ar thionscnambh i dtracht a eisidint n6 a
dhéanamh amach, glacfaidh darais innitla custaim na mBallstat laithreach agus na Croite le
hiarratai ar fhioru iardain i ndail le cruthiinas den sort sin agus féadfaidh na hadarais sin
iarratai den sért sin a dhéanamh ar feadh tréimhse tri bliana tar éis glacadh leis an gcruthinas
ar thionscnamh mar thacaiocht le dearbhi saorchdrsaiochta.
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CRUTHUNAS AR THIONSCNAMH FABHAIR (TRADAIL LE TRIU TIORTHA,
LENA nAIRITEAR AN TUIRC, FAOI CHUIMSIU NA gCOMHAONTUITHE FABHAIR
MAIDIR LE TALMHAIOCHT, GUAL AGUS TAIRGI CRUACH)

4.  Gan dochar do chur i bhfeidhm aon bhirt a dhiorthaitear 6n gcomhbheartas trichtéla, glacfar
sa Chroit le cruthunais ar thionscnamh arna eisitiint go cui ag trid tiortha né arna dhéanamh
amach faoi chuimsit comhaontuithe fabhair arna dtabhairt i gcrich ag an gCréit leis na trid

tiortha sin, ar choinnioll:

(@ go ndeondidh fail an tionscnaimh sin cair taraife fabhair ar bhonn na mbeart taraife
fabhair i gcomhaontuithe n6 i socruithe arna dtabhairt i gcrich ag an Aontas le triu
tiortha né le grapai trit tiortha nd arna nglacadh aige ina leith, da dtagraitear

in Airteagal 20(3)(d) agus (e) de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle;

(b) go n-eiseofar né go ndéanfar amach an cruthiinas tionscnaimh agus na doiciméid
iompair trath nach déanai n4 an I4 roimh dhéta an aontachais; agus

(c) godtiolacfar an cruthnas tionscnaimh do na hddarais chustaim laistigh de thréimhse
ceithre mhi 6 dhata an aontachais.
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I gcés earrai a bheith dearbhaithe lena scaoileadh le haghaidh saorchirsaiochta sa Chroit
roimh dhéata an aontachais, féadfar glacadh freisin sa Chrait le cruthlnas ar thionscnamh arna
eisidint n6 arna dhéanamh amach go ctlghabhélach faoi chomhaontuithe fabhair at i
bhfeidhm sa Chrait ar dhéta an scaoilte le haghaidh saorchdrsaiochta, ar choinnioll go
dtiolacfar an cruthtinas sin ar thionscnamh do na hidarais custaim laistigh de thréimhse

ceithre mhi 6 dhata an aontachais.

Na hidaruithe lenar deonaiodh an stadas "onnmhaireoiri formheasta" faoi chuimsid
comhaontuithe arna dtabhairt i gcrich le trid tiortha, Udaraitear don Chraéit iad a choinneil,

ar choinnioll:

(@) go bhforélfar freisin d'fhorail den sért sin i gcomhaontuithe n6 i socruithe arna dtabhairt
i gcrich ag an Aontas leis na trid tiortha n6 na grapai trit tiortha sin no arna nglacadh ag
an Aontas i nddil leis na trit tiortha nd na grapai trid tiortha sin, roimh dhata an

aontachais; agus

(b) go geuirfidh na honnmhaireoiri formheasta na rialacha tionscnaimh i bhfeidhm sna

comhaontuithe né sna socruithe sin.

Déanfaidh an Chréit Gdaruithe nua arna n-eisidint faoi choinniollacha reachtaiocht an Aontais
a chur in ionad na n—Udaruithe sin trath nach déanai na bliain tar éis dhata an aontachais.
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6.  Chun an cruthiinas da dtagraitear i mir 4 a fhiord, beidh feidhm ag na foralacha maidir leis an
sainmhinid ar "tairgi tionscnaimh" agus ag modhanna comhair riarachain na gcomhaontuithe
dbhartha n6 na socruithe abhartha. Ar feadh tréimhse tri bliana tar éis an cruthlnas ar
thionscnamh i dtracht a eisidint n6 a dhéanamh amach, glacfaidh Gdardis innidla custaim na
mBallstat laithreach agus na Crdite le hiarratai ar fhior( iardain i ndail leis an gcruthtnas sin
agus féadfaidh na hidarais sin iarratai den sort sin a dhéanambh ar feadh tréimhse tri bliana tar

éis glacadh leis an gcruthtinas ar thionscnamh mar thacaiocht le dearbh( saorchursaiochta.

7. Gan dochar do chur i bhfeidhm aon bhirt a dhiorthaitear 6n gcomhbheartas trachtéla, maidir le
haon chruthdnas ar thionscnamh, arna eisidint nd arna dhéanamh amach go culghabhélach
ag triu tiortha faoi chuimsit comhaontuithe fabhair n6 socruithe arna dtabhairt i gcrich ag
an Aontas leis na triu tiortha sin n6 arna nglacadh aige ina leith, glacfar leis sa Chroit d'fhonn
earrai a scaoileadh le haghaidh saorchirsaiochta, ar earrai iad ata ar dhata an aontachais & n-
iompar, i stordil shealadach, i stéras custaim nd i saorchrios i gceann amhain de na triu tiortha
sin nd sa Chrait, ar choinnioll nach raibh, trath eisithe na ndoiciméad iompair, comhaontu
saorthradala leis an trid tir i bhfeidhm i gcas na dtéirgi sin ag an gCrait, agus ar choinnioll:

(@ go ndeondidh fail tionscnaimh den sort sin coir taraife fabhair ar bhonn na mbeart
taraife fabhair i gcomhaontuithe n6 i socruithe arna dtabhairt i gcrich ag an Aontas

le triti tiortha n6 le grapai trit tiortha né arna nglacadh aige ina leith, da dtagraitear
in Airteagal 20(3)(d) agus (e) de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle;
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(b) go n-eiseofar na doiciméid iompair trath nach déanai na an |4 roimh dhata an

aontachais; agus

(c) godtiolacfar an cruthtnas ar thionschamh arna eisitint n6é arna dhéanamh amach
go ctlghabhalach do na hudaréis custaim laistigh de thréimhse ceithre mhi 6 dhata an

aontachais.

Chun na cruthtinais da dtagraitear i mir 7 a fhiord, beidh feidhm ag na foralacha maidir leis an
sainmhiniu ar "tairgi tionscnaimh" agus ag modhanna comhair riarachain na gcomhaontuithe

abhartha n6 na socruithe abhartha.

CRUTHUNAS AR STADAS FAOI NA FORALACHA MAIDIR LE SAORCHURSAIOCHT
LE hAGHAIDH TAIRGI TIONSCLAIOCHA LAISTIGH d'’AONTAS CUSTAIM AE-NA
TUIRCE

Cruthunais ar thionscnamh arna eisidiint go cui ag an Tuirc n6 ag an gCroit nd arna dhéanamh
amach faoi chuimsit comhaontuithe fabhair tradala arna gcur i bhfeidhm eatarthu agus lena
bhfordiltear do thoirmeasc ar aisiocaiocht dleachtanna custaim ar na hearrai i dtracht n6 aon
fhionrai ar na dleachtanna sin, glacfar leo sna tiortha faoi seach mar chruthdnas ar stadas faoi
na fordlacha maidir le saorchirsaiocht i gcas tairgi tionsclaiocha arna leagan sios i gCinneadh
Uimh. 1/95 6 Chomhairle Chomhlachais AE-na Tuirce an 22 Nollaig 1995 maidir leis an
gcéim dheireanach den Aontas Custaim a chur chun feidhme (d& ngairtear "Cinneadh

Uimh. 1/95" anseo feasta) ar choinnioll:

(@) go n-eiseofar né go ndéanfar amach an cruthtinas tionscnaimh agus na doiciméid
iompair trath nach déanai n4 an I4 roimh dhéta an aontachais; agus

1

10 L 35, 13.2.1996, Ich. 1.
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(b) go dtiolacfar an cruthdnas tionscnaimh do na hddarais chustaim laistigh de thréimhse

ceithre mhi 6 dhata an aontachais.

Nuair ata earrai dearbhaithe lena scaoileadh le haghaidh saorchirsaiochta sa Tuirc n6 sa
Chréit roimh dhéta an aontachais, faoi chuimsit na gcomhaontuithe fabhair tradala da
dtagraitear sa chéad fhomhir, féadfar glacadh freisin leis an gcruthinas ar thionscnamh arna
eisidlint n6 arna dhéanamh amach go ctlghabhalach faoi na comhaontuithe sin ar choinnioll

go dtiolacfar do na hidarais custaim é laistigh de thréimhse ceithre mhi 6 dhata an aontachais.

10. Chun an cruthtnas da dtagraitear i mir 9 a fhiord, beidh feidhm ag na foralacha maidir leis an
sainmhinid ar "tairgi tionscnaimh" agus ag modhanna comhair riarachain na gcomhaontuithe
fabhair dbhartha. Ar feadh tréimhse tri bliana tar éis an cruthlnas ar thionscnamh i dtracht a
eisitiint n6 a dhéanamh amach, glacfaidh udarais innidla custaim na mBallstat laithreach agus
na Croite le hiarratai ar fhior( iardain i ndail leis an gcruthlnas sin agus féadfaidh na hidarais
sin iarratai den sort sin a dhéanamh ar feadh tréimhse tri bliana tar éis glacadh leis an
geruthunas ar thionscnamh mar thacaiocht le dearbhd saorchursaiochta.
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Gan dochar do chur i bhfeidhm aon bhirt a dhiorthaitear 6n gcomhbheartas trachtala, déanfar
teastas gluaiseachta A.TR arna eisidint faoi na foralacha maidir le saorchursaiocht i gcas tairgi
tionsclaiocha arna leagan sios i gCinneadh Uimh. 1/95, a ghlacadh sa Chrdit chun earrai a
scaoileadh le haghaidh saorchursaiochta, ar earrai iad ata ar dhata an aontachais & n-iompar tar
éis a bheith faoi réir foirmitlachtai onnmhairiochtai laistigh den Aontas n6 sa Tuirc, n6 atd i
storéil shealadach, né faoin n6s imeachta custaim dé dtagraitear in Aireagal 4(16)(b) go (h) de
Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle sa Tuirc n6 sa Chrait, ar choinnioll:

(@) nach dtiolacfar aon chruthinas ar thionscnamh da ndéantar tagairt i mir 9 le haghaidh na

n-earrai i dtracht;

(b) go gcomhlionfaidh na hearrai na coinniollacha chun na foralacha maidir
le saorchursaiocht le haghaidh tairgi tionsclaiocha a chur chun feidhme;

(c) gur eisiodh na doiciméid iompair trath nach déanai na an I4 roimh dhéta an aontachais;

agus

(d) gur tiolacadh an teastas gluaiseachta A.TR do na hddarais custaim laistigh
de cheithre mhi 6 dhéta an aontachais.
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12. Chun na teastais ghluaiseachta A. TR da dtagraitear i mir 11 a fhiord, beidh feidhm ag
na foralacha maidir le heisidint teastas gluaiseachta A.TR agus leis na modhanna comhair
riarachdin faoi Chinneadh Uimh. 1/2006 6 Choiste AE-na Tuirce um Chomhar Custaim an
26 1uil 2006 lena leagtar sios rialacha mionsonraithe maidir le cur i bhfeidhm Chinneadh
Uimh. 1/95 6 Chomhairle Chomhlachais AE-na Tuirce®.

NOSANNA IMEACHTA CUSTAIM

13.  An storail shealadach agus na nésanna imeachta custaim d& dtagraitear in Airteagal 4(16)(b)
go (h) de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle agus a thosaigh roimh an
aontachas, déanfar iad a chriochni né a urscaoileadh faoi choinniollacha reachtaiocht an
Aontais.

Nuair a éirionn fiachas custaim as an gcriochnl n6 as an urscaoileadh, is é an méid dleachta
allmhairiochta a bheidh le hioc an méid até i bhfeidhm i gcomhréir leis
an gComhtharaif Chustaim nuair a thabhaitear an fiachas custaim agus measfar gur acmhainni

dilse an Aontais an méid arna ioc.

! 10 L 265, 26.09.20086, Ich. 18.
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Beidh feidhm maidir leis an gCroit ag na nésanna imeachta lena rialaitear storasu custaim
agus a leagtar sios in Airteagail 84 go 90 agus 98 go 113 de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92
6n gComhairle agus Airteagail 496 go 535 de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 6n gCoimisidn

faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

— nuair a chinntear méid an fhiachais chustaim ar bhonn chineél na n-earrai allmhairiochta
agus nuair a glacadh leis an dearbh( lenar cuireadh na hearrai faoin ngs imeachta
roimh dhata an aontachais, is 6n reachtaiocht is infheidhme sa Chroit trath glactha
an dearbhaithe ag na hudaréis custaim a thiocfaidh an rangu taraife, cainniocht,
custamluach agus tionscnamh na n-earrai allmhairiochta an trath ar cuireadh

faoin nos imeachta iad.

Beidh feidhm maidir leis an gCroit ag na nésanna imeachta lena rialaitear proiseéil isteach
agus a leagtar sios in Airteagail 84 go 90 agus 114 go 129 de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92
6n gComhairle agus Airteagail 496 go 523 agus 536 go 550 de Rialachan (CEE) Uimh.

2454/93 6n gCoimisiln faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

- nuair a chinntear méid fiachais custaim ar bhonn chineél na n-earrai allmhairiochta agus
nuair a glacadh leis an dearbhu lenar cuireadh na hearrai faoin nds imeachta roimh dhata
an aontachais, is 6n reachtaiocht is infheidhme sa Chrait trath glactha an dearbhaithe ag
na hddarais custaim a thiocfaidh an rangu taraife, cainniocht, custamluach agus
tionscnamh na n-earrai allmhairiochta an trath ar cuireadh faoin nés imeachta iad.
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16.

- nuair a éirfonn fiachas custaim as an urscaoileadh, d'fhonn an cothromas a choimead

ar bun idir sealbhdiri udaruithe arna mbunu sna Ballstait laithreacha agus sealbhoiri
Udaraithe sa Chrait, iocfar Us cUiteach ar na dleachtanna allmhairiochta ata dlite

faoi choinniollacha reachtaiocht an Aontais 6 dhata an aontachais;

— maglacadh leis an dearbhd maidir le préisedil isteach faoi choras aisiocaiochta dleachta,

is i an Chroit ar a costas féin a dhéanfaidh an aisiocaiocht dleachta faoi choinniollacha
reachtaiocht an Aontais ma tabhaiodh an fiachas custaim a n-iarrtar an aisiocaiocht

dleachta ina leith roimh dhata an aontachais.

Beidh feidhm ag na n6sanna imeachta lena rialaitear allmhairit sealadach agus a leagtar sios
in Airteagail 84 go 90 agus 137 go 144 de Rialachan (CEE) Uimh.2913/92 6n gCombhairle
agus Airteagail 496 go 523 agus 553 go 584 de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 6n
gCoimisitin maidir leis an gCroit faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

- nuair a chinntear méid fiachais custaim ar bhonn chineél na n-earrai allmhairiochta agus

nuair a glacadh leis an dearbht lenar cuireadh na hearrai faoin nés imeachta roimh dhata
an aontachais, is 6n reachtaiocht is infheidhme sa Chrait trath glactha an dearbhaithe ag

na hudarais custaim a thiocfaidh rangu taraife, cainniocht, custamluach agus tionscnamh
na n-earrai allmhairiochta an trth ar cuireadh faocin nés imeachta iad.
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- nuair a éirfonn fiachas custaim as an urscaoileadh, d'fhonn cothromas a choimead ar bun

idir sealbhdiri Gdaruithe arna mbund sna Ballstait laithreacha agus sealbhgiri Gdaraithe
sa Chroit, iocfar Us cuiteach ar na dleachtanna allmhairiochta ata dlite

faoi choinniollacha reachtaiocht an Aontais 6 dhata an aontachais.

Beidh feidhm ag na ndsanna imeachta lena rialaitear proiseail amach agus a leagtar sios
in Airteagail 84 go 90 agus 145 go 160 de Rialachan (CEE) Uimh.2913/92 6n gCombhairle
agus Airteagail 496 go 523 agus 585 go 592 de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 6n

gCoimisiun maidir leis an gCroit faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

—  Beidh feidhm ag an dara mir d’Airteagal 591 de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 6n

gCoimisitin mutatis mutandis maidir le hearrai onnmhairiochta sealadai arna n-

onnmbhairit go sealadach 6n gCroit roimh dhéta an aontachais.

FORALACHA EILE

18.

Maidir le hidaruithe arna ndeonu ag an gCrdit roimh dhata an aontachais i gcomhiar Usaid
na ndsanna imeachta custaim dé dtagraitear in Airteagal 4(16)(d), (e) agus (g) nd i gcomhair
stadais Oibreoiri Eacnamaiocha Udaraithe a dtagritear in Airteagal 5a(2) de Rialachan (CEE)
Uimh. 2913/92 6n gCombhairle, beidh siad baili go dti deireadh a mbailiochta n6 go dti
deireadh bliana amhéin 6 dhata an aontachais, cibé acu is tdisce.
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19. Beidh feidhm maidir leis an gCro6it ag na nésanna imeachta lena rialaitear tabhu fiachais
custaim, iontrail sna cuntais agus gnéthd iar-imréitigh a leagtar sios in Airteagail 201 go 232
de Rialachan (CEE) Uimh. 2913/92 6n gComhairle agus Airteagail 859 go 876a de Rialachan

(CEE) Uimh. 2454/93 6n gCoimisun faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

—  déanfar an gnéthd faoi choinniollacha reachtaiocht an Aontais. | gcés inar tabhaiodh
an fiachas custaim roimh dhata an aontachais, &fach, déanfar an gnétha faoi
na coinniollacha a bhi i bhfeidhm sa Chrdit roimh an aontachas agus is i an Chroit

a dhéanfaidh an gnétha ina fabhar féin.

20. Beidh feidhm ag na nésanna imeachta lena rialaitear aisioc agus loghadh dleachta agus a
leagtar sios in Airteagail 235 go 242 de Rialachan (CEE) Uimh.2913/92 6n gCombhairle agus
in Airteagail 877 go 912 de Rialachan (CEE) Uimh. 2454/93 én gCoimisiun maidir leis an
gCrait faoi réir na bhforalacha sonracha seo a leanas:

—  déanfar dleachtanna a aisioc agus a loghadh faoi choinniollacha reachtaiocht an Aontais.
Nuair a bhaineann na dleachtanna a n-iarrtar a n-aisiocaiocht n6 a loghadh le fiachas
custaim a tabhaiodh roimh dhéata an aontachais, afach, is i an Chréit, ar a costas féin,

a dhéanfaidh aisioc agus loghadh dleachtanna faoi na coinniollacha a bhi i bhfeidhm sa

Chraéit roimh an aontachas.
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Foscribhinn a ghabhann le hIARSCRIBHINN IV

An liosta de na bearta cabhrach at ann da dtagraitear i bpointe (b) de mhir 1 den sé&sra cabhrach ata

ann da bhfordiltear i Roinn 2 ("Beartas iomaiochta")

No6ta:Na bearta cabhrach a liostaitear san Fhoscribhinn seo, ni mheasfar gurb éard iad cabhair ata
ann ach amhain chun an sésra cabhrach atd ann agus a leagtar amach i Roinn 2 achur i

bhfeidhm a mhéid a dtagann siad faoi raon feidhme fhomhir 1 den Chaibidil sin.

Uimbhir Chlardchain. Déta a
Teideal (sa bhunteanga) bhformheasta
ag Fad tréimhse
BS | Uimh.| BI. Gniomhaireach
t lomaiochta
na Croite
HR 1 2011 | Zakon o slobodnim zonama 17/06/2008 31/12/2016
(NN 44/96, 92/05, 85/08)
HR 3 2011 | Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji 21/10/2010 Gan teorainn

(NN 137/10)

HR 4 2011 | Odluka o otvorenosti Zracne luke 25/05/2009 31/12/2013
Osijek d.0.0. u razdoblju od 2009.
do 2013. godine, od 20. veljace
2009. i 24. travnja 20009.

HR 5 2011 | Program financiranja nakladniStva 10/02/2011 31/12/2013
od 2011. do 2013.

HR 6 2011 | Naknadno odobrenje drzavnih 30/12/2010 31/12/2015
potpora poduzetniku Rockwool
Adriatic d.o.o.

HR 9 2011 | Zakon o znanstvenoj djelatnosti 01/02/2007 31/12/ 2014

i visokom obrazovanju
(NN 123/03, 198/03, 105/04,
174/04, 46/07)

HR 10 2011 | Odluka o obvezi otvorenosti Zra¢ne | 10/03/2011 31/12/ 2014
luke Rijeka d.o.o0. za javni zracni
promet u razdoblju od 2010. do
2014., od 25. sije¢nja 2010.

i 3 studenoga 2010.
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IARSCRIBHINN V

An liosta da dtagraitear in Airteagal 18 den lonstraim Aontachais: bearta idirthréimhseacha

1.  SAORGHLUAISEACHT EARRAI

32001 L 0083: Treoir 2001/83/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an 6 Samhain 2001
maidir leis an gCéd Comhphobail a bhaineann le tairgi iocshlainte lena n-Gséid ag an duine (10 L
311, 28.11.2001, Ich. 67).

De mhaolu ar na ceanglais céiliochta, sabhdilteachta agus éifeachtulachta a leagtar sios i dTreoir
2001/83/CE, fanfaidh udaruithe margaiochta le haghaidh tairgi iocshlainte baili, ar Udaruithe iad
nach bhfuil faoi réir Airteagal 3(1) de Rialachan (CE) Uimh 726/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 31 Marta 2004 lena leagtar sios n6sanna imeachta Comhphaobail maidir le hidaru
agus maoirseacht tairgi focshlainte lena n-Gséid ag an duine agus le haghaidh Usaide tréidliachta
agus lena mbunaitear Gniomhaireacht Leigheasra Eorpach® agus até ar an liosta (san Fhoscribhinn a
ghabhann leis an larscribhinn seo arna cur ar fail ag an gCroit) arna eisidint faoi dhli na Créite
roimh dhéata an aontachais, go dti go ndéanfar iad a athnuachan i gcomhlionadh acquis an Aontais
nd go dti ceithre bliana 6 dhata an aontachais, cibé acu is tuisce.

Ni thairbheoidh na hidaruithe margaiochta a chumhdaitear leis an maolu seo d'aitheantas
frithphairteach sna Ballstait fad nach mbeidh na tairgi sin Gdaraithe i gcomhréir
le Treoir 2001/83/CE.

! 10 L 136, 30.4.2004, Ich. 1.
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Amhail 6 dhata an aontachais, beidh na hidaruithe margaiochta naisitnta arna ndeonu faoin dli
naisiiinta roimh an aontachas nach mbeidh cumhdaithe leis an maolu seo, mar aon le gach udard
margaiochta nua, de réir Threoir 2001/83/CE.

2. SAORGHLUAISEACHT DAOINE

An Conradh ar Fheidhmid an Aontais Eorpaigh

31996 L 0071: Treoir 96/71/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 16 Nollaig 1996
maidir le hoibrithe a phostu faoi chuimsiu seirbhisi a sholathar (10 L 18, 21.1.1997, Ich. 1).

32004 L 0038: Treoir 2004/38/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle

an 29 Aibrean 2004 maidir le ceart shaoranaigh an Aontais agus bhaill a dteaghlaigh chun
gluaiseacht agus cénai faoi shaoirse laistigh de chrioch na mBallstat, lena leasaitear Rialachan
(CEE) Uimh. 1612/68 agus lena n-aisghairtear Treoracha 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE agus 93/96/CEE (10 L 158,
30.4.2004, Ich. 77).

32011 R 0492: Rialach&n (AE) Uimh. 492/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 5 Aibredn 2011 maidir le saoirse ghluaiseachta d’oibrithe laistigh den Aontas
(10 L 141, 27.5.2011, Ich 1).
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1.  |dtaca le saorghluaiseacht oibrithe agus saoirse seirbhisi lena mbaineann gluaiseacht
shealadach oibrithe mar a shainitear in Airteagal 1 de Threoir 96/71/CE i a sholathar, idir
an Chrait ar thaobh amhdin agus gach ceann de na Ballstait laithreacha ar an taobh eile,
ni bheidh feidhm iomlan ag Airteagal 45 na ag an gcéad mhir d’Airteagal 56 CFAE ach

amhain faoi réir na bhforlacha idirthréimhseacha a leagtar sios i mireanna 2 go 13.

2. De mhaold ar Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE) Uimh. 492/2011 agus go dti deireadh
na tréimhse dhé bhliain tar éis dhata an aontachais, cuirfidh na Ballstit laithreacha i bhfeidhm
bearta néisilnta, nd bearta a thig as socruithe déthaobhacha, lena rialaitear rochtain ar a
margai saothair ag naisitnaigh de chuid na Crdite. Féadfaidh na Ballstéit laithreacha leandint
de bhearta den sért sin a chur i bhfeidhm go dti deireadh na tréimhse culig bliana tar éis dhata

an aontachais.

Maidir le naisitinaigh de chuid na Créite a bheidh ag obair go dleathach ar dhata an aontachais
i mBallstéat laithreach agus a bheidh ligthe isteach ar mhargadh saothair an Bhallstéit sin ar
feadh tréimhse 12 mhi n6 nios faide gan bhriseadh, tairbheoidh siad de rochtain ar mhargadh
saothair an Bhallstait sin ach ni thairbheoidh siad de rochtain ar mhargadh saothair Ballstait
eile a chuireann bearta néisiinta i bhfeidhm.

Maidir le naisitnaigh de chuid na Créite a ligfear isteach ar mhargadh saothair Ballstait
laithrigh tar éis an aontachais ar feadh tréimhse 12 mhi n6 nios faide gan bhriseadh,
tairbheoidh siad freisin de na cearta céanna.

Scoirfidh na naisitnaigh de chuid na Croite da dtagraitear sa dara fomhir agus sa trit fomhir

de na cearta da dtagraitear sna fomhireanna sin a thairbhiu ma fhagann siad margadh saothair
an Bhallstait laithrigh i dtracht go deonach.
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Maidir le naisitinaigh de chuid na Créite a bheidh ag obair go dleathach i mBallstat laithreach
ar dhéata an aontachais nd le linn tréimhse ina mbeidh bearta naisidnta i bhfeidhm agus a
ligeadh isteach ar mhargadh saothair an Bhallstait sin ar feadh tréimhse is giorra nd 12 mhi, ni

thairbheoidh siad de na cearta da dtagraitear sa dara fomhir agus sa trit fomhir.

Roimh dheireadh na tréimhse dh bhliain tar éis dhata an aontachais, déanfaidh an Chomhairle
oibrit na bhforélacha idirthréimhseacha a leagtar sios i mir 2 a athbhreithnid ar bhonn

tuarascéla 6n gCoimisidn.

Tréath criochnaithe an athbhreithnithe sin, agus trath nach déanai na deireadh na tréimhse dha
bhliain tar éis dhata an aontachais, tabharfaidh na Ballstait laithreacha fégra don Choimisiin &
ra cé acu an leanfaidh siad de bhearta naisitnta n6 bearta a thig as comhaontuithe
déthaobhacha a chur i bhfeidhm né an geuirfidh siad Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE)
Uimh. 492/2011 i bhfeidhm ina dhiaidh sin. Cheal fogra den sért sin, beidh feidhm ag
Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE) Uimh. 492/2011.

Ar iarraidh a fhail 6n gCroit, féadfar athbhreithniti amhdin eile a dhéanamh. Beidh feidhm ag
an nés imeachta da dtagraitear i mir 3 agus criochndfar é laistigh de shé mhi tar éis an iarraidh
a fhail 6n gCroit.
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5. Aon Bhallstat a dhéanann bearta naisiiinta né bearta a thig as comhaontuithe déthaobhacha
a choimeéd ar bun ag deireadh na tréimhse clig bliana da dtagraitear i mir 2, féadfaidh sé,
i gcés ina dtarlaionn suaitheadh tromchuiseach ar a mhargadh saothair n6 ina bhfuil bagairt
ann go dtarloidh a leithéid agus tar éis fogra a thabhairt don Choimisiun, leanuint de na bearta
sin a chur i bhfeidhm go dti deireadh na tréimhse seacht mbliana tar éis dhata an aontachais.
Cheal fogra den sort sin, beidh feidhm ag Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE)
Uimh. 492/2011.

6. |rith na tréimhse seacht mbliana tar éis dhata an aontachais, maidir leis na Ballstait sin ina
mbeidh feidhm ag Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE) Uimh. 492/2011 i leith ndisiunach de
chuid na Croite, de bhua mhireanna 3, 4 nd 5, agus a eisionn ceadanna oibre chuig naisitnaigh
de chuid na Croite chun criocha faireachdin i rith na tréimhse sin, déanfaidh siad amhlaidh go
huathoibrioch.

7. Na Ballstait ina mbeidh feidhm ag Airteagail 1 6 de Rialachdn (AE) Uimh. 492/2011 i leith
naisitinach de chuid na Croite, de bhua mhireanna 3, 4 n6 5, féadfaidh siad dul ar iontaoibh na

n6sanna imeachta a leagtar amach sa dara fomhir agus sa trit fomhir go dti deireadh na
tréimhse seacht mbliana tar éis dhata an aontachais.
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Nuair a tharléidh suaitheadh ar mhargadh saothair ceann de na Ballstait da dtagraitear

sa chéad fhomhir a d'fhéadfadh a bheith ina bhagairt thromchuiseach don chaighdeéan
maireachtéla n6 don leibhéal fostaiochta i réigitin nd i ngairm airithe, né nuair a dhéanfaidh
an Ballstat sin suaitheadh den sért sin a thuar, cuirfidh an Ballstat sin an Coimisitn agus na
Ballstéit eile ar an eolas faoi agus déanfaidh sé na sonrai uile dbhartha a sholathar déibh. Ar
bhonn na faisnéise sin, féadfaidh an Ballstat sin a iarraidh ar an gCoimisitn a dhearbhi go
bhfuil cur i bhfeidhm Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE) Uimh. 492/2011 & fhionrai go
hiomlan né go pairteach, d’thonn an staid sa réigiin noé sa ghairm sin a athbhunt ina
gnathriocht. Trath nach déanai né dh& sheachtain tar éis iarraidh den sért sin a fhail, glacfaidh
an Coimisiln cinneadh ar an bhfionrai agus ar a ré agus a raon feidhme agus cuirfidh sé an
Chombhairle ar an eolas faoina chinneadh. Laistigh de dha sheachtain 6n gcinneadh 6n
gCoimisiun, féadfaidh aon Bhallstat, a iarraidh ar an gCombhairle an cinneadh sin a neamhnid
no a leasd. Gniomhéidh an Chomhairle ar an iarraidh sin tri thromlach cailithe laistigh de dha

sheachtain.

I gcasanna prainneacha agus eisceachtila, féadfaidh Ballstat da dtagraitear sa chéad fhomhir
cur i bhfeidhm Airteagail 1 6 de Rialachdn (AE) Uimh. 492/2011 a fhionrai agus fogra
réastinaithe ex-post a thabhairt don Choimisiun ina dhiaidh sin.
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8.  Fad abheidh cur i bhfeidhm Airteagail 1 go 6 de Rialachan (AE) Uimh. 492/2011 ar fionrai
de bhua mhireanna 2 go 5 agus 7 thuas, beidh feidhm ag Airteagal 23 de Threoir 2004/38/CE
sa Chroit i leith ndisitinach de chuid na mBallstat laithreach, agus sna Ballstait laithreacha i
leith ndisitnach de chuid na Croite, faoi na coinniollacha seo a leanas, a mhéid a bhaineann

leis an gceart até ag baill de theaghlaigh oibrithe gabhail le fostaiocht:

- maidir le céile oibri agus maidir lena sliochtaigh a bheidh faoi bhun 21 bhliain d'aois né
a bheidh ina gcleithiunaithe agus a mbeidh conai go dleathach orthu in éineacht leis an
oibri i gcrioch Ballstait ar dhata an aontachais, beidh acu, amhail ar an aontachas,
rochtain laithreach ar mhargadh saothair an Bhallstait sin. Nil feidhm ag an méid sin
maidir le baill de theaghlach oibri a ligfear isteach go dleathach ar mhargadh saothair an
Bhallstéit sin ar feadh tréimhse is giorra na 12 mhi;

- maidir le céile oibri agus maidir lena sliochtaigh a bheidh faoi bhun 21 bhliain d'aois n6
a bheidh ina gcleithiunaithe agus a mbeidh conai go dleathach orthu in éineacht leis an
oibri i gcrioch Ballstait 6 dhata is déanai na data an aontachais ach i rith na tréimhse
ina geuirfear i bhfeidhm na forélacha idirthréimhseacha a leagtar sios thuas, beidh
rochtain acu ar mhargadh saothair an Bhallstait i dtracht a thdisce a bheidh conai orthu
sa Bhallstat i dtracht ar feadh 18 mi ar a laghad n6 o6n trid bliain tar éis dhata an
aontachais, cibé acu is tuisce.

Ni dochar na foralacha seo do bhearta nios fabhrai, biodh siad ina mbearta naisitinta né
ina mbearta a thig as comhaontuithe déthaobhacha.
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Sa mhéid nach bhféadfar na foralacha de chuidThreoir 2004/38/CE lena n-athghabhtar
foralacha Threoir 68/360/CEE 6n gCombhairle an 15 Deireadh Fémhair 1968 maidir le srianta
a dhiothd ar ghluaiseacht agus cénai sa Chomhphobal d'oibrithe 6 na Ballstait agus da
dteaghlaigh® a dheal(i 6 na foralacha sin de chuid Rialachan (AE) Uimh. 492/2011 a gcuirtear
siar a gcur i bhfeidhm de bhun mhireanna 2 go 5 agus 7 agus 8, féadfaidh an Chréit agus na
Ballstait laithreacha maold ar na forélacha sin a mhéid is ga chun mireanna 2 go 5 agus 7 agus
8 a chur i bhfeidhm.

Aon uair a chuirfidh na Ballstait laithreacha bearta naisiinta nd bearta a thig as comhaontuithe
déthaobhacha i bhfeidhm de bhua na mbeart idirthréimhseach a leagtar sios thuas, féadfaidh
an Chrait bearta coibhéiseacha a choimead i bhfeidhm i leith naisiinach de chuid

an Bhallstait né na mBallstat a bheidh i gceist.

Féadfaidh aon Bhallstat laithreach, agus bearta naisiinta & gcur i bhfeidhm aige i gcomhréir le
mireanna 2 go 5 agus 7 go 9, saorghluaiseacht is mé na mar a bheidh ann ar dhata

an aontachais, lena n-airitear rochtain iomlan ar an margadh saothair, a thabhairt isteach faoin
dli naisiunta. On trit bliain tar éis dhata an aontachais, féadfaidh aon Bhallstat laithreach a
chuireann bearta naisitnta i bhfeidhm a chinneadh trath ar bith Airteagail 1 go 6 de Rialachan
(AE) Uimh. 492/2011 a chur i bhfeidhm ina n-ionad. Cuirfear an Coimisiun ar an eolas faoi

aon chinneadh den sért sin.

10 L 257, 19.10.1968, Ich. 13. An Treoir arna least an uair dheireanach le hlonstraim
Aontachais 2003 (10 L 236, 23.9.2003, Ich. 33) agus arna haisghairm le héifeacht 6n

30 Aibreén 2006 le Treoir 2004/38/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle

(10 L 158, 30.4.2004, Ich. 77).
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12. Chun diriu ar shuaitheadh tromchuiseach, né chun dirit ar bhagairt go mbeidh suaitheadh
tromchuiseach ann, in earnalacha seirbhise sonracha iogaire ar mhargai saothair na Gearmaine
agus na hOstaire a d'fhéadfadh teacht chun cinn i réigidin airithe de dhroim soléthar
trasnaisiunta seirbhisi, mar a shainitear in Airteagal 1 de Threoir 96/71/CE é, agus fad a
dheéanfaidh siad bearta néisitnta n6 bearta a thig as comhaontuithe déthaobhacha a chur i
bhfeidhm, de bhua na bhforalacha idirthréimhseacha a leagtar amach thuas, maidir le
saorghluaiseacht oibrithe de chuid na Crdite, féadfaidh an Ghearmdin agus an Ostair maolu ar
an gcéad mhir d'Airteagal 56 CFAE tar éis fogra a thabhairt don Choimisidn, d'fhonn teorainn
a chur, i gcomhthéacs seirbhisi a sholathar ag cuideachtai arna mbunt sa Chrait, le
gluaiseacht shealadach oibrithe a mbeidh a gceart gabhail le hobair sa Ghearmain agus san
Ostair faoi réir beart naisidnta.

Is é seo a leanas liosta na n-earnalacha seirbhise a d’théadfai a fholu leis an maolu seo:

- sa Ghearmain:
Earnail Cod NACE @, mura sonraitear a mhalairt

Foirgniocht, lena n-airitear brainsi ~ 45.1 go 4;

gaolmhara Gniomhaiochtai a liostaitear san larscribhinn a
ghabhann le Treoir 96/71/CE

Glantachan tionsclaioch 74.70 Glantachan tionsclaioch cleaning

Seirbhisi Eile 74.87 Gniomhaiochtai de chuid maisitheoiri inti
amhdin

) NACE: féach 31990 R 3037: Rialachan (CEE) Uimh. 3037/90 6n gComhairle
an 9 Deireadh Fdmhair 1990 maidir le haicmiu staidrimh gniomhaiochtai eacnamaiocha
sa Chomhphobal Eorpach (10 L 293, 24.10.1990, Ich. 1).
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- san Ostair:
Earnail Cb6d NACE(*), mura sonraitear a mhalairt
Gniomhaiochtai seirbhise 01.41

gairneoireachta
Cloch a ghearradh, a dheilbhiG agus  26.7

a chriochnu

Struchtdir mhiotail agus codanna 28.11

diobh a mhonaru

Foirgniocht, lena n-iritear brainsi 45.1 9o 4;

gaolmhara Gniomhaiochtai a liostaitear san larscribhinn a
ghabhann le Treoir 96/71/CE

Gniomhaiochtai slandéla 74.60

Glantachén tionsclaioch 74.70

Altranas ti 85.14

Obair shéisialta agus gniomhaiochtai  85.32
gan chdiriocht

) NACE: féach 31990 R 3037: Rialachan (CEE) Uimh. 3037/90 6n gComhairle

an 9 Deireadh Fémhair 1990 maidir le haicmit staidrimh gniomhaiochtai
eacnamaiocha sa Chomhphobal Eorpach (10 L 293, 24.10.1990, Ich. 1).

A mhéid a mhaol6idh an Ghearmain n6 an Ostair ar an gcéad mhir d'Airteagal 56 CFAE
i gcomhréir leis an gcéad fhomhir agus leis an dara fomhir den mhir seo, féadfaidh an Chroit,

tar éis fogra a thabhairt don Choimisidn, bearta coibhéiseacha a ghlacadh.
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Ni leanfaidh as an mir seo a chur i bhfeidhm gur sriantai na coinniollacha do ghluaiseacht
shealadach oibrithe i gcomhthéacs solathair thrasndisiunta seirbhisi idir an Ghearméin nd
an Ostair agus an Chroit né na coinniollacha a bheidh ann ar dhata sinithe

an Chonartha Aontachais.

13. Ni leanfaidh as mireanna 2 go 5 agus 7 go 11 a chur i bhfeidhm gur sriantai na coinniollacha
rochtana do ndisiunaigh de chuid na Croite ar mhargai saothair na mBallstat laithreach na

na coinniollacha a bheidh ann ar dhata sinithe an Chonartha Aontachais.

D'ainneoin chur i bhfeidhm na bhforalacha a leagtar sios i mireanna 1 go 12, i rith aon
tréimhse ina geuirfear i bhfeidhm bearta naisiinta no6 bearta a thig as comhaontuithe
déthaobhacha, tabharfaidh na Ballstait laithreacha fabhar d'oibrithe is naisitnaigh de chuid
na mBallstat seachas d'oibrithe is naisiunaigh de chuid trid tiortha i dtaca le rochtain ar a

margadh saothair.

Maidir le hoibrithe imirceacha de chuid na Croite agus a dteaghlaigh a mbeidh cénai orthu
agus a bheidh ag obair go dleathach i mBallstét eile né maidir le hoibrithe imirceacha 6
Bhallstéit eile agus a dteaghlaigh a mbeidh conai orthu agus a bheidh ag obair go dleathach sa
Chréit, ni chuirfear c6ir nios sriantai orthu n& mar a chuirfear ar oibrithe imirceacha 6 thrid
tiortha agus a dteaghlaigh a mbeidh cénai orthu agus a bheidh ag obair sa Bhallstat sin né sa
Chréit faoi seach. Ina theannta sin, agus prionsabal an fhabhair Comhphobail & chur i
bhfeidhm, ni chuirfear coir nios fabhrai ar oibrithe imirceacha 6 thriu tiortha a mbeidh cdnai
orthu agus a bheidh ag obair sa Chroit nd mar a chuirfear ar naisitinaigh de chuid na Crdite.
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3. SAORGHLUAISEACHT CAIPITIL

An Conradh ar an Aontas Eorpach agus an Conradh ar Fheidhmiti an Aontais Eorpaigh ' Kommentar [AMD2]: an d4 line seo
ceaptha a bheith ar aon line amhain ach ni
L ligfidh Word dom é a dhéanamh

Maidir leis na srianta a leagtar sios san Acht um Thalamh Talmhaiochta (OG 152/08) de chuid na
Croite, amhail mar até sé i bhfeidhm ar dhéta sinithe an Chonartha Aontachais i dtaca le ndisiunaigh
de chuid Ballstéit eile n6 de chuid na Stét is pairtithe sa Chomhaontu ar an Limistéar Eorpach
Eacnamaioch (CLEE) agus daoine dlitheanacha arna bhfoirmid i gcomhréir le dlithe Ballstait eile
n6 Stat CLEE d'fhail talin talmhaiochta, féadfaidh an Chréit iad a choimead ar bun, d'ainneoin na
n-oibleagéidi faoi na Conarthai ar a bhfuil an tAontas Eorpach fothaithe, ar feadh seacht mbliana 6
dhéta an aontachais. Ni fhéadfar i gcas ar bith, &fach, cair is 10 fabhar a chur ar naisiunach de chuid
Ballstéit n& ar dhuine dlitheanach arna fhoirmid i gcomhréir le dlithe Ballstait eile i leith talamh
talmhaiochta a fhail na an chdir a chuirtear ar an naisiunach né ar an duine sin ar dhéata sinithe

an Chonartha Aontachais na cGir nios sriantai a chur ar an naisiinach né ar an duine sin n& an chéir

a chuirtear ar naisitinach né ar dhuine dlitheanach de chuid trid tir.
Feirmeoiri féinfhostaithe is naisitinaigh de chuid Ballstit eile agus ar mian leo iad féin a bhund
agus conai a bheith orthu sa Chraéit, ni bheidh siad faoi réir fhoralacha na chéad mhire na aon

rialach agus n6sanna imeachta seachas na rialacha agus na nésanna imeachta sin a bhfuil

naisiinaigh de chuid na Crdite faoina réir.
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Déanfar athbhreithnit ginearalta ar an mbeart idirthréimhseach sin faoi dheireadh an trit bliain tar
éis dhéta an aontachais. Chuige sin, cuirfidh an Coimisidn tuarascdil faoi bhraid na Combhairle.
Féadfaidh an Chombhairle, ag gniomhu di d'aon toil ar thogra 6n gCoimisitin, a chinneadh an

idirthréimhse a shonraitear sa chéad mhir a ghiorrd n6 deireadh a chur 1éi.

M4 ta cruthlnas leordhéthanach ann go dtarlddh, ar dhul in éag don idirthréimhse, suaitheadh
tromchuiseach ar mhargadh taltn talmhaiochta na Croite, nd go mbeadh bagairt ann go dtarlédh a
leithéid, déanfaidh an Coimisidn, ar iarraidh a fhail 6n gCroit, cinneadh i dtaobh an idirthréimhse a
fhadu ar feadh tri bliana. Féadfar fadu sin na hidirthréimhse a theorannd go dti limisteir roghnaithe

gheografacha a ndéantar difear déibh go héirithe.

4.  TALMHAIOCHT

l. BEARTA IDIRTHREIMHSEACHA DON CHROIT

1. 32001 L 0113: Treoir 2001/113/CE 6n gComhairle an 20 Nollaig 2001 a bhaineann le subha
torthai, gl6thacha, marmalaidi agus purée cn6 capaill milsithe até beartaithe lena gcaitheamh
ag daoine (10 L 10, 12.1.2002, Ich. 67).
De mhaolu ar an oibleagaid a leagtar sios in Airteagal 8, ceadofar tairgi a ainmnitear faoi

na hainmneacha "domaca marmelada" agus "ekstra domaca marmelada" a mhargt

ar mhargadh na Crdite go dti go nglanfar na stoic ata ann cheana ar dhata an aontachais.
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32006 R 0510: Rialachan (CE) Uimh. 510/2006 6n gComhairle an 20 Marta 2006 maidir le
sonrai geografacha agus ainmniochtai tionscnaimh do thairgi talmhaiochta agus earrai bia
a chosaint (10 L 93, 31. 3.2006, Ich. 12 agus 10 L 335M, 13.12.2008, Ich. 213).

(@) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dara fomhir d'Airteagal 5(8):

"Bulgaria, Romania and Croatia shall introduce the said laws, regulations or

administrative provisions no later than one year after their respective date of accession."
(b)  Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhomhire d'Airteagal 5(11):
"11. In the case of Bulgaria, Romania and Croatia, the national protection of

geographical indications and designations of origin existing at the date of their

accession may continue for twelve months from their respective date of accession."
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3. 32007 R 1234: Rialachan (CE) Uimh. 1234/2007 6n gCombhairle
an 22 Deireadh Fémhair 2007 lena mbunaitear comheagri na margai talmhaiochta agus
maidir le foralacha sonracha i gcomhair tairgi talmhaiochta airithe (an Rialachan maidir le
CEM Aonair) (10 L 299, 16.11.2007, Ich.1).

(@) Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 118m:

"5. By way of derogation from paragraphs 1 to 4, Croatia shall be allowed to place on
the market in Croatia or export to third countries, wines with the denomination *Mlado
vino portugizac", until clearance of the stocks existing at the date of accession. Croatia
shall set up a computerised databank with information on the stocks existing at the date
of accession, and shall ensure that these stocks are verified and declared to the

Commission."
(b) Cuirtear an mhir seo a leanas le hAirteagal 118s:
"5. For Croatia, the wine names published in OJ C 116 of 14 April 2011 shall be

protected under this Regulation, subject to a favourable outcome of the objection

procedure. The Commission shall list them in the register provided for in Article 118n.
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Paragraphs 2 to 4 of this Article shall apply, subject to the following: the deadline
referred to in paragraph 3 shall be one year from the date of accession of Croatia. The
deadline referred to in paragraph 4 shall be four years from the date of accession of

Croatia. "

32009 R 0073: Rialachan (CE) Uimh. 73/2009 6n gCombhairle an 19 Eanair 2009

lena mbunaitear comhrialacha do scéimeanna tacaiochta diri d'fheirmeoiri

faoin gcomhbheartas talmhaiochta agus lena mbunaitear scéimeanna airithe tacaiochta
d'fheirmeoiri, lena leasaitear Rialachain (CE) Uimh. 1290/2005, (CE) Uimh. 247/20086,
(CE) Uimh. 378/2007 agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 1782/2003

(10 L 30, 31.1.2009, Ich. 16).

(@) De mhaolu ar an oibleagaid a leagtar sios in Airteagal 4(1) de Rialachan (CE)
Uimh. 73/2009 na ceanglais reachtdla bhainistiochta a liostaitear in larscribhinn 1l a
ghabhann leis an Rialachéan sin a urramq, déanfaidh feirmeoiri sa Chréit a bhfuil
iocaiochtai direacha & bhfail acu na ceanglais reachtila bhainistiochta a leagtar sios i
bPointi A, B agus C d'larscribhinn 1l a &ireamh ar raon feidhme an traschomhlionta, i
gcomhréir leis an gclar ama seo a leanas: 6n 1 Eanair 2014 do Phointe A, 6n 1 Eanair
2016 do Phointe B agus 6n 1 Eanair 2018 do Phointe C.
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(b) Cuirtear isteach an Ceannteideal Caibidle agus an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh
Chaibidil 1 i dteideal V de Rialachan (CE) Uimh 73/2009:

"CHAPTER 1a

Single payment scheme

Article 121a
Single payment scheme in Croatia

For Croatia, the application of Articles 4, 5, 23, 24 and 25 shall be optional until 31 December
2013 insofar as those provisions relate to statutory management requirements. As of 1 January
2014 a farmer receiving payments under the single payment scheme in Croatia shall fulfil the
statutory management requirements referred to in Annex Il in accordance with the following
timetable:

(@ requirements referred to in Point A of Annex Il shall apply from 1 January 2014;

(b) requirements referred to in Point B of Annex |1 shall apply from 1 January 2016;

(c) requirements referred to in Point C of Annex Il shall apply from 1 January 2018."
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II.  CUOTA TARAIFE IDIRTHREIMHSEACH LE hAGHAIDH SIUCRA CANA AMH LENA
MHINGHLANADH

Is é 40 000 tona siticra cdna amh lena mhinghlanadh, faoi réir dleachta allmhairiochta EUR 98,00 in
aghaidh an tona, an cuota allmhairiochta neamhspleéch bliantdil erga omnes a chuirfear in airithe
don Chroit ar feadh tréimhse suas le tri bliana margaiochta tar éis an aontachais ag. M4 osclaitear
cudtai siucra cuiteacha roimh dheireadh na hidirthréimhse mar gheall ar chaibidliocht le Comhaltai
eile den Eagraiocht Dhomhanda Tréadala i gcomhréir le hAirteagal XXIV.6 den Chomhaont
Ginearalta um Tharaifi agus Tradail maidir le coigeartd cuiteach tar éis aontachas na Crdite,
cuirfear deireadh, go hiomlan né go pairteach, leis an gcuéta 40 000 tona arna leithdhaileadh ar an
gCréit nuair a osclofar na cudtai silcra cditeacha. Glacfaidh an Coimisiln bearta cur chun feidhme
is ga i gcomhréir leis an n6s imeachta da dtagraitear in Airteagal 195(2) de Rialachan (CE) Uimh.
1234/2007 6n gComhairle i gcomhar le hAirteagal 13(1)(b) de Rialachan (AE) Uimh. 182/2011 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle.
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IIl. BEARTA SEALADACHA IOCAIOCHTAI DIREACHA DON CHROIT

Déanfar iocaiochtai direacha arna ndeont d'fheirmeoiri don bhliain 2013 a aisioc ar an gcoinnioll
go gceuirfidh an Chrait rialacha i bhfeidhm roimh an aontachas, ar rialacha iad at4 comhionann leis
na rialacha a leagtar amach le haghaidh na n-iocaiochtai direacha sin i Rialachan (CE) 73/2009 6n
gCombhairle, agus i Rialachan (CE) Uimh.1120/2009 6n gCoimisitn an 29 Deireadh Fémbhair 2009
lena leagtar sios rialacha mionsonraithe do chur chun feidhme na scéime iocaiochta aonair dé
bhfordiltear i dTeideal 111 de Rialachan (CE) Uimh. 73/2009 6n gCombhairle lena mbunaitear
comhrialacha do scéimeanna tacaiochta diri d'fheirmeoiri faoin gcomhbheartas talmhaiochta agus
lena mbunaitear scéimeanna airithe tacaiochta d'fheirmeoiri®, i Rialachan (CE) Uimh.1121/2009 én
gCoimisiln an 29 Deireadh fdmhair 2009 lena leagtar sios rialacha mionsonraithe chun Rialachan
(CE) Uimh. 73/2009 6n gComhairle a chur i bhfeidhm maidir leis na scéimeanna tacaiochta
d'fheirmeoiri da bhforailtear i dTeidil IV agus V de? agus Rialachan (CE) Uimh. 1122/2009

6n gCoimisiun an 30 Samhain 2009 lena leagtar sios rialacha mionsonraithe chun Rialachan (CE)
Uimh. 73/2009 6n gCombhairle a chur chun feidhme maidir le tras-chomhlionadh, le modhnu agus
leis an gcoras riarachain agus rialaithe lanphairtithe, faoi na scéimeanna tacaiochta diri d'fheirmeoiri
d& bhforéiltear sa Rialachan sin, mar aon le Rialachan (CE) Uimh. 1234/2007 6n gComhairle a chur
chun feidhme maidir le tras-chomhlionadh faoin scéim tacaiochta a chuirtear ar fail le haghaidh
earnil an fhiona®.

1 10 L 316, 2.12.2009, Ich. 1.
2 10 L 316, 2.12.2009, Ich. 27.
3 10316, 2.12.2009, Ich. 65.
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5.  SABHAILTEACHT BIA, BEARTAS TREIDLIACHTA AGUS FITEASLAINTIOCHTA
.  BEAROGA

31999 L 0074: Treoir 1999/74/CE 6n gComhairle an 19 IGil 1999 lena leagtar sios caighdeain iosta
chun béar6ga a chosaint (10 L 203, 3.8.1999, Ich 53).

De mhaolu ar Airteagal 6 de Threoir 1999/74//CE 6n gComhairle, féadfar béardga a bheidh ag
breith ar dhata an aontachais a choimead i gcasanna nach bhfuil de réir na gceanglas struchttrach a
leagtar sios san Airteagal sin. Airitheoidh an Chréit go gcuirfear deireadh le huséid na gcasanna sin
12 mhi tar éis an aontachais ar a dhéanai.

Is ar mhargadh naisiiinta na Crdite amhain a chuirfear uibheacha 6 na casanna neamhfheabhsaithe
sin. Sainaithneofar na huibheacha sin agus a bpacaistiocht go soiléir le marc speisialta, rud

lena gceadofar na rialuithe is ga. Cuirfear tuairisc shoiléir ar an marc speisialta sin chuig

an gCoimisiln trath nach déanai na bliain roimh dhéta an aontachais.

II.  BUNAIOCHTAI (FEOIL, BAINNE, IASC AGUS SEACHTHAIRGI AINMHIOCHA)

32004 R 0852: Rialachan (CE) Uimh. 852/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 29 Aibrean 2004 maidir le slainteachas earrai bia (10 L 139, 30.4.2004, Ich. 1).
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32004 R 0853: Rialachan (CE) Uimh. 853/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle

an 29 Aibrean 2004 lena leagtar sios rialacha sonracha slainteachais do bhia de thionscnamh
ainmhioch (10 L 139, 30.4.2004, Ich. 55).

32009 R 1069: Rialachan (CE) Uimh. 1069/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 21 Deireadh Fémhair 2009 lena leagtar sios rialacha slainte maidir le seachthairgi ainmhiocha
agus tairgi diorthaithe nach bhfuil ceaptha mar bhia don duine agus lena n-aisghairtear
Rialachan (CE) Uimh. 1774/2002 (Rialachan maidir le seachthairgi ainmhiocha) (10 L 300,
14.11.2009, Ich 1).

1.  Maidir leis na ceanglais struchtiracha a leagtar sios:

a) i Rialachan (CE) Uimh. 852/2004 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle:
- larscribhinn 11, Caibidil II;

b) iRialachan (CE) Uimh. 853/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle:
- larscribhinn 111, Roinn 1, Caibidli Il agus 111,

- larscribhinn 111, Roinn 11, Caibidli 1l agus IlI,
- larscribhinn 111, Roinn V, Caibidil I;

(c) iRialach&n (AE) Uimh 142/2011 6n gCoimisiln an 25 Feabhra 2011 lena leagtar sios
rialacha slainte maidir le seachthairgi ainmhithe agus tairgi diorthaithe nach bhfuil
ceaptha mar bhia don duine agus lena ndéantar Treoir 97/78/CE én gCombhairle maidir
le samplai agus itimi &irithe at4 diolmhaithe 6 sheicealacha tréidliachta ag an teorann

faoin Treoir sin a chur chun feidhme?:

- larscribhinn 1V, Caibidil I,

! 10 L 54, 26.2.2011, Ich. 1.
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- larscribhinn 1X, Caibidil I, Caibidli Il agus IlI,

- larscribhinn X, Caibidli I agus Il agus

- larscribhinn XIlII;

ni bheidh feidhm acu go dti an 31 Nollaig 2015 maidir le bunaiochtai airithe sa Chradit in
earndil na feola, earndil an bhainne, earnail an éisc agus in earnail na seachthairgi ainmhiocha,
faoi réir na gcoinniollacha a leagtar sios thios.

Fad is tairbhe mir 1 do na bunaiochtai da dtagraitear i mir 1 den mhir sin, ni chuirfear tairgi de
thionscnamh na mbunaiochtai sin ach amhain ar mhargadh naisitinta na Créite n6é ar mhargai
trid tiortha i gcomhréir leis an reachtaiocht &bhartha de chuid an Aontais, né ni Usaidfear iad
ach amhdin le haghaidh préisedil bhreise i mbunaiochtai sa Chréit a chumhdaitear freisin le
mir 1, beag beann ar an data margaiochta.

Beidh ar bhia é bhunaiochtai da dtagraitear i mir 1 marc slainte n6 marc aitheantais a bheidh
éagsuil leis an marc d& bhforailtear in Airteagal 5 de Rialachan (CE) Uimh. 853/2004.
Cuirfear tuairisc shoiléir ar an marc slainte éagsdil n6 ar an marc aitheantais éagsuil sin chuig
an gCoimisian trath nach déanai na bliain roimh dhata an aontachais.

T4 feidhm ag mireanna 2 agus 3 freisin maidir leis na tairgi go 1éir de thionscnamh
bunaiochtai lanphairtithe feola, bainne n6 iascaigh nuair ata cuid den bhunaiocht faoi réir
mhir 1.
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5. Déanfaidh an Chraéit faireachan leantnach ar chur chun feidhme an chlair naisidnta chun
bunaiochtai a uasghradu agus cuirfidh si plean blianttil ar an dul chun cinn ina leith sin ar fail
don Choimisiun. Airitheoidh an Chroit go ndéanfar plean aonair uasghréadaithe do gach ceann
de na bunaiochtai sin moéide spriocdhatai le haghaidh cheartd na gceanglas struchtdrach a
mhionsaothru agus an plean sin a chur ar fail don Choimisian ar sin a iarraidh.

6.  Inam tratha roimh an aontachas, déanfaidh an Coimisiun liosta de na bunaiochtai da
dtagraitear i mir 1 a bhund. Cuirfear an liosta sin ar fail don phobal agus beidh ainm agus
seoladh gach bunaiochta air.

7. Maidir le haon bhunaiochtai a mhainneoidh acquis an Aontais maidir le sabhailteacht bia a
chomhlionadh go hiomlan faoi thrath an aontachais, airitheoidh an Chradit go gcuirfidh siad
deireadh lena ngniomhaiochtai ach amhdin sa chés ina dtagann siad faoi réim fhoralacha an
bhirt idirthréimhsigh seo.

8.  Maidir le Rialachain (CE) Uimh. 852/2004 agus Uimh. 853/2004, féadfar rialacha cur chun
feidhme a ghlacadh i gcomhréir leis an dara mir d'Airteagal 12 agus leis an dara mir
d'Airteagal 9 de na Rialachain sin faoi seach, chun oibrit riantil an choérais idirthréimhsigh
a airithia.

9.  Maidir le Rialachan (CE) Uimh. 1069/2009, féadfar rialacha cur chun feidhme a ghlacadh
i gcomhréir le hAirteagal 52(4) den Rialachén sin, chun oibriu rianuil an chérais
idirthréimhsigh a airithiu.
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1. SIOLTA A MHARGU

32002 L 0053: Treoir 2002/53/CE 6n gComhairle an 13 Meitheamh 2002 maidir le catal6g coiteann
de chineélacha speiceas plandai talmhaiochta (10 L 193, 20.7.2002, Ich.1).

32002 L 0055: Treoir 2002/55/CE 6n gComhairle an 13 Meitheamh 2002 maidir le siolta glasrai
a mharg( (10 L 193, 20.7.2002, Ich. 33).

Féadfaidh an Chradit cur i bhfeidhm Airteagal 4(1) de Threoir 2002/53/CE agus Airteagal 4(1) de
Threoir 2002/55/CE a chur siar go dti an 31 Nollaig 2014 maidir le siolta de na cinealacha a
liostaitear ina cataléga naisiunta de chine&lacha speiceas plandai talmhaiochta agus de chinedlacha
speiceas plandai glasrai faoi seach nar glacadh go hoifigiuil leo i gcomhréir leis na Treoracha sin a
mhargu ina crioch. Le linn na tréimhse sin, ni dhéanfar na siolta sin a mhargu i gcrioch na mBallstat

eile.
IV. NEUM
31997 L 0078: Treoir 97/78/CE 6n gCombhairle an 18 Nollaig 1997 lena leagtar sios na prionsabail

lena rialaitear eagru seiceédlacha tréidliachta ar thairgi a thagann isteach sa Chomhphobal 6 thrit
tiortha (10 L 24, 30.1.1998, Ich. 9).
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Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 1:

"Article 1

1. Veterinary checks on products from third countries introduced into one of the territories listed
in Annex | shall be carried out by Member States in accordance with this Directive and with
Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on
official controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal

health and animal welfare rules”.

2. By way of derogation from paragraph 1, consignments of products coming from the territory
of Croatia and transiting through the territory of Bosnhia and Herzegovina at Neum ("Neum
corridor") before re-entering the territory of Croatia via the points of entry at Klek or Zaton Doli,
may be exempted from the veterinary checks, subject to compliance with the following

requirements:

(@) Croatia shall have in place, on or before the date of accession, points of entry to the north and
south of the Neum corridor that are equipped, staffed and prepared to ensure compliance with

the requirements of this paragraph;
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(b) Croatia shall ensure that:

(i) only closed vehicles are used for transporting the consignments;

(if)  vehicles transporting consignments are sealed with uniquely numbered seals before

transiting the Neum corridor;

(iif) aregister is made, detailing which numbered seals have been attached to which

vehicles, which allows for the necessary checks;

(iv) the date and time of leaving and re-entering the territory of Croatia of the vehicles
transporting consignments are recorded, so that the total time of transit can be
calculated.

(c) Croatia shall ensure that consignments are not allowed to re-enter Croatia's territory where:

(i) avehicle's seal has been broken or replaced during transit through the Neum corridor;
and/or

(ii)  the total time of transit considerably exceeds the acceptable total time of transit, given
the total distance of transit unless the competent authority has carried out an assessment

of the risks to animal and public health and has adopted effective, proportionate and
targeted measures based on that assessment.
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(d) Croatia shall regularly and as necessary inform the Commission of any non-compliance with

the requirements of point (b) and of the measures it has taken under point (c).

(e) Where necessary, a decision to suspend or withdraw the derogation from paragraph 1 shall be

adopted in accordance with the procedure laid down in Article 29.

(f)  Where necessary, detailed rules for the application of this paragraph may be adopted in

accordance with the procedure laid down in Article 29.

* OJ L 165, 30.4.2004, p. 1."

6. IASCACH

32006 R 1967: Rialach&n (CE) Uimh. 1967/2006 6n gCombhairle an 21 Nollaig 2006 maidir le
bearta bainistiochta i leith saothr( inbhuanaithe acmhainni iascaigh sa Mheadnmhuir, lena leasaitear
Rialachan (CEE) Uimh. 2847/93 agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 1626/94

(10 L 409, 30.12.2006, Ich. 11. Leagan ceartaithe in 10 L 36, 8.2.2007, Ich. 6).

(@) De mhaolu ar Airteagal 13(1) agus (2), cead6far go sealadach, go dti an 30 Meitheamh 2014,
do shoithi ata claraithe i réigitn Istria Thiar agus até ag feidhmid ansin trail ghrinnill a 0séid
ag fad iosta 1,5 mile farraige amach 6n gcdésta i ndoimhneachtai is 10 nd 50 méadar.

Beidh feidhm ag an maold sin sa limistéar a ainmnitear mar Istria Thiar, a shainitear 6n

bpointe arb iad a chomhordanaidi geografacha ¢=44.52135 agus A=14.29244 agus line 6
thuaidh direach agus line siar direach.
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| gcés soithi ar 10 a bhfad foriomlan na 15 mhéadar, cead6far don Chroit go dti
an 30 Meitheamh 2014, trdil ghrinnill a Gsaid ag fad iosta 1 mhile farraige amach 6n gcosta i
ndoimhneachtai os cionn 50 méadar, agus na srianta spais agus ama eile go Iéir arna gcur

i bhfeidhm ar dhéata an aontachais & gcomhlionadh.

De mhaold ar Airteagal 17(1), beidh cead ag lion teoranta soithi a éiritear sa chatagéir
shonrach iascaigh neamhthréachtala ar a dtugtar "ceardiascaireacht mhionscéla le haghaidh
riachtanas pearsanta”, nach mé a lion n4 2 000 soitheach, 200 méadar eangach geolbhai ar a
mhéad a Usaid go dti an 31 Nollaig 2014, ar choinnioll go mbeidh na srianta eile go léir arna
geur i bhfeidhm ar dhéata an aontachais fés i bhfeidhm. Déanfaidh an Chréit liosta de na soithi
a chumhdaitear leis an idirthréimhse sin, lena n-airitear a dtréithe agus a dtoilleadh, arna lua i
dtéarmai olltonndiste agus kW a chur faoi bhraid an Choimisidin ar dhata an aontachais ar a
dhéanai.

BEARTAS IOMPAIR

31992 R 3577: Rialachan (CEE) Uimh. 3577/92 6n gCombhairle an 7 Nollaig 1992

lena geuirtear i bhfeidhm prionsabal na saoirse chun seirbhisi a sholathar maidir le hiompar
muiri laistigh de na Ballstait (cabataiste muirf) (10 L 364, 12.12.1992, Ich. 7).

Cuirtear na mireanna seo a leanas le hAirteagal 6:

"4. By way of derogation from the second subparagraph of Article 4(1), public service

contracts concluded before the date of Croatia's accession may continue to be applied until
31 December 2016.
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5. By way of derogation from Article 1(1), until 31 December 2014, cruise services carried
out between Croatian ports by ships smaller than 650 gross tonnes shall be reserved to ships
registered in, and flying the flag of, Croatia, which are operated by shipping companies,
established in accordance with Croatian law, and whose principal place of business is situated,

and effective control exercised, in Croatia.

6. By way of derogation from Article 1(1), and for the transitional period until

31 December 2014, the Commission may, upon a substantiated request by a Member State,
decide, within 30 working days of receipt of the relevant request, that ships benefiting from
the derogation set out in paragraph 5 of this Article shall not carry out cruise services between
ports of certain areas of a Member State other than Croatia where it is demonstrated that the
operation of these services seriously disturbs or threatens to seriously disturb the internal
transport market in the areas concerned. If after the period of 30 working days the
Commission has taken no decision, the Member State concerned shall be entitled to apply
safeguard measures until the Commission has taken its decision. In the event of an
emergency, the Member State may unilaterally adopt appropriate provisional measures which
may remain in force for no more than three months. That Member State shall immediately
inform the Commission thereof. The Commission may abrogate the measures or confirm them

until it takes its final decision. Member States shall be kept informed."”
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32009 R 1072: Rialachan (CE) Uimh. 1072/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus

6n gComhairle an 21 Deireadh Fomhair 2009 maidir le rialacha comhchoiteanna le haghaidh
rochtana ar an margadh idirnaisianta tarlaithe de bhéthar (athmhanla)

(10 L 300, 14.11.20009, Ich. 72).

De mhaold ar Airteagal 8 de Rialachan (CE) Uimh. 1072/2009, beidh feidhm ag an méid seo
a leanas:

— ar feadh tréimhse dha bhliain 6 dhata aontachais na Croite, eisiafar gnéthais ata bunaithe
sa Chroit 6 chabatdiste sna Ballstait eile;

— ar feadh tréimhse dha bhliain 6 dhata aontachais na Croite, féadfaidh Ballstait eile an
Coimisiun a chur ar an eolas mé ta n6 mura bhfuil sé beartaithe acu uasmhéid dha
bhliain a chur leis an idirthréimhse da dtagraitear sa chéad fhleasc n6 ma t4 né mura
bhfuil sé beartaithe acu Airteagal 8 a chur i bhfeidhm maidir le gnéthais at& bunaithe sa
Chréit. Cheal fégra den soért sin, beidh feidhm ag Airteagal 8;

—  féadfaidh aon cheann de na Ballstait laithreacha, trath ar bith le linn tréimhse
dha bhliain ¢ dhata aontachais na Croite, an Coimisitn a chur ar an eolas go bhfuil sé

beartaithe aige Airteagal 8 a chur i bhfeidhm maidir le gnéthais ata bunaithe sa Chroit;
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— ni fhéadfaidh ach amhain na hiomproiri atd bunaithe i mBallstait ina bhfuil feidhm ag

Airteagal 8 maidir le gnéthais atd bunaithe sa Chrait dul i mbun cabatéiste sa Chrait;

— ar feadh tréimhse ceithre bliana 6 dhata aontachais na Croite, féadfaidh aon Bhallstat
a bhfuil Airteagal 8 & chur i bhfeidhm aige a iarraidh ar an gCoimisiun feidhm Airteagal
8 a fhionrai go hiomlan n6 go péirteach maidir le gnéthais até bunaithe sa Chrait, i gcas
suaitheadh tromchuiseach ina mhargadh naisiinta n6 i gcodanna de mar gheall ar
chabatéiste nd i gcas gur mheasa an suaitheadh sin mar gheall ar chabataiste, mar
shampla, barrachas mor solathair ar éileamh nd bagairt ar chobhsaiocht airgeadais nd
marthanas lion suntasach gndthas tarlaithe de bhéthar. Beidh feidhm ag Airteagal 10 sa

chas sin.

Féadfaidh Ballstait a bhfuil an beart idirthréimhseach da dtagraitear sa chéad fhleasc
agus sa dara fleasc den chéad mhir & chur i bhfeidhm acu Gdaruithe cabatéiste a
mhalartG diaidh ar ndiaidh ar bhonn comhaontuithe déthaobhacha leis an gCroit.

Ni leanfaidh as na socruithe idirthréimhseacha da dtagraitear sa chéad mhir agus sa dara
mir gur sriantai an rochtain a bheidh ag iomproiri de chuid na Croite ar chabataiste in

aon Bhallstat na an rochtain a bheidh ann trath sinithe an Chonartha Aontachais.
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CANACHAS

31992 L 0079: Treoir 92/79/CEE én gCombhairle an 19 Deireadh Fdmhair 1992 maidir le
canacha ar thoitini a chomhfhogast (10 L 316, 31.10.1992, Ich. 8).

Cuirtear an fhomhir seo a leanas le hAirteagal 2(2):

"Croatia shall be allowed a transitional period until 31 December 2017 in order to reach the
requirements laid down in the first and second subparagraphs. However, as of 1 January 2014
the excise duty shall not be less than EUR 77 per 1 000 cigarettes irrespective of the weighted

average retail selling price."

32006 L 0112: Treoir 2006/112/CE 6n gComhairle an 28 Samhain 2006 maidir leis
an gcomhchoras cénach breisluacha (10 L 347, 11.12.2006, Ich. 1).

(@) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 13(2):
"2. Member States may regard activities, exempt under Articles 132, 135, 136 and 371,
Acrticles 374 to 377, Article 378(2), Article 379(2) or Articles 380 to 390c, engaged in

by bodies governed by public law as activities in which those bodies engage as public
authorities."
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(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 80(1)(b):

"(b) where the consideration is lower than the open market value and the supplier does
not have a full right of deduction under Articles 167 to 171 and Articles 173 to
177 and the supply is subject to an exemption under Articles 132, 135, 136, 371,
375, 376, 377, 378(2), 379(2) or Articles 380 to 390c;"

(c) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad fhomhir (a) d'Airteagal:

"(a) the supply of goods used solely for an activity exempted under Articles 132, 135,
371, 375, 376 and 377, Article 378(2), Article 379(2) and Articles 380 to 390c, if
those goods have not given rise to deductibility;"

(d) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 221(3):

"3.  Member States may release taxable persons from the obligation laid down in
Acrticle 220(1) or in Article 220a to issue an invoice in respect of supplies of goods or
services which they have made in their territory and which are exempt, with or without
deductibility of the VAT paid in the preceding stage, pursuant to Articles 110 and 111,
Avrticle 125(1), Article 127, Article 128(1), Article 132, points (h) to (I) of Article
135(1), Articles 135, 136, 371, 375, 376 and 377, Articles 378(2) and 379(2) and
Articles 380 to 390c.”
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Cuirtear an tAirteagal seo a leanas isteach i ndiaidh Airteagal 390b:

"Article 390c

Croatia may, in accordance with the conditions applying in that Member State on the

date of its accession, continue to exempt the following transactions:

(@) the supply of building land, with or without buildings built on it, as referred to in
point (j) of Article 135(1) and in point (9) of Annex X, Part B, non-renewable,
until 31 December 2014;

(b) the international transport of passengers, as referred to in point (10) of Annex X,
Part B, for as long as the same exemption is applied in any of the Member States
which were members of the Union before the accession of Croatia."

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 391:

"Article 391

Member States which exempt the transactions referred to in Articles 371, 375, 376 or

377, Article 378(2), Article 379(2) or Articles 380 to 390c may grant taxable persons

the right to opt for taxation of those transactions.”
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(g) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Theideal larscribhinn X (agus da réir sin
sa Chlér):

"LIST OF TRANSACTIONS COVERED BY THE DEROGATIONS REFERRED
TO IN ARTICLES 370 AND 371 AND ARTICLES 375 TO 390c".

9. SAOIRSE, SLANDAIL AGUS CEARTAS

32006 R 0562: Rialach&n (CE) Uimh. 562/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 15 Marta 2006 lena mbunaitear Cod Comhphobail maidir leis na rialacha lena rialaitear
gluaiseacht daoine thar theorainneacha (C6d Teorainneacha Schengen)

(IO L 105, 13.4.20086, Ich. 1).

Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas:

"Airteagal 19a

De mhaolu ar fhoralacha an Rialachan seo maidir le pointi trasnaithe teorann a bhund, agus go dti
teacht i bhfeidhm cinnidh 6 Chombhairle an Aontais Eorpaigh maidir le foralacha acquis Schengen
a chur i bhfeidhm go hiomlan sa Chrdit de bhun Airteagal 4(2) den lonstraim Aontachais n6 go dti
go leas6far an Rialachan seo chun go n-aireofar foralacha ann lena rialéfar rialt teorann ag
comhphointi trasnaithe teorann, cibé acu is tdisce, féadfaidh an Chroit na comhpointi trasnaithe
teorann ag a teorainn leis an mBoisnia agus an Heirseagaivéin a choimead. Ag na comhphointi
trasnaithe teorann seo, déanfaidh gardai teorann de chuid pairti amhain seicealacha teacht isteach
agus imeachta i gcrioch an phairti eile. Déanfar gach seicedil teacht isteach agus imeachta ag gardai
teorann de chuid na Croite i gcomhlionadh acquis an Aontais, lena n-airitear oibleagaidi na
mBallstat maidir le cosaint idirnaisidnta agus neamh-refoulement. Chun na criche sin leaséfar, mas
g4, na comhaontuithe déthaobhacha &bhartha lena mbunaitear na comhphointi trasnaithe teorann ata
i gceist.”
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COMHSHAOL

REACHTAIOCHT CHOTHROMANACH

32003 L 0087: Treoir 2003/87/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle

an 13 Deireadh Fomhair 2003 lena mbunaitear scéim i nddil le trdail ar lamhaltais i gcomhair
astaiochtai gais ceaptha teasa laistigh den Chomhphobal agus lena leasaitear Treoir 96/61/CE
6n gComhairle (10 L 275, 25.10.2003, Ich. 32).

(@ Maidir le hadireamh na n-eitilti go 1éir idir dh& aeradrém até lonnaithe i gcrioch na
Croite, agus na n-eitilti go léir idir aeradrom ata lonnaithe i gcrioch na Crdite agus
aeradrém ata lonnaithe i dtir lasmuigh de limistéar LEE (d& ngairtear "gniomhaiochtai
eitliochta breise" anseo feasta), beidh feidhm ag an méid seo a leanas:

(i) De mhaolu ar Airteagal 3c(2), maidir leis an tréimhse d& dtagraitear in Airteagal
13(1) agus dar tGs an 1 Eanair 2013, cuirfear tas 1éi an 1 Eandir 2014 le haghaidh
na ngniomhaiochtai eitliochta breise.

(ii) De mhaolu ar Airteagal 3c(4), déanfaidh an Coimisiun, agus an ndés imeachta
da dtagraitear san fhorail chéanna & urramd, cinneadh maidir leis na hastaiochtai

eitliochta stairitla do na gniomhaiochtai eitliochta breise laistigh de thréimhse sé

mhi i ndiaidh dhata an aontachais.
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De mhaolu ar Airteagal 3d(2), 6n 1 Eanair 2014, beidh an céatadan de na liGntais
a bheidh le cur ar ceant le haghaidh na ngniomhaiochtai eitliochta breise
comhionann le cion na litntas a bheidh fagtha tar éis lion na liuntas a bheidh le
leithdhaileadh saor in aisce faoi phointe (d) d'Airteagal 3e(3) agus lion na litntas a

bheidh le cur i leataobh i gculchiste speisialta faoi Airteagal 3f a riomh.

De mhaolu ar Airteagal 3d(3), cinnfidh an Coimisiun na hastaiochtai eitliochta a
luaitear leis na gniomhaiochtai eitliochta breise don bhliain tagartha 2010 ar
bhonn na sonrai is fearr a bheidh ar fail. On 1 10il 2013 ar aghaidh, déanfar lion na
lilintas a bheidh le cur ar ceant ag na Ballstéit sin a n-airitear ar iomlan na
n-astaiochtai eitliochta a luaitear leo na hastaiochtai eitliochta sin a luaitear leis na
heitilti a thagann 6 aeradrém de chuid na Créite a oiritnd, d'fhonn na cearta
ceantéla a bhaineann leis na hastaiochtai sin a leithdhaileadh aris ar an gCroit.

De mhaolu ar Airteagal 3e(1), is € 2012 an bhliain faireachain le haghaidh na
ngniomhaiochtai eitliochta breise agus déanfar aon iarratas ar chionroinnt litintas
chuig Gdarais innitla na Croite faoin 31 Marta 2013.

De mhaolu ar Airteagal 3e(2), déanfaidh an Chréit iarratais a bhaineann leis

na gniomhaiochtai eitliochta breise a chur faoi bhraid an Choimisidin faoin 1 IGil
2013.
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(vii) De mhaold ar Airteagal 3e(3), glacfaidh an Coimisitn cinneadh ar na nithe
d& dtagraitear i bpointi (a) go (e) de, maidir leis na gniomhaiochtai eitliochta
breise faoin 30 Mean Fomhair 2013.

(viii) De mhaold ar phointe (d) d'Airteagal 3e(3), maidir leis na gniomhaiochtai
eitliochta breise, riomhfar lion na lidntas a bheidh le leithdhaileadh saor in aisce
trid an tagarmharc a shonraitear i bpointe (e) a iolrd ar chomhshuim na sonrai
tona-ciliméadar a &iritear sna hiarratais a chuirtear faoi bhraid an Choimisidin i
gcomhréir le hAirteagal 3e(2), a oiriinaiodh chun cuntas a thabhairt i leith an
mheénathraithe ar ghniomhaiocht eitliochta tona-ciliméadar a chumhdaitear leis
an Scéim AE maidir le Tradail Astaiochtai i gcoibhneas le leibhéil 2010. Més ga,
féadfaidh an tagarmharc a bheith faoi réir toisce ceartichain aonfhoirmi a
chuirfidh an Coimisiun i bhfeidhm.

(ix) De mhaolu ar Airteagal 3e(3), maidir leis na gniomhaiochtai eitliochta breise, is
ionann an tagarmharc da dtagraitear i bpointe (€) agus an tagarmharc a riomhtar le
haghaidh gniomhaiochtai eitliochta a chumhdaitear leis an Scéim AE maidir le
Tradail Astaiochta 6n 1 Eanair 2012.

(x) De mhaold ar Airteagal 3e(5), is é an 28 Feabhra 2014 an data eisitina maidir le

lidntais le haghaidh na ngniomhaiochtai eitliochta breise.
(xi) De mhaolu ar Airteagal 3f, maidir le gniomhaiochtai eitliochta breise, léifear aon
tagairt don dara bliain féilire den tréimhse a thos6idh in 2013 mar thagairt do

2014 agus léifear aon tagairti don trid bliain féilire den tréimhse sin mar thagairt
do 2015.
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(xii) De mhaold ar Airteagal 14(3), maidir leis na gniomhaiochtai eitliochta breise, is é

an 1 10il 2013 an déta a leagfar sios.

(xiii) De mhaolu ar Airteagal 18a(1), cuirfear na freagrachtai riarachain maidir le
hoibreoiri aerarthai ar an gCrait aris le linn na bliana 2014, nuair a bheidh
oibleagaidi 2013 comhlionta ag an oibreoir, mura gcomhaontaitear data éagsuil
idir an t-Gdarés riarachdin a bhi ann roimhe sin agus an Chroit tar €is iarraidh a
fhail 6n oibreoir aerarthai laistigh de shé mhi 6n data a fhoilsitear liosta
nuashonraithe an Choimisiuin d'oibreoiri ina gcuirtear san aireamh aontachas
na Croite. Sa chas sin, déanfar an chionroinnt sin aris trath nach déanai n& an
bhliain 2020 maidir leis an tréimhse tradala a thosdidh in 2021.

(xiv) De mhaolu ar phointe 6 d'larscribhinn 1, aireofar gniomhaiochtai eitliochta breise
amhail 6n 1 Eandir 2014.

(b) Gan dochar do na maoluithe thuas, cuirfidh an Chroit i bhfeidhm na dlithe, na rialachain
agus na foralacha riarachain a bheidh riachtanach lena airithit go bhféadfaidh si an
Treoir a chomhlionadh amhail 6n aontachas i leith na bliana 2013 ina hiomlaine.
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32010 R 0920: Rialachan (AE) Uimh. 920/2010 6n gCoimisitin an 7 Deireadh Fémhair 2010
maidir le céras caighdeéanaithe daingnithe clarlann de bhun Threoir 2003/87/CE 6 Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gComhairle agus Chinneadh Uimh. 280/2004/CE 6 Pharlaimint na hEorpa
agus 6n gCombhairle (10 L 270, 14.10.2010, Ich. 1).

Beidh feidhm ag Airteagail 16, 29, 41, 46 agus 54, agus larscribhinn V111, a bhaineann leis

na ghiomhaiochtai eitliochta, sa Chréit amhail 6n 1 Eandir 2014.

CAILIOCHT AN AEIR

32008 L 0050: Treoir 2008/50/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 21 Bealtaine 2008 maidir le céiliocht an aeir chomhthimpeallaigh agus aer nios glaine
don Eoraip (10 L 152, 11.6.2008. Ich. 1).

(@)

(b)

De mhaolu ar larscribhinn X1V, is i an dara bliain tar éis dheireadh bhliain aontachais
na Croite bliain tagartha na chéad mhire i bpointe A. Is é meéntitchan na bliana aontachais
agus na chéad bhliana agus an dara bliain tar €éis bhliain an aontachais a Usaidfear mar

Théscaire Neamhchosanta Meénai don bhliain tagartha sin.

De mhaolu ar larscribhinn X1V, pointe B, déanfar an sprioc laghdaithe neamhchosanta a
riomh i ndail leis an Tascaire Neamhchosanta Meanai sa bhliain tagartha arb i an dara bliain {

tar éis dheireadh bhliain aontachais na Croite.
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I1l. BAINISTIU DRAMHAIOLA

31999 L 0031: Treoir 1999/31/CE 6n gComhairle an 26 Aibrean 1999 maidir le lionadh talin le
dramhail (10 L 182, 16.7.1999, Ich. 1).

(@ De mhaolu ar phointi (a), (b) agus (c) den chéad fhomhir d'Airteagal 5(2), beidh feidhm sa
Chréit, i gcomhréir leis na spriocdhétai a shonraitear thios, ag an gceanglas an méid
dramhaiola cathrach in-bhithdhighradaithe a théann chuig laithredin lionta taltn a laghdd
chuig 75 %, 50 % agus 35 % faoi seach den mhéid iomlan (de réir meéchain) dramhaiola
cathrach in-bhithdhighradaithe a tairgeadh in 1997.

Airitheoidh an Chroit go laghdofar de réir a chéile an méid dramhaiola cathrach in-
bhithdhighradaithe a théann chuig laithredin lionta talin de réir na scéime seo a leanas:

(i) faoin 31 Nollaig 2013, laghdéfar an cion dramhaiola cathrach in-bhithdhighrédaithe a
chuirtear i laithredin lionta talin chuig 75 % den mhéid iomlan (de réir meéchain)
dramhaiola cathrach in-bhithdhighradaithe a tairgeadh in 1997;

(if) faoin 31 Nollaig 2016, laghddfar an cion dramhaiola cathrach in-bhithdhighrédaithe a
chuirtear i laithreain lionta taltn chuig 50 % den mhéid iomlan (de réir meéchain)
dramhaiola cathrach in-bhithdhighradaithe a tairgeadh in 1997;

(iif) faoin 31 Nollaig 2020, laghdéfar an cion dramhaiola cathrach in-bhithdhighrédaithe a

chuirtear i laithreain lionta taltn chuig 35 % den mhéid iomlan (de réir meachain)
dramhaiola cathrach in-bhithdhighradaithe a tairgeadh in 1997.
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De mhaolu ar Airteagal 14(c), beidh na laithredin lionta tal(n atd sa Chrdit cheana de réir
cheanglais na Treorach faoin 31 Nollaig 2018 seachas na ceanglais a leagtar sios

in larscribhinn I, pointe 1.

Airitheoidh an Chraéit laghdi comhleantnach ar an dramhail arna cur i laithreéin lionta talin

neamhchomhliontacha ata ann i gcomhréir leis na cainniochtai uasta blianttla seo a leanas:

- faoin 31 Nollaig 2013: 1,710,000 tona,
- faoin 31 Nollaig 2014: 1,410,000 tona,
- faoin 31 Nollaig 2015: 1,210,000 tona,
- faoin 31 Nollaig 2016: 1,010,000 tona,
- faoin 31 Nollaig 2017: 800,000 tona.

Faoin 31 Nollaig gach bliain, ag tosu le bliain an aontachais, solathréidh an Chroit don
Choimisian tuarascail maidir le cur chun feidhme comhleandnach na Treorach agus maidir le

comhlionadh spriocanna idirmheéanacha.
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IV. CAILIOCHT AN UISCE

1. 31991 L 0271: Treoir 91/271/CEE 6n gComhairle an 21 Bealtaine 1991 maidir le céireail
fuiolluisce uirbigh (10 L 135, 30.5.1991, Ich. 40).

De mhaold ar Airteagail 3, 4, 5, 6 agus 7, beidh feidhm sa Chréit amhail 6n 1 Eanéir 2024 ag
na ceanglais le haghaidh céras bailithe agus le haghaidh coireéil fuiolluisce uirbigh i

gcomhréir leis na spriocanna idirmheénacha seo a leanas:

(@) Faoin 31 Nollaig 2018, beidh an Treoir comhlionta i gceirtledin ar mé coibhéis

a ndaonra né 15 000, ach amhain i gcéas na gceirtledn costa seo a leanas:

Bibinje - Sukosan,
Biograd,

Jelsa - Vrboska,
Makarska,

Mali LoSinj,
Malinska - Njivice,
Nin,

Pirovac - Tisno - Jezera,
Pula - sjever,

Vela Luka,

Vir.
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(b) Faoin 31 Nollaig 2010, beidh an Treoir arna comhlionadh i gceirtledin ar mé coibhéis
a ndaonra né 10 000 agus a scairdtear a bhfuiolluisce i limistéir iogaire, i gcéas gléasrai
cbiredla at4 lonnaithe i ndobharcheantair abhartha na Dandibe agus i ndobharcheantair
limistéar iogair eile agus a chuireann le truaillit na limistéar sin, agus sna 11 cheirtlean

césta a liostaitear i bpointe (a).

(c) Faoin 31 Nollaig 2023, beidh an Treoir arna comhlionadh i gceirtledin ar mé coibhéis

a ndaonra na 2 000.

31998 L 0083: Treoir 98/83/CE 6n gCombhairle an 3 Samhain 1998 maidir le cailiocht uisce
ata ceaptha lena 41 ag daoine (10 L 330, 5.12.1998, Ich. 32).

De mhaolu ar an Treoir sin, beidh feidhm ag na paraiméadair mhicribhitheolaiocha agus ag na
paraiméadair tascaire a leagtar sios i gCuid A agus i gCuid C, faoi seach, d'larscribhinn |
maidir leis na criosanna solathair uisce sa Chréit amhail 6n 1 Eandir 2019:

Water Supply Zone Area No. Population Nuts code
DA BJELOVAR 107 51921 HRO02
DA DARUVAR 125 25608 HRO02
DA DURDEVAC 204 30079 HRO1
DA GORSKI KOTAR 306 26 430 HRO03
DA HRVATSKO ZAGORJE 101 143 093 HRO1
DAISTOCNA SLAVONIA - SLAVONSKIBROD 129 124 349 HRO2
DA ISTRA 301 97 046 HRO3
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DA JASTREBARSKO-KLINCA SELA 114 23213 HRO1
DA KARLOVAC-DUGA RESA 116 91511 HR02
DA KNIN 404 17 187 HRO3
DA KOPRIVNICA 203 58 050 HRO1
DA KRIZEVCI 103 36 338 HRO1
DA LAPAC 311 1880 HRO3
DA LICKA JESENICA 118 13 893 HRO02
DA NASICE 210 37 109 HR02
DA NERETVA-PELJESAC-

KORCULA-LASTOVO-MLIET 407 58 246 HRO3
DA OGULIN 117 25192 HR02
DA OPATIJA-RIJEKA-KRK 304 238 088 HR03
DA OTOCAC 309 15434  HRO3
DA OZALJ 113 11 458 HR02
DA PETRINJA-SISAK 121 84528 HR02
DA PISAROVINA 115 3910 HRO1
DA PITOMACA 205 10 465 HRO02
DA POZESTINE 128 70 302 HR02
DA SVETI IVAN ZELINA 102 17 790 HRO1
DA UDBINA-KORENICA 310 6 747 HRO3
DA VARAZDIN 201 184 769 HRO1
DA VELIKA GORICA 503 75 506 HRO1
DA ZAGREB 501 831 047 HRO1
DA ZAPRESIC 502 50 379 HRO1
DA ZRMANJA-ZADAR 401 158 122 HRO3
DA ZRNOVNICA 307 20 160 HRO03
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COSC AGUS RIALU LANPHAIRTITHE AR AN TRUAILLIU

31999 L 0013: Treoir 1999/13/CE 6n gComhairle an 11 Mérta 1999 maidir le teorainn a chur
le hastaiochtai comhdhuile soghalaithe organacha de bharr tuaslag6iri organacha a Usaid
i ngniomhaiochtai agus i suitealacha airithe (10 L 85, 29.3.1999, Ich. 1).

(@) De mhaold ar Airteagal 5 agus ar larscribhinni I1A agus 1B, ni bheidh feidhm ag na
luachanna teorann astaiochta comhdhile soghalaithe orgénacha de bharr tuaslagéiri
orgénacha a Gsaid i ngniomhaiochtai agus i suitedlacha airithe maidir leis na suitealacha

seo a leanas sa Chréit ach amhain amhail 6 na datai a luaitear thios:

(i)  Amhail 6n 1 Eanair 2014:

1. CATEKS, dioni¢ko drustvo za proizvodnju tkanine, umjetne koze,
kucanskog rublja i proizvoda za $port i rekreaciju (CATEKS d.d.),
Cakovec, Ulica Zrinsko-Frankopanska 25

2. Drvnaindustrija KLANA d.d. (DI KLANA d.d.), Klana, Klana 264.

(if)  Ambhail 6n 1 Eanir 2015:
1.  HEMPEL drustvo s ograni¢enom odgovornosc¢u Preradivacka kemijska
industrija (HEMPEL d.o0.0.), Umag, Novigradska ulica 32
2. ALUFLEXPACK, proizvodno, trgovacko, export-import drustvo s

ograni¢enom odgovorno$éu (ALUFLEXPACK, d.o.0.), Zadar, Murvica
bb - pogon Zadar (Zadar facility, location: Zadar, Murvica bb)
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3. ALUFLEXPACK, proizvodno, trgovacko, export-import drustvo s
ograni¢enom odgovorno$¢u (ALUFLEXPACK, d.o0.0.), Zadar, Murvica
bb - pogon Umag (Saordid Umag, suiomh: Umag, Ungarija bb).

(iii) Ambhail 6n 1 Eanéir 2016:

1. PALMA drustvo s ograni¢enom odgovorno§¢u za proizvodnju pogrebnih
potrepstina (PALMA d.o.0.), Jastrebarsko, Donja Reka 24

2. FERRO-PREIS drustvo s ograni¢enom odgovornoscu za proizvodnju
lijevanih, kovanih i preSanih metalnih proizvoda (FERRO-PREIS d.0.0.),
Cakovec, Dr. Tome Bratkoviéa 2

3. AD PLASTIK dionicko drustvo za proizvodnju dijelova i pribora za
motorna vozila i proizvoda iz plasti¢nih masa (AD PLASTIK d.d.), Solin,
Mato$eva ulica 8 - location: Zagreb, Jankomir 5

4. REMONT ZELJEZNICKIH VOZILA BJELOVAR drustvo s
ogranié¢enom odgovorno$éu (RZV d.o.o.), Bjelovar, Trg kralja
Tomislava 2

5. FEROKOTAO d.o.0. za proizvodnju transformatorskih kotlova i ostalih
metalnih konstrukcija (FEROKOTAO d.o.0.), Kolodvorska bb, Donji
Kraljevec

6. SAME DEUTZ-FAHR Zetelice, drustvo s ograni¢enom odgovornoséu za
proizvodniju i usluge (SAME DEUTZ-FAHR Zetelice d.0.0.), Zupanja,
Industrijska 5
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CMC Sisak d.o.0. za proizvodnju i usluge (CMC Sisak d.o.0.), Sisak,
Brace Kavurica 12

METALSKA INDUSTRIJA VARAZDIN dioni¢ko drustvo (MIV d.d.),
Varazdin, Fabijanska ulica 33

CHROMOS BOJE I LAKOVI, dionicko drustvo za proizvodnju boja i
lakova (CHROMOS BOJE I LAKOVI, d.d.), Zagreb, Radnicka cesta
173/d

CHROMOS-SVJETLOST, Tvornica boja i lakova, drustvo s ograni¢enom
odgovornos¢u (CHROMOS-SVJETLOST d.o.0.), Luzani, Mijata
Stojanovica 13

MURAPLAST drustvo s ograni¢enom odgovorno$éu za proizvodnju i
preradu plasti¢nih masa (MURAPLAST d.o.0.), Kotoriba, Industrijska
zona bb

ISTRAPLASTIKA dionicko drustvo za proizvodnju ambalaze
(ISTRAPLASTIKA d.d.), Pazin, Dubravica 2/a

GRUDINA drustvo s ograni¢enom odgovornoscu za proizvodnju i usluge
(GRUDINA d.0.0.), Zupanja, Aleja Matice hrvatske 21

SLAVICA - KEMIJSKA CISTIONICA, vlasnik Slavica Hinek, Beli
Manastir, J. J. Strossmayera 17

MIDA d.o.0. za usluge i ugostiteljstvo (MIDA d.o.0.), Osijek, Ivana
Gunduli¢a 206

EXPRESS KEMIJSKA CISTIONA, vlasnik Ivanka Dréec, Krizevci,
Ulica Petra Preradovica 14

Kemijska ¢istionica "BISER", vlasnik Gojko Mileti¢, Dubrovnik, Nikole
Tesle 20

Kemijska ¢istionica "ELEGANT", vlasnik Frane Mileti¢, Dubrovnik,
Andrije Hebranga 106
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19. KOLAR obrt za kemijsko ¢is¢enje odjece, vlasnik Svjetlana Kolar,
Zakanje, Kamanje 70/a

20. MM d.o.0. za trgovinu i usluge (MM d.o.0.), Dragani¢, Lug 112

21. KEMIJSKA CISTIONA "AGATA", vlasnik Branko Szabo, Virovitica, S.
Radic¢a 66

22. Obrt za kemijsko ¢is¢enje odjeca "KEKY", vlasnik Jovita Malek-
Milovanovié¢, Pula, Dubrovacke bratovstine 29

23. LORNA d.o.0. za pranje i kemijsko ¢i§¢enje tekstila i krznenih proizvoda
(LORNA d.o0.0.), Pula, Valdebecki put 3

24. KEMIJSKA CISTIONICA I KOPIRANJE KLJUCEVA "SUPER",
vlasnik Ivan Super, Virovitica, J.J. Strossmayera 5

25. KEMIJSKO CISCENJE STEFANEC kemijsko &i$¢enje tekstila i krznenih
proizvoda, vlasnik Nadica Stefanec, Koprivnica, Ledinska 1a

26. ARIES drustvo s ograni¢enom odgovorno$éu za proizvodnju glazbala i
usluge (ARIES d.0.0.), Varazdin, Creska 3

27.  OBRT ZA PRANJE I CISCENJE TEKSTILA I ODJECE PORBEVIC,
vlasnik Javorka Pordevi¢, Makarska, Ante StarCevica 2

28. OBRT ZA USLUGE PRANJA 1 KEMIJSKOG CISCENJA "KORDIC",
vlasnik Pero Kordi¢, Makarska, Kipara Rendica 2

29. Kemijsko ¢iscenje tekstila i krznenih proizvoda CISTIONICA GALEB,
vlasnik Stipan Radovié¢, Zadar, Varoska 6

30. KEMIJSKA CISTIONICA, vlasnik Kreimir Borovec, Varazdin, Juraja
Habdeli¢a 2

31. KEMIJSKA CISTIONICA "VBM", vlasnik Biserka Posavec, Maruevec,
Biljevec 47

32. OBRT ZA KEMIJSKO CISCENIJE | PRANJE RUBLJA "PLITVICE",
vlasnik Momirka Nini¢, Pula, Rizzijeva 34

33. "ANA" KEMIJSKA CISTIONA, vlasnik Sasa Dadi¢, Pula,
Zagrebacka 18
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34. Kemijska Cistionica, vlasnik Gordana Brali¢, Trogir, Put Demunta 16

35. "ECONOMATIC" - PRAONICA RUBLIJA, vlasnik Marino Bassanese,
Umag, Savudrijska cesta 9

36. SERVIS ZA CISCENIJE "SJAJ", vlasnik Danijela Brkovi¢, Virovitica,
Golo Brdo 2A.

(b) De mhaolu ar Airteagal 5(3)(b), maidir leis an oibleagéid ata ar an oibreoir a léiridl chun
séstachta an Udardis innitil go bhfuil na teicnici is fearr ata ar fail & n-Usaid sna proisis
brataithe i longthdgéil i ndail leis na suitedlacha seo a leanas sa Chrait, beidh feidhm

aici amhail 6n 1 Eanair 2016:,

1. BRODOTROGIR d.d., Trogir, Put brodograditelja 16

2. NCP-NAUTICKI CENTAR PRGIN-REMONTNO BRODOGRADILISTE
SIBENIK d.o0.0. za remont i proizvodnju brodova (NCP - REMONTNO
BRODOGRADILISTE SIBENIK d.0.0.), Sibenik, Obala Jerka Sizgorica 1

3. BRODOGRADILISTE VIKTOR LENAC dioni¢ko drustvo
(BRODOGRADILISTE VIKTOR LENAC d.d.), Rijeka, Martin¢ica bb

4. 3.MAJ BRODOGRADILISTE d.d., Rijeka, Liburnijska 3

5.  BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE drustvo s ograni¢enom odgovorno$éu
(BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE d.0.0.), Split, Put Supavla 21

6. ULJANIK Brodogradiliste, d.d., Pula, Flaciusova
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2. 32001 L 0080: Treoir 2001/80/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 23 Deireadh Fomhair 2001 maidir le teorainn a chur le hastaiochtai truaillean airithe san
aer 6 ollghléasrai dochain (10 L 309, 27.11.2001, Ich. 1).

De mhaolu ar Airteagal 4(1) agus (3), beidh feidhm ag na luachanna teorann astaiochta le
haghaidh dé-ocsaide sulfair, ocsaidi nitrigine agus deannaigh maidir leis na gléasrai seo a
leanas sa Chroit amhail 6n 1 Eandir 2018:

1. BELISCE d.d., Belisé¢e: coire gaile K3 agus coire gaile K4 (240 MW)

2.  DIOKI d.d., Zagreb: coire gaile SG 6401C (86 MW)

3. HEP-Proizvodnja d.o.o., Zagreb, TE Plomin 1: coire gaile (338 MW)

4.  TE PLOMIN d.0.0., Plomin, TE Plomin 2: coire gaile (544 MW)

5. HEP-Proizvodnja d.o.0., Zagreb, TE Rijeka: coire gaile (800 MW)

6.  HEP-Proizvodnja d.o.o0., Zagreb, TE Sisak - bloc 1: coire gaile 1A agus coire gaile 1B
(548 MW)

7. HEP-Proizvodnja d.o.o., Zagreb, TE Sisak - bloc 2: coire gaile 2A agus coire gaile 2B
(548 MW)

8.  HEP-Proizvodnja d.o.0., Zagreb, TE-TO Zagreb: ina bhfuil coire gaile K3 bloc C, coiri
uisce the VK 3, VK 4, VK 5, VK 6 agus coire gaile PK 3 (iomlan: 828 MW)

9.  HEP-Proizvodnja d.o.0., Zagreb, EL-TO Zagreb: ina bhfuil bloc 30 MW le coire gaile
K4 (K8) agus coire gaile K5 (K9), bloc 12 MW le coire gaile K3 (K6), coire uisce the
WK 1 agus coire uisce the WK 3, agus coire gaile K2 (K7) (iomlan: 510 MW)

10. HEP-Proizvodnja d.o.0., Zagreb, TE-TO Osijek: coire gaile K1 agus coire gaile K2
(iomlén: 196 MW).
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32008 L 0001: Treoir 2008/1/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle
an 15 Eandir 2008 maidir le cosc agus rialt lanphairtithe ar thruaillia (Leagan codaithe) (10 L
24, 29.1.2008, Ich. 8).

De mhaolu ar Airteagal 5(1), ni bheidh feidhm ag na ceanglais le haghaidh deonu

ceadanna do shuitedlacha atd ann maidir leis na suitealacha seo a leanas sa Chroit ach amhéin
amhail 6n data a shonraitear do gach suitedil, a mhéid a bhaineann leis an oibleagéid na
suitedlacha sin a oibrit i gcomhréir le luachanna teorann astaiochta, paraiméadair
choibhéiseacha nd bearta teicnidla, bunaithe ar na teicniochtai is fearr ata ar fail de réir
Airteagal 2(12):

(@ Amhail 6n 1 Eandir 2014:

1. NASICECEMENT Tvornica cementa, dioni¢ko drustvo (NASICECEMENT d.d.
Nasice), NasSice, Tajnovac 1, gniomhaiocht CRLT 3.1.

2. LIPIK GLAS za proizvodnju stakla drustvo s ograni¢enom odgovornoséu (LIPIK
GLAS d.o.0.), Lipik, Staklanska b.b., gniomhaiocht CRLT 3.3.

3. KOKA peradarsko prehrambena industrija dioni¢ko drustvo (KOKA d.d.),
Varazdin, Jalkovecka ulica bb — farma br. 18 (Feirm Uimh.18, suiomh: Cakovec,
Totovec), gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

4. ZITO d.o.o. za proizvodnju i trgovinu (ZITO d.o.0.), Osijek, Pakovstina 3 - farma
Forkusevci (Feirm Forku$evci), gniomhaiocht CRLT 6.6.c.

5. ZITO d.o.o. za proizvodnju i trgovinu (ZITO d.o.0.), Osijek, Pakovstina 3 - farma
V. Branjevina (Feirm V. Branjevina), gniomhaiocht CRLT 6.6.c.

6.  Drvnaindustrija KLANA d.d. (DI KLANA d.d.), Klana, Klana 264, gniomhaiocht
CRLT6.7.
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CATEKS, dioni¢ko druitvo za proizvodnju tkanine, umjetne koze, kuéanskog
rublja i proizvoda za $port i rekreaciju (CATEKS d.d.), Cakovec, Ulica Zrinsko-
Frankopanska 25, gniomhaiocht CRLT 6.7.

Amhail 6n 1 Eanair 2015:

CIMOS LJEVAONICA ROC d.o.o. proizvodnja aluminijskih odljevaka (CIMOS
LJEVAONICA ROC d.0.0.), Ro¢, Stanica Ro¢ 21, gniomhaiocht CRLT 2.5.b.

P. P. C. BUZET drustvo s ogranicenom odgovornosc¢u za proizvodnju, trgovinu i
usluge (P. P. C. BUZET d.0.0.), Buzet, Most 24, gniomhaiocht CRLT 2.5.b.
Vetropack Straza tvornica stakla d.d. Hum na Sutli (Vetropack Straza d.d. Hum na
Sutli), Hum na Sutli, Hum na Sutli 203, gniomhaiocht CRLT 3.3.

KOKA peradarsko prehrambena industrija dioni¢ko drustvo (KOKA d.d.),
Varazdin, Jalkovecka ulica bb - pogon mesa (saoraid feola), gniomhaiocht CRLT
6.4.a.

SLADORANA TVORNICA SECERA dioni¢ko drustvo (SLADORANA d.d.),
Zupanja, Seéerana 63, gniomhaiocht CRLT 6.4.b.

KOKA peradarsko prehrambena industrija dioni¢ko drustvo (KOKA d.d.),
Varazdin, Jalkovecka ulica bb — farma br. 19 (Feirm Uimh. 19, suiomh: Donji
Martijanec, Vrbanovec), gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

ZITO d.o.0. za proizvodnju i trgovinu (ZITO d.0.0.), Osijek, Pakovstina 3 - farma
Slaséak (Feirm Slas¢ak), gniomhaiocht CRLT 6.6.b.

ZITO d.o.0. za proizvodnju i trgovinu (ZITO d.o.0.), Osijek, Pakovstina 3 - farma
Magadenovac (Feirm Magadenovac), gniomhaiocht CRLT 6.6.c.
ALUFLEXPACK, proizvodno, trgovacko, export-import drustvo s ograni¢enom
odgovornoséu (ALUFLEXPACK, d.o.0.), Zadar, Murvica bb - pogon Umag
(saoraid Umag, suiomh: Umag, Ungarija bb), gniomhaiocht CRLT 6.7.
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ALUFLEXPACK, proizvodno, trgovacko, export-import drustvo s ograni¢enom
odgovorno$éu (ALUFLEXPACK, d.0.0.), Zadar, Murvica bb - pogon Zadar
(saordid Zadar, suiomh: Zadar, Murvica bb), gniomhaiocht CRLT 6.7.

HEMPEL drustvo s ograni¢enom odgovornoscu Preradivacka kemijska industrija
(HEMPEL d.o.0.), Umag, Novigradska ulica 32, gniomhaiocht CRLT 6.7.
BELISCE dioni¢ko drustvo za proizvodnju papira, kartonske ambalaze, strojeva,
primarnu i finalnu preradu drva i suhu destilaciju drva (BELISCE d.d.), Belisée,
Trg Ante StarCevica 1 - seachas Coire gaile K3 agus Coire gaile K4 (idirthréimhse
go dti an 31 Nollaig 2017, féach thios), gniomhaiocht CRLT 6.1.b.
MAZIVA-ZAGREB d.0.0. za proizvodnju i trgovinu mazivima i srodnim
proizvodima (MAZIVA-ZAGREB d.o.0.), Zagreb, Radni¢ka cesta 175,
gniomhaiocht CRLT 1.2.

Amhail 6n 1 1Gil 2015:

GAVRILOVIC Prva hrvatska tvornica salame, suSena mesa i masti M. Gavrilovi¢a

potomci, d.0.0. (GAVRILOVIC d.0.0.), Petrinja, Gavrilovi¢ev trg 1 - pogon klaonice:

papkari, rezanje i prerada mesa i proizvodnja preradevina od peradi i papkara, te

skladistenje mesa (saordid do mhard ainmhithe: ainmhithe cruibe, feoil a ghearradh agus

a phréiseail agus tairgi proisedilte a thairgeadh ¢ éanlaith agus 6 ainmhithe criibe, agus
feoil a stdréil), gniomhaiocht CRLT 6.4.a.
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Amhail 6n 1 Eanéir 2016:

FERRO-PREIS drustvo s ograni¢enom odgovorno$¢u za proizvodnju lijevanih,
kovanih i presanih metalnih proizvoda (FERRO-PREIS d.o.0.), Cakovec, Dr.
Tome Bratkovi¢a 2, gniomhaiocht CRLT 2.4.

CEMEX Hrvatska dionicko drustvo za proizvodnju i prodaju cementa i drugih
gradevinskih materijala (CEMEX Hrvatska d.d.), Kastel Sucurac, Cesta dr. Franje
Tudmana bb - pogon Sv. Kajo (Sv. saoréid Kajo), gniomhaiocht CRLT 3.1.
CEMEX Hrvatska dioni¢ko drustvo za proizvodnju i prodaju cementa i drugih
gradevinskih materijala (CEMEX Hrvatska d.d.), Kastel Su¢urac, Cesta dr. Franje
Tudmana bb - pogon Sv. Juraj (Sv. saoréid Juraj), gniomhaiocht CRLT 3.1.
CEMEX Hrvatska dioni¢ko drustvo za proizvodnju i prodaju cementa i drugih
gradevinskih materijala (CEMEX Hrvatska d.d.), Kastel Sucurac, Cesta dr. Franje
Tudmana bb - pogon 10. kolovoza (10. saoraid kolovoza), gniomhaiocht CRLT
3.1

KIO KERAMIKA d.0.0. za proizvodnju keramic¢kih plo¢ica - "u ste¢aju" (KIO
KERAMIKA d.0.0. - "u ste¢aju"), Orahovica, V. Nazora bb - pogon Orahovica
(saoréid Orahovica, suiomh: Orahovica, V. Nazora bb), gniomhaiocht CRLT 3.5.
KIO KERAMIKA d.o0.0. za proizvodnju keramickih plocica - "u ste¢aju" (KIO
KERAMIKA d.0.0. - "u ste¢aju"), Orahovica, V. Nazora bb - pogon Rujevac
(saoraid Rujevac, suiomh: Dvor, Rujevac bb), gniomhaiocht CRLT 3.5.

PLIVA HRVATSKA d.o0.0. za razvoj, proizvodnju i prodaju lijekova i
farmaceutskih proizvoda (PLIVA HRVATSKA d.0.0.), Zagreb, Prilaz baruna
Filipoviza 25 - pogon Savski Marof (saoraid Savski Marof, suiomh: Prigorje
Brdovecko, Prudnicka 98), gniomhaiocht CRLT 4.5.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - mesna
industrija (tionscal feola, suiomh: Sv. Petar u Sumi), gniomhaiocht CRLT 6.4 a

agus b.
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KOKA peradarsko prehrambena industrija dionic¢ko drustvo (KOKA d.d.),
Varazdin, Jalkovecka ulica bb — farma br. 20 (Feirm Uimh. 20, suiomh:
Petrijanec-Nova Ves), gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Sv. Petar u Sumi 8 (Feirm Sv. Petar u Sumi 8, suiomh: Sveti Petar u Sumi),
gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Sv. Petar u Sumi 9 (Feirm Sv. Petar u Sumi 9, suiomh: Sveti Petar u Sumi),
gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Barban (Feirm Barban, suiomh: Barban), gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Muntrilj (Feirm Muntrilj, suiomh: Muntrilj), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.
PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Sikuti (Feirm Sikuti, suiomh: Svetvin&enat), gniomhajocht CRLT 6.6. a.
PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Zminj 2 (Feirm Zminj 2, suiomh: Zminj), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Surani 2 (Feirm Surani 2, suiomh: Tinjani, Surani), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.

TR/EU/HR/ACT/larscribhinn V/ga 56

www.parlament.gv.at

227 von 251



228 von 251

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Pilati (Feirm Pilati, suiomh: Lovrin, Pilati), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Skropeti 2 (Feirm Skropeti 2, suiomh: Skropeti), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.
PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Katun 2 (Feirm Katun 2, suiomh: Trviz, Katun Trviski), gniomhaiocht CRLT 6.6.
a.

PURIS, poljoprivredna, prehrambena, trgovacka i ugostiteljska djelatnost,
dioni¢ko drustvo (PURIS d.d.), Pazin, Hrvatskog narodnog preporoda 2 - farma
Srbinjak (Feirm Srbinjak, suiomh: Jakovici, Srbinjak), gniomhaiocht CRLT 6.6. a.
AD PLASTIK dionicko drustvo za proizvodnju dijelova i pribora za motorna
vozila i proizvoda iz plasti¢nih masa (AD PLASTIK d.d.), Solin, MatoSeva ulica 8
- suiomh: Zagreb, Jankomir 5, gniomhaiocht CRLT 6.7.
BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE druitvo s ograni¢enom odgovorno$éu
(BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE d.0.0.), Split, Put Supavla 21,
gniomhaiocht CRLT 6.7.

CHROMOS BOIJE I LAKOVI, dioni¢ko drustvo za proizvodnju boja i lakova
(CHROMOS BOJE I LAKOVTI, d.d.), Zagreb, Radnicka cesta 173/d,
gniomhaiocht CRLT 6.7.

MURAPLAST drustvo s ograni¢enom odgovornoscéu za proizvodnju i preradu
plastiénih masa (MURAPLAST d.o.0.), Kotoriba, Industrijska zona bb,
gniomhaiocht CRLT 6.7.

3. MAJ BRODOGRADILISTE d.d., Rijeka, Liburnijska 3, gniomhaiocht CRLT
6.7.
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26. CHROMOS-SVJETLOST, Tvornica boja i lakova, drustvo s ograni¢enom
odgovornoséu (CHROMOS-SVJETLOST d.o.0.), Luzani, Mijata Stojanoviéa 13,
gniomhaiocht CRLT 6.7.

27. BRODOTROGIR d.d., Trogir, Put brodograditelja 16, gniomhaiocht CRLT 6.7.

28. ULJANIK Brodogradiliste, d.d., Pula, Flaciusova 1, gniomhaiocht CRLT 6.7.

(&) Amhail 6n 1 Eandir 2017:

1. METALSKA INDUSTRIJA VARAZDIN dioni¢ko drustvo M1V d.d.), Varazdin,
Fabijanska ulica 33, gniomhaiocht CRLT 2.4.

2. KANDIT PREMUJER d.o.0. za proizvodnju, promet i usluge (KANDIT
PREMIJER d.o.0.), Osijek, Frankopanska 99, gniomhaiocht CRLT 6.4.b.

3. KOKA peradarsko prehrambena industrija dionic¢ko drustvo (KOKA d.d.),
Varazdin, Jalkovecka ulica bb — farma br. 21 (Feirm Uimh. 21, suiomh: Cakovec,
Totovec), gniomhaiocht CRLT 6.6.a.

4. 7ZITO d.o.o. za proizvodniju i trgovinu (ZITO d.o.0.), Osijek, Pakovstina 3 —
farma LuZani (Feirm LuZani), gniomhaiocht CRLT 6.6.b.

TR/EU/HR/ACT/larscribhinn V/ga 58

www.parlament.gv.at



230 von 251

®

1717 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 17 gélischer Vertragstext (Normativer Teil)

Amhail 6n 1 Eanair 2018:

BELISCE dioni¢ko drustvo za proizvodnju papira, kartonske ambalaZe, strojeva,
primarnu i finalnu preradu drva i suhu destilaciju drva (BELISCE d.d.), Belisée,
Trg Ante Starcevica 1 — parni kotao K3, parni kotao K4 (Coire gaile K3, Coire
gaile K4), gniomhaiocht CRLT 1.1 (ni bhaineann se sin ach le coire gaile K3 agus
le coire gaile K4).

HEP-Proizvodnja d.o.o0. za proizvodnju elektri¢ne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada Vukovara 37 — KTE Jertovec (Gléasra
Cumhachta Comh-Thimthrialla Jertovec, suiomh: Konj$¢ina, Jertovec, Jertovec
151), gniomhajocht CRLT 1.1.

HEP-Proizvodnja d.o.o0. za proizvodnju elektri¢ne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada Vukovara 37 - TE Plomin 1 (Gléasra
Cumhachta Teirmi Plomin 1, suiomh: Plomin, Plomin bb), gniomhaiocht CRLT
1.1.

TE PLOMIN drustvo s ogranicenom odgovornosc¢u za proizvodnju elektri¢ne
energije (TE PLOMIN d.0.0.), Plomin, Plomin bb - TE Plomin 2 (Gléasra
Cumhachta Teirmi Plomin 2, suiomh: Plomin, Plomin bb), gniomhaiocht CRLT
1.1.

HEP-Proizvodnja d.o.o0. za proizvodnju elektricne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada Vukovara 37 - EL-TO Zagreb (Gléasra
Cumbhachta Zagreb - Staisiun Téimh, suiomh: Zagreb, Zagorska 1), gniomhaiocht
CRLT 1.1.

HEP-Proizvodnja d.0.0. za proizvodnju elektriéne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada VVukovara 37 - TE-TO Zagreb (Gléasra
Cumhachta Teirmi Zagreb - Stéisidn Téimh, suiomh: Zagreb, Kusevacka 10 a),
gniomhaiocht CRLT 1.1.
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HEP-Proizvodnja d.o.0. za proizvodnju elektriéne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada Vukovara 37 - TE Sisak (Gléasra
Cumhachta Teirmi Sisak, suiomh: Sisak, Cret bb), gniomhaiocht CRLT 1.1.
HEP-Proizvodnja d.o.0. za proizvodnju elektri¢ne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada Vukovara 37 - TE-TO Osijek (Gléasra
Cumbhachta Teirmi Osijek - Staisiun Téimh, suiomh: Osijek, Martina Divalta
203), gniomhaiocht CRLT 1.1.

HEP-Proizvodnja d.o.0. za proizvodnju elektri¢ne i toplinske energije (HEP-
Proizvodnja d.0.0.), Zagreb, Ulica grada VVukovara 37 - TE Rijeka (Gléasra
Cumbhachta Teirmi Rijeka, suiomh: Kostrena, Urinj bb), gniomhaiocht CRLT 1.1.
DIOKI Organska petrokemija dioni¢ko druitvo (DIOKI d.d.), Zagreb, Culinecka
cesta 252, gniomhaiocht CRLT 1.1.

INA-INDUSTRIJA NAFTE, d.d. (INA, d.d.), Zagreb, Avenija V. Holjevca 10 —
Rafinerija nafte Rijeka - Urinj (Scaglann Ola Rijeka - Urinj, suiomh: Kostrena,
Urinj), gniomhaiocht CRLT 1.2.

INA-INDUSTRIJA NAFTE, d.d. (INA, d.d.), Zagreb, Avenija V. Holjevca 10 —
Rafinerija nafte Sisak (Scaglann Ola Sisak, suiomh: Sisak, Ante Kovac¢ica 1),
gniomhaiocht CRLT 1.2.

ZELJEZARA SPLIT poduzeée za proizvodniju i preradu ¢elika d.d. "u stecaju"
(ZELJEZARA SPLIT d.d. "u ste¢aju"), Kastel Suéurac, Cesta dr. F. Tudmana bb,
gniomhaiocht CRLT 2.2.

PETROKEMIJA, d.d. tvornica gnojiva (PETROKEMIJA, d.d.), Kutina, Aleja
Vukovar 4, gniomhaiocht CRLT 4.2.h.
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VI. CEIMICEAIN

32006 R 1907: Rialach&n (CE) Uimh. 1907/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 18 Nollaig 2006 maidir le Clara, Meastoireacht, Udar agus Srianadh Ceimicean (REACH),
lena mbunaitear Gniomhaireacht Eorpach Ceimiceén, lena leasaitear Treoir 1999/45/CE agus
lena n-aisghairtear Rialachan (CEE) Uimh. 793/93 6n gComhairle agus Rialachan (CE)

Uimh. 1488/94 6n gCoimisitn mar aon le Treoir 76/769/CEE 6n gCombhairle agus

Treoracha 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CEE agus 2000/21/CE 6n gCoimisiun

(10 L 396, 30.12.20086, Ich. 1).

(@) De mhaolu ar Airteagal 23(1) agus (2) agus Airteagal 28 ina sainmhinitear an spriocdhata
chun na substainti a luaitear ann a chlard agus a réamhchlard, deonéfar tréimhse oiritnaithe sé
mhi 6 dhata an aontachais do mhonaradiri, d'allmhaireoiri agus do thairgeoiri earrai a bheidh
bunaithe sa Chrdit chun substainti céimnithe isteach a réamhchléri. Beidh na datai don chéad
agus don dara spriocdhéta clarichdin a leagtar amach in Airteagal 23(1) agus (2) ann 12 mhi 6
dhéta an aontachais.

(b)  Ni bheidh feidhm ag Airteagail 6, 7, 9, 17, 18 agus 33 sa Chroit ar feadh tréimhse sé mhi
6 dhéta an aontachais.

(c) De mhaolu ar na socruithe idirthréimhseacha a shonraitear le haghaidh aon substainte a
luaitear in larscribhinn X1V, ma thagann an data is deireanai chun iarratas a dhéanamh roimh
dhata an aontachais no trath is luaithe n& sé mhi tar éis an data sin, deonofar tréimhse
oiriinaithe sé mhi 6 dhata an aontachais d'iarrataséiri a bheidh bunaithe sa Chroit, agus
caithfear iarratais ar Udaruithe a bheith faighte faoi dheireadh na tréimhse sin.
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Foscribhinn a ghabhann le hIARSCRIBHINN V

Liosta (*), arna sholathar ag an gCrait, de thairgi iocshlainte a bhfanfaidh adard
margaiochta arna eisidint ina leith faoi dhli na Crdite roimh dhata an aontachais
baili go dti go ndéanfar é a athnuachan i gcomhlionadh acquis an Aontais,

n6 go dti an 30 Meitheamh 2017, cibé acu is tlisce.

M@ iritear tairge focshlainte ar an liosta, ni l€iri0 ann féin é sin i dtaobh an bhfuil tdard
margaiochta i gcomhlionadh acquis an Aontais ag an tairge iocshléinte i dtracht.

(*) Féach IO C ....
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IARSCRIBHINN VI

Forbairt tuaithe (déa dtagraitear in Airteagal 35(2) den lonstraim Aontachais)

BEARTA SEALADACHA BREISE MAIDIR LE FORBAIRT TUAITHE DON CHROIT

A. Tacaiocht d'fheirmeacha leathchothaitheacha ata a n-athchairia

I gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020, maidir leis an gCrait,
deondfar tacaiocht speisialta d'fheirmeoiri i leith gabhaltas leathchothaitheach talmhaiochta de bhun
na bprionsabal a leagtar sios in Airteagal 34 de Rialachan (CE) Uimh. 1698/2005 6n gComhairle i
leith iarratas a bheidh formheasta faoin 31 Nollaig 2017, ar choinnioll nach bhfuil aon bhearta
ginearélta comhchosula agus/né aon tacaiocht ghinearéalta chomhchostil beartaithe sa rialachan nua
maidir le forbairt tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020.

B.  Grupai tairgeoiri

I gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020, maidir leis an gCrait,
deondfar tacaiocht speisialta, de bhun na bprionsabal a leagtar sios in Airteagal 35 de Rialachan
Uimh. (CE) 1698/2005 én gCombhairle, do ghrapai tairgeoiri a bheidh aitheanta ag Gdaras inniuil na
Crdéite faoin 31 Nollaig 2017, chun a chumasU grapai tairgeoiri a bhund agus a fheidhmid 6 thaobh
riarachdin de, ar choinnioll nach bhfuil aon bhearta ginearalta comhchosula agus/na aon tacaiocht
ghinearalta chomhchostil beartaithe sa rialachan nua maidir le forbairt tuaithe

don chlarthréimhse 2014-2020.
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C. Leader

I gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020, maidir leis an gCrait,
socréfar ranniocaiocht fosta CETFT leis an gclar forbartha tuaithe do Leader ar leibhéal is ionann,
ar an meén, agus an leathchuid ar a laghad den chéatadan den bhuiséad a bheidh infheidme

maidir leis na Ballstait eile, m& shocraitear ceanglas den sort sin.

D. Comhlanuithe ar iocaiochtai direacha

1.  Féadfar tacaiocht a dheonu d'fheirmeoiri ata inchéilithe le haghaidh iocaiochtai direacha
naisitnta comhlantacha né cabhair dhireach naisiinta chomhlantach faoi Airteagal 132 de
Rialachan (CE) Uimh. 73/2009 6n gComhairle.

2. Nimo an tacaiocht a dheonéfar d'fheirmeoir i dtaca leis na blianta 2014, 2015, 2016 na an

méid a leanas:

(@ andifriocht idir leibhéal na n-iocaiochtai direacha is infheidhme sa Chréit don bhliain
i dtrécht i gcomhréir le hAirteagal 121 de Rialach&n (CE) Uimh. 73/2009 6n
gCombhairle, agus

(b) andifriocht idir 45 % de leibhéal na n-iocaiochtai direacha is infheidhme sa bhliain
dbhartha san Aontas mar atd comhdhéanta an 30 Aibrean 2004.
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3. Nimo ranniocaiocht an Aontais leis an tacaiocht a dheonéfar faoin bhforoinn D seo sa Chraéit
maidir leis na blianta 2014, 2015 agus 2016 n& 20 % da chionroinnt bhliantdil iomlan CETFT.

4.  Ni mé6 rata rannchuidithe an Aontais maidir leis na comhlanuithe ar iocaiochtai direacha na
80 %.

E. lonstraim um chanamh réamhaontachais - Forbairt tuaithe

1.  Féadfaidh an Chroit leanuint de chonarthai a dhéanamh n6 de thiomantais a ghabhail uirthi
féin faoi chlar IPARD faoi Rialachan (CE) Uimh. 718/2007 én gCoimisiun
an 12 Meitheamh 2007 lena gcuirtear chun feidhme Rialach&n (CE) Uimh. 1085/2006
lena mbunaitear ionstraim um chinamh réamhaontachais (IPA) go dti go dtosaionn si
ar chonarthai a dhéanamh né ar thiomantais a ghabhdil uirthi féin faoin Rialachan abhartha
maidir le forbairt tuaithe’. Cuirfidh an Chréit in itil don Choimisitin an data ar a geuirfidh si
tUs le conarthai a dhéanamh né le tiomantais a ghabhail uirthi féin faoin Rialach&n abhartha
um fhorbairt tuaithe.

2. Glacfaidh an Coimisiun na bearta is ga chun na criche sin i gcomhréir leis an nds imeachta d&
dtagraitear in Airteagal 5 de Rialachan (AE) Uimh. 182/2011 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle. Chun na criche sin, déanfaidh an Coiste IPA da dtagraitear in Airteagal 14(1)
de Rialachan (CE) Uimh. 1085/2006 6n gComhairle cinamh a thabhairt don Choimisidn.

! I0 L 170, 29.6.2007, Ich. 1.
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F.  Meastoireacht ex-post IPARD

I gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014 -2020, maidir le cur chun feidhme
chlar IPARD don Chroit, féadfaidh go mbeidh caiteachas a bhaineann leis an meastdireacht ex-post
ar chlar IPARD da bhfordiltear in Airteagal 191 de Rialachan (CE) Uimh. 718/2007 6n gCoimisiln

inchailithe faoi chiinamh teicniuil.

G. Nuachéiriu gabhaltas talmhaiochta

I gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020, maidir leis an gCrait, is é
an déine uasta a bheidh ann do chinamh chun gabhéltais talmhaiochta a nuachoirit 75% de mhéid
na hinfheistiochta inchdilithe le haghaidh chur chun feidhme Threoir 91/676/CEE 6n gCombhairle
an 12 Nollaig 1991 maidir le cosaint uisci ar thruailliti de bharr niotraiti ¢ fhoinsi talmhaiochta®,
laistigh d'uastréimhse ceithre bliana 6 dhata an aontachais de bhun Airteagal 3(2) agus

Airteagal 5(1) den Treoir sin.

H.  Caighdedin a urramd

| gcreat reachtach na forbartha tuaithe don chlarthréimhse 2014-2020, maidir leis an gCrdit, déanfar
na ceanglais reachtdla bhainistiochta dé dtagraitear in larscribhinn Il a ghabhann le Rialachén (CE)
Uimh. 73/2009 6n gComhairle, ar ceanglais iad ata infheidhme sa chlarthréimhse sin, a urramd i
gcomhréir leis an gclar ama seo a leanas: beidh feidhm ag na ceanglais dé dtagraitear

in bPointe A d'larscribhinn Il 6n 1 Eanair 2014; beidh feidhm ag na ceanglais da dtagraitear

i bPointe B d'larscribhinn I1 6n 1 Eandir 2016; agus beidh feidhm ag na ceanglais da dtagraitear

i bPointe C d'larscribhinn Il 6n 1 Eandir 2018.

! 10 L 375, 31.12.1991, Ich. 1.
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IARSCRIBHINN V1I

Tiomantais shonracha a ghlac Poblacht na Crdite
uirthi féin le linn na caibidliochta aontachais (da dtagraitear sa dara fomhir

d'Airteagal 36(1) den lonstraim Aontachais)

1. Leanuint de chur chun feidhme éifeachtach a Straitéise agus a Plean Gniomhaiochta maidir le

hAthchoiriu Breithilnach a airithid.

2. Leanuint de neamhspleéchas, de chuntasacht, de neamhchlaontacht agus de ghairmidlacht na

breithiinachta a laidrig.

3. Leanuint d'éifeachtllacht na breithilnachta a fheabhsu.

4.  Leanuint de ldimhsedil casanna a bhaineann le coireanna cogaidh intire a fheabhsu.

5. Leanuint de theist mharthanach a irithit maidir le torthai substaintitla a bheidh bunaithe ar
imscradu, ionchliseamh agus rialaithe cuirte ata éifeachtdil, éifeachtach agus neamhchlaonta,
maidir le casanna a bhaineann leis an gcoiritlacht eagraithe agus leis an éillid ar gach leibhéal
lena n-airitear an t-éillit ar ardleibhéal, agus in earnalacha leochaileacha amhail solathar

poibli.

6. Leanuint da teist a fheabhst maidir le bearta coisctheacha neartaithe i ndail leis an gcomhrac

in aghaidh an éillithe agus na coinbhleachta leasa.
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Leanuint de chosaint mionlach a laidrid, lena n-airitear trid an nGniomh Bunreachtdil

um Chearta Mionlach Naisitinta (CARNM) a chur chun feidhme go héifeachtach.

Leandint d'aghaidh a thabhairt ar shaincheisteanna gan réiteach maidir le filleadh dideanaithe.

Leanuint de chosaint chearta an duine a fheabhsu.

Leanuint de bheith ag comhoibrit go hiomlan leis an mBinse Coiridil Idirnaisiinta don

iar-1agslaiv.
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IARSCRIBHINN Vi1

Tiomantais a ghlac Poblacht na Croite uirthi féin
maidir le hathstruchtdru thionscal longthdgéla na Croite
(d4 dtagraitear sa trit fomhir d'Airteagal 36(1)

den lonstraim Aontachais)

Is iad seo a leanas na cuideachtai longth6géla até le hathstrucht(rd (dé ngairtear “na cuideachtai”
anseo feasta):

Brodogradevna industrija 3 MAJ dioni¢ko drustvo, Rijeka (da ngairtear "3. MAJ" anseo

feasta)

— BRODOTROGIR d.d., Trogir (da ngairtear "Brodotrogir" anseo feasta)

- BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioni¢ko drustvo, Split (d& ngairtear
"Brodosplit" anseo feasta)

-  BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE SPECIJALNIH OBJEKATA drustvo s ograni¢enom

odgovornoscéu, Split (d& ngairtear "BSO" anseo feasta)

—  BRODOGRADILISTE KRALJEVICA dioni¢ko drustvo za izgradnju i popravak brodova,
Kraljevica (d& ngairtear "Kraljevica" anseo feasta).
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Chomhaontaigh an Chroit athstrucht(r( na gcuideachtai sin a dhéanamh trina bpriobhaidiu ar bhonn
préisis iomaioch tairisceana. Thiolaic na tairgeoiri pleananna athstruchtarichéin do na cuideachtai
sin agus ghlac Gniomhaireacht lomaiochta na Crdite agus an Coimisiln leo. lonchorpréfar na
pleananna athstruchtirichéin sna conarthai priobhaidithe faoi seach até le tabhairt chun criche idir

an Chrait agus ceannaitheoiri na gcuideachtai.

Sonraitear sna pleananna athstruchtardchdin arna dtiolacadh do gach ceann de na cuideachtai sin

na priomhchoinniollacha seo a leanas até le hurramu sa phrdiseas athstruchtarachain:

—  Nimor gach cinamh Stéit a fuair na cuideachtai sin 6n 1 Mérta 2006 a aireamh mar chinamh
athstruchtarachdin. Solathréidh na cuideachtai ranniocaiocht leis an bplean athstruchtdrichain
6na gecuid acmhainni féin agus caithfidh gur fior-ranniocaiocht i at4 saor 6 chiinamh Stait agus

arb ionann i agus 40 % de na costais athstruchtarichain iomlana.

—  Laghddfar cumas foriomlan tairgeachta na gcuideachtai i gcomparaid le leibhéil
an 1 Meitheamh 2011 6 471 324 olltonndiste cuitithe (CGT) go dti 372 346 CGT. Laghddidh
na cuideachtai a gcumas tairgeachta trath nach déanai na dha mhi dhéag tar éis an connradh
priobhaidithe a shiniu. Cuirfear laghdu an chumais chun feidhme tri shlipeanna a dhinadh go
buan, tri shlipeanna a ainmnid le haghaidh tairgeachta mileata amhain de réir bhri
Airteagal 346 CFAE agus/n0 tri laghdd a dhéanamh ar an achar dromchla. Is iad na CGTanna
na haonaid tomhaiste aschuir arna riomh de réir na rialacha ECFE is infheidhme.
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—  Beidh tairgeacht bhliantdil iomlan na gcuideachtai teoranta do 323 600 CGT go ceann
tréimhse deich mbliana, dar tis an 1 Eandir 2011. Beidh aschur na gcuideachtai teoranta do na

leibhéil seo a leanas®:

- 3.MAJ 109 570 CGT

- Brodotrogir: 54 955 CGT

- Brodosplit agus BSO: 132 078 CGT
- Kraljevica: 26 997 CGT

Féadfaidh go gcomhaont6idh na cuideachtai athbhreithnit a dhéanamh ar a dteorainneacha
tairgeachta aonair. Ar bhonn comhaontuithe ceangailteacha, féadfaidh siad an chuid sin d&
gcudta tairgeachta aonair (a shloinntear in CGTanna) a ghéilleann siad d& chéile a shui go

sainraite. Urramofar teorainn bhliantuil tairgeachta fhoriomlan 323 600 CGT.

—  Sonraitear roinnt beart eile sna pleananna athstruchtdrtchain freisin ar bearta iad a chuirfidh
gach cuideachta chun feidhme chun a airithid go mbeidh inmharthanacht fhadtéarmach ann

aris.

Riomhtar tairgeadh bliantuil cuideachta ar leith mar a leanas: Is é an tds até le tairgeadh
loinge an déata pleandilte chun cruach a ghearradh agus is é an deireadh até leis an tairgeadh an
data a thuartar go seachadfar an long mar a leagtar amach sa chonradh a rinneadh leis an
gceannaitheoir (n6 an data a thuartar go seachadfar an long neamhchriochnaithe nuair ata
togail na loinge roinnte idir dhd chuideachta). Cionroinntear lion na CGTanna a fhreagraionn
do long go lineach leis na blianta féilire a chumhdaionn an tréimhse tairgthe. Riomhtar aschur
iomlan cuideachta i mbliain ar leith tri lion na CGTanna a tairgeadh le linn na bliana sin a
shuimid
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Combhlionfar na priomhchoinniollacha sa phroiseas athstruchtirdchain a liostaitear thuas ma
dhéantar aon athru ar na pleananna sin ina dhiaidh sin agus cuirfear aon athrt den sért sin faoi

bhraid an Choimisiuin le go nglacfar leis.

Ni bhfaighidh na cuideachtai aon chinamh nua tarrth&la né athstruchtdrichain go ceann 10 mbliana
ar a laghad 6 dhéta sinithe an chonartha priobhaidithe. Ar aontachas na Créite, orddidh an
Coimisiun don Chréit aon chinamh tarrthla n6 athstruchtirichéin a deonaiodh de sharu ar an

bhforéil seo a ghnothd mar aon le hds iolraithe.

Déanfar na pleananna athstruchtardchain ar ghlac Gniomhaireacht lomaiochta na Crdite agus an
Coimisiun leo a ionchorprd sna conarthai priobhaidithe faoi seach a bheidh le tabhairt chun criche
idir an Chroit agus ceannaitheoiri na gcuideachtai. Cuirfear na conarthai priobhaidithe faoi bhraid

an Choimisilin le go nglacfar leo agus sineofar iad roimh aontachas na Croite.

Déanfaidh an Coimisian dlathfhaireachan ar chur chun feidhme na bpleananna athstruchtdrichéin
agus ar chomhlionadh na gcoinniollacha a leagtar amach san larscribhinn seo maidir le leibhéal
an chdnaimh Stit, maidir lena ranniocaiocht féin, maidir leis na laghduithe ar chumas, maidir le
teorannu na tairgeachta agus maidir leis na bearta a ghlacfar chun a airithid go mbeidh

inmharthanacht ann aris.
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Déanfar an faireachan sin go bliantdil le linn na tréimhse athstruchtirichain. Déanfaidh an Chréit
na socruithe faireachain go Iéir a chomhlionadh go hiomlan. Déanfar an méid seo a leanas go

hairithe:

—  Cuirfidh an Chrait tuarascail ar fail don Choimisitn gach sé mhi maidir le hathstruchtard na
gcuideachtai is tairbhithe, trth nach déanai n4 an 15 Eandir agus an 15 Iuil gach bliain go dti

deireadh na tréimhse athstruchttrichain.

—  Snatuarascélacha sin, beidh an fhaisnéis uile a bheidh riachtanach chun faireachan
a dhéanamh ar an bprdiseas athstruchturachain, ar a ranniocaiocht féin, ar an laghdu
ar chumas, ar an teorainn le tairgeacht agus ar na bearta a ghlacfar chun a airithit go mbeidh

inmharthanacht ann aris.

—  Tiolacfaidh an Chroit tuarascalacha ar aschur bliantuil na gcuideachtai a bheidh & n-

athstruchtara trath nach déanai né an 15 10il gach bliain go dti deireadh na bliana 2020.

—  Cuirfidh an Chraéit d'oibleagéid ar na cuideachtai na sonrai &bhartha uile a nochtadh a
d'fhéadfai a mheas, i gcuinsi eile, gur sonrai rinda iad. Airitheoidh an Coimisiun nach

nochtfar an fhaisnéis rinda a bhaineann le cuideachta ar leith.

Féadfaidh an Coimisiun a chinneadh aon trath Gdarés a thabhairt do shaineolai neamhspleach chun
meastoireacht a dhéanamh ar thorthai an fhaireachain n6 aon taighde riachtanach a dhéanamh agus
tuarascéil a chur faoi bhréid an Choimisidin. Comhoibreoidh an Chréit go hiomlan leis an saineolai
neamhspleach a cheapfaidh an Coimisiun agus airitheoidh si go mbeidh rochtain iomlan ag an
saineolai sin ar an bhfaisnéis uile a bheidh uaidh chun na cdraimi a chuirfidh an Coimisiun air a
chomhlionadh.
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Ar aontachas na Créite, ordéidh an Coimisitin don Chroéit aon chlinamh tarrthala né
athstruchturachéin a deonaiodh 6n 1 Mérta 2006 do chuideachta ar leith a ghn6thi mar aon le hus

iolraithe, mas rud é:

—  nér siniodh an conradh priobhaidithe don chuideachta sin fés n6 nach n-ionchorpraitear ann na
coinniollacha a leagtar amach sa phlean athstruchtarichain a ghlac Gniomhaireacht

lomaiochta na Croite agus an Coimisiun, nd

- nar sholathair an chuideachta fior-ranniocaiocht ata saor 6 chiinamh Stait 6na hacmhainni féin

arb ionann i agus 40 % de na costais athstruchtardchain, né

—  nér cuireadh an laghdu ar an gcumas foriomlan tairgeachta i bhfeidhm laistigh
de dhd mhi dhéag 6n gconradh priobhéidithe a shinid. Sa chés sin, ni cheangl6far an cinamh a
ghnéth ach amhéin 6 na cuideachtai sin nach mbeidh na laghduithe cumais seo a leanas

bainte amach acu:

- 3MAJ: le 46 543 CGT

- Brodotrogir: le 15 101 CGT

- Brodosplit agus BSO: le 29 611 CGT
- Kraljevica: le 9,636 CGT, no6

—  gur saraiodh an teorainn fhoriomlan tairgeachta do na cuideachtai (i.e. 323 600 CGT) in aon
bhliain féilire ar leith idir 2011 agus 2020. Sa chas sin, ceangl6far an cinamh a ghnéthd 6 na
cuideachtai sin a sharaigh a gcuid teorainneacha tairgeachta aonair (més infheidhme, arna
leasu le comhaontu ata ceangailteach 6 thaobh dli le cuideachta longth6géla eile).
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IARSCRIBHINN IX

Tiomantais a ghlac Poblacht na Croite
uirthi féin maidir le hathstruchtara earnail na cruach
(da dtagraitear sa tritt fomhir d'Airteagal 36(1)

den lonstraim Aontachais)

I litir dar déta an 23 Bealtaine 2011, thug an Chroit le fios don Choimisiun go raibh aitheantas
fiachais faighte aici 6n tairgeoir cruach CMC Sisak d.0.0. arb ionann é agus an ciinamh
athstruchtardchain a fuair an chuideachta sin le linn na tréimhse 6n 1 Méarta 2002 go dti

an 28 Feabhra 2007 moide (s iolraithe’. Is é méid an chiinaimh Stit a fuarthas, gan Us iolraithe,

HRK 19 117 572,36.

Ar aontachas na Croite, més rud é nar aisioc CMC Sisak d.0.0. suim iomlan an chdnaimh sin moéide
Us iolraithe, orddidh an Coimisiun don Chrdit aon chinamh tarrthla agus athstruchtdrichain a

deonaiodh don chuideachta sin én 1 Mérta 2006 a ghn6tht mar aon le his iolraithe.

! Le riomh i gcomhréir le hAirteagail 9 go 11 de Rialachan (CE) Uimh. 794/2004 6n
gCoimisitn an 21 Aibrean 2004 lena gcuirtear chun feidhme Rialachan (CE) Uimh. 659/1999
6n gComhairle lena leagtar sios rialacha mionsonraithe maidir le hAirteagal 93 de Chonradh
CE (10 L 140, 30.4.2004, Ich.1) a chur i bhfeidhm, arna least an uair dheireanach le
Rialachan (CE) Uimh. 1125/2009 6n gCoimisitn (10 L 308 24.11.2009, Ich.5).
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PROTACAL
MAIDIR LE SOCRUITHE AIRITHE
A BHAINEANN LE hAONAID MHEID SHANNTA
A EISIODH FAOI PHROTACAL KYOTO
A GHABHANN LE CREAT-CHOINBHINSIUN NA NAISIUN AONTAITHE
AR ATHRU AERAIDE A D'FHEADFAI A AISTRIU CHUIG POBLACHT NA CROITE AR
BHONN AONUAIREMAILLE LEIS AN gCUITEAMH GAOLMHAR.
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TA NA hARDPHAIRTITHE CONARTHACHA,

AG TABHAIRT DA nAIRE DOIBH gur comhaontaiodh, i bhfianaise na n-imthosca sonracha
stairitla a chuaigh i bhfeidhm ar an gCrdit, toilteanas a chur in ial i nddil le cinambh a thabhairt don
Chréit tri Aonaid Méid Shannta a eisiodh faoi Phrotacal Kyoto a ghabhann le Creat-Choinbhinsidn

na Naisiun Aontaithe ar Athrd Aeréide ("Prétacal Kyoto") a aistritl ar bhonn aonuaire,

AG TABHAIRT DA nAIRE DOIBH nach ndéanfai aon aistrid den sort sin ach an t-aon uair
amhain, nach ndéanfai fasach leis agus go léireofai leis cineél uathuil agus eisceachtuil staid na

Croite,

AG CUR IN IUL GO LAIDIR DOIBH go mbeadh ar an gCrdit aon aistrid den s sin a chditeamh
tri choigeart( a dhéanamh ar a hoibleagdidi faoi Chinneadh Uimh. 406/2009/CE 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle an 23 Aibredn 2009 maidir le hiarracht Ballstét a n-astaiochtai gas
ceaptha teasa a laghdu faoi chomhair ghealltanais an Chomhphobail maidir leis an laghdu ar astd
gas ceaptha teasa suas go dti* d'fhonn sline comhshaoil a &irithiti tri mhéadd ar an méid iomlan
astuithe a cheadaitear don Aontas agus don Chroit go dti 2020 a sheachaint,

TAR EIS COMHAONTU A DHEANAMH AR NA FORALACHA SEO A LEANAS:

! 10 L 49, 19.2.2004, Ich. 1.
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CUID |

AISTRIU

AIRTEAGAL 1

Beidh feidhm ag an gCuid seo maidir le bearta a bhaineann le lion Aonad Méid Shannta

(AMSanna) a eisiodh faoi Phrotacal Kyoto a d’fhéadfai a aistriti chuig an gCrait.

AIRTEAGAL 2

Ni dhéanfar aon aistrit ach amhain sa chas go mbeidh an Chroit tar éis a hachomharc i gcoinne
chinneadh bhrainse forfheidhmithe an Choiste Comhlionta de Phrétacal Kyoto a tharraingt siar

i gcomhréir le haon rialacha &bhartha agus le haon teorainneacha ama dbhartha lena rialaitear
tarraingt siar achomharc roimh this Chomhdhail UNFCC in Durban (28 Samhain -9 Nollaig 2011).

Beidh aon aistrid faoi réir an choinnill go gcinnfidh Foireann Saineolaithe Athbhreithnitchain
UNFCC, tar éis na tréimhse fioraithe suas, nach bhfuil a cuid tiomantas faoi Airteagal 3

de Phrétacal Kyoto comhlionta ag an gCradit.
Ni dhéanfar aon aistrit ach amhain sa chas go mbeidh gach iarracht réasinta déanta ag an gCroit
d'fhonn a tiomantais faoi Airteagal 3 de Phrétacal Kyoto a chomhlionadh, lena n-airitear

a tiomantais faoi Usaid iomlan a bhaint as aonaid aschurtha 6 Gsaid taltn, faoi Gsaid talan a athr(

agus faoin bhforaoiseacht.
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AIRTEAGAL 3

Glacfar aon chinneadh a dhéanfar maidir le AMSanna a aistrit i gcomhréir leis an nds imeachta
scrudaither da dtagraitear in Airteagal 5 de Rialach&n (AE) Uimh. 182/2011 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle lena leagtar sios na rialacha agus na prionsabail ghinearélta a
bhaineann leis na sasrai maidir le rialG ag na Ballstat ar fheidhmid innidlachtai cur chun feidhme ag
an gCoimisitin' Tabharfaidh an Coiste um Athr( Aeraide a bunaiodh faoi Airteagal 9 de Chinneadh
Uimh. 280/2004/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Feabhra 2004 maidir le
s&sra chun faireachan a dhéanamh ar astaiochtai gés ceaptha teasa de chuid an Chomhphobail agus
maidir le Prétacal Kyoto?. Beidh an Coiste sin ina choiste de réir bhri Rialachan (AE) Uimh.
182/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle. Ni ghlacfar aon chinneadh den sért sin i
gcas nach mbeidh aon tuairim tugtha.

Déanfar na AMSanna a bheidh le haistrid a tharraingt as an méid AMSanna da dtagraitear

in Airteagal 2 de Chinneadh 2006/944/CE an 14 Nollaig 2006 6n gCoimisiln lena gcinntear leibhéil
na n-astaiochtai a chionroinntear ar an gComhphobal agus ar gach ceann da chuid Ballstat

faoi Phrétacal Kyoto de bhun Chinneadh 2002/358/CE 6n gCombhairle®.

Ni mé aon aistrill n& méid iomlan 7 000 000 AMSanna.

1 JOLS55,28.2.2011, Ich. 13.

2 10 L 49, 19.2.2004, Ich. 1.

3 10 L 358, 16.12.2006, Ich. 87. Cinneadh mar a leasaitear le Cinneadh 2010/778/AE én
gCoimisiun (10 L 332, 16.12.2010, Ich 41).
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Cuib Il

CUITEAMH

AIRTEAGAL 4
Beidh feidhm ag an gCuid seo maidir leis an gcuiteamh a bheidh le solathar ag an gCrdit i gcas
ina n-aistreofar AMSanna i gcomhréir le fordlacha Chuid I.

AIRTEAGAL 5
1.  Déanfaidh an Chroit ciiteamh aon AMSanna a aistreofar chuici tri choigeart( a dhéanamh de
bhun an Airteagail seo ar a hoibleagéidi faoi Chinneadh Uimh. 406/2009/CE 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gComhairle.
Déanfar, go hairithe, an méid coibhéiseach i dtonnai dé-ocsaide carbdin a bheidh coibhéiseach le
haon AMSanna a aistreofar, de bhun an Airteagail seo, a dheall é chionroinnt bhliantlil astaiochtai
na Créite, a luaithe a chinnfear iad de bhun Airteagal 3(2) de Chinneadh Uimh. 406/2009/CE 6

Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle.

2. Foilseoidh an Coimisiun na figidiri do chionroinnt bhliantuil na Croéite a bheidh mar thoradh

ar an deald a dhéanfar i gcomhréir le mir 1.
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